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VANDOROLJATOK KT! 


A nagy vilagon e kiviil ninesen szamodra hely,.. 
Vordsmarty. 


Szivet cseréljen az, a ki hazat cserél! 
Tompa. 


Vandoroljatok ki... 

Ha a sziv mitsem érez, midén e széra gondol, — ha a 
hazat csak akkor kell szeretni, midédn ezt tenni élv és 
dicséség és akkor nem, midon a honszeretet neve keserv, — 
ha a tavozni késztild nem hall lelkében semmi hangot, 
mely azt susogja: maradj, maradj! ha szamot vetve maga- 
tokkal, megeydzédtetek feldle, hogy itthon nem tudtok sem- 
mit tébbé hasznalni, ha a legszentebb remények utols6 
esillama is kihamyvadi kebletekben, — ha nem szerettek 
senkit és semmit tobbe, a ki utanatok itt marad, — 
akkor.... vandoroljatok ki. 

Hisz mi az a hon? Féld, melyet masutt ingyen osztogat- 
nak. — Itt ugyan dseid vérén zoldiil a ft, de amott még 
gazdagabb; — itt ugyan minden lépten nemzeti emlék 
akasztja meg pillantatod, kedves vagy banatos, dicsdség 
vagy gyasz emléke; egy halom, egy diadalmezdé, egy 
rom vagy egy sir, — mit latsz rajtuk? kilatas van masutt 
is, s a kik elmultak, azoknak mindegy, akar emlékeznek 
rajok, akar sem. 

Légy hidegvért. Hat mi érdeme van arra a nemzet- 
nek, hogy szeresd, hogy hozza tartozd légy? Historiaja 
mas népnek is van, nagyobb is talan, mint nekiink, — 
jovdje fényesebb akarhanynak, — gazdagabb valamennyi. 
S mi az a honszeretet? Lelki gyéngeség, k6ltdi rajongas, 
gyermeki dszton. Ha kérdeni talalja benned valami titkos 
érzelem; nem latod-e ez ismerés ronakat, miknek viragait 


Tokai; Arnyképek, 1 
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is névszerint ismered? nem andalog-e emléked azon haz 
kiiszébén, hol gyermekéveidet eljatszottad ? nem csengnek-e 
fiiledbe azon ismerés dallamok, mik a mezék virdgaival 
egyiitt teremnek? nem jelennek-e meg almaidban mind- 
azok arezai, a kiket szeretté]? nem alszol-e csendesen, azt 
tudva, hogy fejed sziilottefélded keblén pihen? nem szall-e 
szivedbe biiszkeség, ha a multakra gondolsz, s nem dagad-e 
énérzetts], ha a jovOre nézesz? s mindezeket magaddal 
fogod-e vihetni? a délibabos rénakat, az ismerdés hajlékot, 
az édes dallamot, a kedves arezokat, az emléket és a re- 
ményt, mely a nemzet éltéhez van kétve? — utasitsd 
ki ez érzelmet szivedbél s hitesd el magaddal, hogy elég 
nagy a vilag, hogy az emberek mindeniitt egyenlok s hogy 
az mindegy az emberiségre nézve, akar van magyar nem- 
zet a vilagon, akar nines. 

Vandoroljatok ki! Adjatok el foldeiteket akarkinek, a ki 
legjobb art ad értiik, hadd j6jjon helyetekbe idegen néps 
ne maradjon itt mas magyarnak, mint a bolondok, kik 
szerelmesek a foldbe, s a szegények, kik kénytelenek azt 
szeretni. Beszélgessétek egymasnak, hogy itt az idé, mely- 
ben a nemzet megoszlattassék, hogy szétmenjen kelet- 
nek, nyugotnak, hogy ne éljen ott, a hol ései meghaltak gs 
ne haljon meg ott, a hol sziiletett. 

Vandoroljatok ki. A ki ebben nem érez egyebet, mint 
az éghajlat valtozasat, ki visszatekinthet a hatarrdl, a 
nélkiil, hogy szemei nedvesek volnanak, a kinek nines 
egyéb terhe, mint az uti podgyasz, a kinek nines kedve 
bator arczczal fordulni a borus idék felé s csak a nap- 
fényt keresi, az boldog ember s okosan cselekszik, ha itt 
hagy benntinket, kik el vagyunik szanva ttirni mindent, 
faradni mindig és megtartani a régi szivet mindhalalig! 


ss — — _— —~ —— _~ =) —— ——. ano pao 


Egy képet rajzolok elétek, olvasgassatok el, ha utban 
lesztek. 

A levelek, mikb6l e koszort dsgze van allitva, harom 
kiilén egyéniség kedélyét rajzoljak. 
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Az elsé rendbeliek egy hélgyé, kinek csalddja stilyos 
erkélesi kényszertiség miatt hagyta el az orszagot; amaso- 
dik egy derék vallalkozé magyar hazafié, ki egy tisztujitas 
alkalmaval rajta tértént kellemetlenségek miatt tilment a 
tengeren ex nobili indignatione ; a harmadik példany egy 
korat évekkel megelézott, eszmékben gazdag franczia német 
langelméjé, kinek egyediili hibaja az, hogy nem szaz év 
mulva sztiletett, vagy épen soha sem. 

Alljanak itt ugy, a hogy egymas utan kovetkeznek. 


i 
Leona Rézchoz. 
Dover, 184— éy. 

Isten veled, Isten veled ! 

New irok érzelmeimrd6l, az elvalasrol, tavollétrél, mert 
ha azckra gondolnék, akkor bettik helyett kényeimet lat- 
nad e papiron. 

_ Mar nyolez napja, hogy hajon vagyunk, az ég mosolyg, 
a tenger hizelg, az emberek eldzékenyek; mintha min- 
denki tudna, hogy minket vigasztalni kell. Arezunkon meg 
kell latszani a gyasznak, melyet belt viseltink. Ha latna! 
benntinket, nem ismernél reank. Atyam, az életvidam, 
éskedélyti férfi, kinek nyiltsaga ismerds volt mindenki 
eldtt, ki vele egyszer Osszejott, most magaba zarkozott és 
halleatag; egész nap cabinjaban til s mathematikai kony- 
veket olvas, miket az eldtt ki nem allhatott; veltink csak 
ebéd idején jon ossze, akkor is ktlonos ellenszenvet lat- 
szik a beszélgetés ellen mutatni, s ha testvéremmel tala- 
lunk egymashoz sz0lni, folkel és ott hagy bennitinket; test- 
vérem Géza lelkiilete egészen masnemt valtozason ment 
keresztiil, 6, az oly gyéngéd, oly nemes érzelmi, oly lova- 
gias ifju, kinek kéltéi kedélyébe mind szerelmesek vol- 
tunk, most egy keserti gunyolddé, tele élezes epéskedéssel, 
minden szava sarcasmus, egész nap nem tesz egyebet, 
mint gunyoros persiflageokon tori fejét, miknek czéltab- 
{* 


\ 


4 


lajaul azon legfajésabb érzelmeket valasztotta ki, melyek 
szivemben a hazatoli tavolsageal egyiitt nének. 

Oly arczot mutat, mintha igen vig delognak talalna 
mindazt, a mi veliink tértént, s mig atyam minden szot, 
minden ozélzast keriilni latszik, mely e legfajdalmasabb 
hangot add hurt érinthetné keblében, 6 satyrakat esinal 
azokbol. 

Heyszer elém alls elkezdi magasztos arczezal, hogy neki 
egy vilagjavité eszméje van. O egy majomtelepet fog 
Amerikaban alakitani, s ez uj ivadékkal reformalandja az 
emberiséget, s hogy tervét megkedveltesse velem, azt raj- 
zokkal illustralta. Ott volt: a majom mint hés, a majom 
mint dllamgazdasz, a majom- mint versird, a majom a sz6- 
széken, a majom mint emberbarat, s tobb efféle torzala- 
kok, nevetségtargyava téve a legkedvenczebb uralkodo esz- 
méket. 

Majd eléveszi azon férfiak arezképeit, kik irant a hon- 
ban vagy kiilfold6n rokonszenvet érzek, s lerajzolja dket 
nekem a legnagyobb élethtséggel, egyedtil azt a ktlonb- 
séget téve benniik, hogy R.—G.-nak nyalka és neki igen 
jol illé bajuszat oda rajzolta viscount Palmerston ajkara, 
s feldltézteté 6t magyar dolmanyba; viszont Sz. ..t bajusz 
és szakal nélkiil, hosszu altdeutsch frakkban allita elém ; 
kedves népdalaimat németre forditva énekli, franeziaul 
ugy beszél, mint egy bajor, s németiil a berlini kiejtéssel, 
s ha olykor a hajéskapitanynyal szoba ereszkedik, az angol 
beszéd kézbe, mintha tévedésbél tenné, be-becsusszant 

egy-egy tot felsdhajtast, s mig a beestiletes angol érzéke- 
nyen szoritja meg kezét, 6 a leghamisabb pathosszal 
mondja, hogy milyen bnkénytelen rajar a szdja az édes 
anyai nyelvre. 

O nevet maganak és én sirok, mert tudom jél, hogy ez 
affectalt éles guny csak takardja az éles fajdalomnak, gs 
hogy ez a mindent sérté kaczaj esak a banat disharmonidja. 

Nem rég abrindozva egy képet kezdtem el naplémba 
rajzolni, Egykori lakunkat abrazolta az B, megyében, hol 
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éltem legboldogabb érait téltém. Lerajzolam a virdgos 
erkélyt, az ismerdés lugast, a rostélyon atlatszd kertet, 
vaindent, a mit emlékem vissza tudott adni. 

Valami hianyzott a képbdél s nem tudtam rajoénni, hogy 
mi? de éreztem, hogy ez igy nagyon tires, hogy latasa nem 
adja vissza azt a mélabus benyomast, a mi feidle lelkem- 
ben élt. 

Ott hagytam a képet cabineomban s nehéz szivvel men- 
tem kia fodélzetre, s mig szemeim a valtoz6 habokba néz- 
tek, ujra meg Ujra eldképzeltem minden targyat. Haszta- 
lan — nem tudtam a hianyzo vonast kitalalni. 

Estenden egész estiggedten mentem vissza a cabineba, s- 
a mint félbe hagyott képet megpillantam, meglepetve lat- 
tam, hogy az most ki van egészitve. 

Idegen kéz vonasai kiigazgattak mindazt, a mit én hiba- 
san rajzoltam, s a mit kifeledtem, a mi az egésznek azt a 
mélabus tekintetét megada, oda volt rajzolva s a figyel- 
mes kidolgozas tanusita, hogy a kinek keze ott jart, kegye- 
lettel nyult a képhez. 

Kimentem Gézat folkeresni. 

Hattal allt felém, nem latott, a keletre sieté felhdkbe 
bamult, szemeiben lattam a konyet, mely ott ragyogott ; 
észrevétlen melléje simultam s vallara téve kezemet, meg- 
szolitam : 

— Te konyezel. 

0 megdobbenve fordult hatra s azutan gunyos tréfaval 
viszonza : 

— A physiologia szerint ennek az az oka, hogy a szem- 
mirigyek duczrendszere meggyengiilt! 

— De édes testvérem, itt nem a szemekben, hanem a 
szivben van a baj! 

Nem érezni! nem érezni! Milyen boldogsag volna ez, ha 
lehetne. Hiaba, az emlékezet a leghosszabb betegség, mert 
annak az id6 a gydgyszere. 

Isten veled; készéntsd ismerdimet. Nem kivanom, hogy 
ram gondoljatok, mert az csak fajhatna nektek. Jendnek 


mondd azt, hogy én igen vig kedélyben vagyok, ne tudja 
meg soha, hogy van egy sziv, mely egy masik vilagrészen 
és egy masik életen tul sem sziint érezni, fajni, emlékezni 
és nem reményleni. Nem szeretném, ha azt érezné, a mit 
én; de azt sem, hogy elfeledjens lelkében ne maradjon 
szamomra egy halk hangja a csdndes kegyeletnek, s ha 
egykor bolond leend, gyanitsa, sejtse, hogy e boldogsagaért 
én imadkoztam az éghez. 
Aldjon az ég, az a boldog, az az elhagyott ég! 


I. 


Tekintetes hurdai és alsé-kerepest Hurday Laszl6 wr eqyikéhez 
tekintetes nemes, nemzctes és vitézlé druszdinak. 


Hamburg, 184— 
Szervustok 6csém ! 


Mondtam, hogy ott hag; lak benneteket, mint szent Pal 
az olahokats ha megmondtam, hat meg is teszem. Velem 
ugyan tobbet sem dibdab tigyvéd uram, sem pitypoty nota- 
rius uram nem tl egyititt a zdld asztalnal. Majd keresek 
én magamnak oly orszagot, a hol megtudjak az embert 
becsiilni. Kn megélek, fogadom, majd meglassuk, SZajas 
uraimék olyan konnyen tudnak-e engemet nélkiilézni? Hat 
esak olyan tedd ide, tedd oda ember voltam nektek, ugy-e ? 
Ma megvalasztottatok alispannak azért, hogy hid legyek 
a harom esztenddé mulva utanam kévetkezének. Jol van, 
majd megmutatom én nektek (nem neked szélok, hanem 
azoknak ott), hogy a ki embernek sziiletett, annak nem 
harom lépés a vilag. Elmegyek Amerikaba, j6szagomat el- 
adtam Kirchthtirmernek 80 ezer forinton. 40 ezer ugyan 
mar fektidt rajta, de a tobbi mégis elég arra, hogy ur 
legyek. Minden leszek, a mi akarok. Megveszek egy biro- 
dalmat, s kikialtom magamat benne kiralynak — s olyan 
dtvenet vagatok alattvaloim talpara minden nap, mint a 
parancsolat, s majd ha egy par milliom lesz, akkor leeresz- 
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kedem annyira, hogy benneteket meglatogassalak, addig 
nem lattok, ha megbetegesztek is érteri. 
. Notabene, az agaraszi tarsulat diplomajat kiildd utanam, 
meg Jancsi hajdum liberiajat, a mit otthon felejtettem ; 
legalabb lassak az emberrél, hogy valami. En magam ugyan 
incognito akarok lakni egy ideig Amerikaban, de az ina- 
somat nem akarom, hogy lenézzék. 

Senkit sem készéntetek. 


Tl. 
Citoyen Kurcz egy elvbaratjanak Berlinbe. 
Icaria, 184— 


Baratom! Megbocsass, ha varvavart levelemet sokaig 
kénytelen voltal nélkilozni. Elfoglaltsigom némileg ki- 
mentend. Elképzelheted, hogy egy varos megalapitasa nem 
esekély faradsigokkal jar. En e mtivet csak nem rég vége- 
zém be. Hirvagyé nem vagyok, ezért nem adtam sajat neve- 
met ez altalam megalapitott varosnak. Fekszik az egy sza- 
bad nép, a mohawkok szomszédsagaban, egy kellemes 
volgyben, mely ktilénésen szép fakkal bévelkedik, ugy, 
hogy csupa campeche-fakbol évenkint 2 millid dollart 
vehet be ez altalam alapitott status. Gazdasagunk f6-féne- 
mét azonban eddigelé a bivalyok teszik, melyek két-harom 
ezernyi csordakban legelésznek buja savandainkon, a nél- 
kil, hogy valaki érizni kénytelenittetnék Oket, a lapalyon 
folségesen tenyészik az indigo s a napfényesebb helyeken 
igen sikeres kisérleteket tettem a czukornaddal, s hogy a 
természet minden ajandokaval meglegyiink aldva, épen 
e napokban fedeztem fel egy gazdag rézbanyat, melynek 
miveléséhez régtén hozza is fogtam, s mely évenkint kériil- 
beliil 200 ezer mazsanyi érezet fog kiszolgaltatni. 

Hazam egy gyonyorti folyamparton épiilt, Mem emlitve 
tobb helyt létezé nyari pavillonjaimat !) mely hely épen leg- 
alkalmasabb leend kikétének, mar eddig is kedyencz helytik 
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az itt keresztiilhajokazé kereskedéknek, mert tudnod kell, 
hogy varosunk piacza nemesak terményekben, hanem tran- 
sito arunemtiekben is igen jeles élénkségnek 6rvend, itt 
lévén egyik rakhelye a szomszéd mohawk fejedelemnek, 
Kamehamehanak, ki en passant mondva egyike a legsza- 
badelvibb férfiaknak s annyira nagylelkt, hogy nem rég 
sajat leanya kezével kinalt meg, melyet én el is fogadtam, 
nem azért, mintha hiusagomnak hizelegne, fejedelmi csa- 
laddal j6nni rokoni 6sszekdttetésbe, mint inkabb az ajan- 
lott hélgy, most mar szereteti hitvesem, Urakatna, valoban 
megragad6é személyes elonyei végett. 

Kényelmtinkre semmi sem hianyzik, csupan csak még 
egy g6z6s, melynek épitése irant épen alkudozasban vagyok, 
s mely rogtén megérkezendik, mihelyt a folyamot szaba- 
lyoztatam. 

Amde mindezek oly anyagi érdekti dolgok, melyek a te 
k6ltdi kedélyedet meg nem hatjak, kedves baratom. Végiil 
hagytam a javat, mely téged is kielégitend. 

Itt vagyunk végtére a honban, mely almainkat valésulni 
latja, itt van a boldog Ikaria, az egyenldéség folde, hol 
mindenki egyforma, ur és paraszt, fehér és rézszinti ember 
és barom; hol a féld mindenki szamara egyenldéen terem, 
hol a vilagteremté eszméknek nem kell kiizdenidk kegyelt 
historiai emlékekkel, 6si szokasokkal, emberi balitélettel, 
legfeljebb mocsarokkal és szunyogokkal; itt teremteni 
lehet, mert itt még tires a tér (a hol t. 1. a fak ki vannak 
vagva), az emberi teremté lélek 6shonaban talalja magat, 
hol ninesenek kasztok, népktilonbségek, vallaskiilonbségek, 
hol egyenlé joga van a cselédnek a gazdaval, az asszony- 
nak a férfival, mindenki lehet az, a mi akar, teheti azt, a 
mit akar, parbajt vihat, feleségétol elvalhatik, egyszéval itt 
a szabadsag dshazaja van, ne érts félre, nem a nyomorult 
spartai szabadsagé, hol a vének voltak zsarnokai a fiata- 
loknak, sem az 6nz6 romai szabadsagé, hol egy nép asar- 
noka volt a tobbieknek, sem a franezia szabadsagé, hol a 
nép zsarnoka Onmaganak, sem az angol szabadsagé, hol a 
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térvenyek zsarnokai az egész népnek, még csak nem is az 
amerikai egyesiilt statusok szabadsagaé, hol szinte vannak 
zsarnokok, minék a pénz, a tekintélyek, a becsiiletesség, 
hazafiusag s mas efféle elditéletek kényszertisége; ez az 
ikariai szabadsag, melyet nem korlatol semmi, még csak 
torvények sem, hol az emberek annyira szabadok, hogy 
még O6nmaguknak sem parancsolnak, hol nem grassal 
semmiféle alkotmany, hol még a esaladi fensdbbség is el 
van tortlve, s a hol a birtoktekintély zsarnoksagatél maga 
a természet dvja meg az embereket, nagyszerti nyilatkoz- 
vanyai, a viharok, arvizek s baromfipusztitd allatok altal 
hirdetve a kapzsi birtokvagyoknak, hogy itt minden a 
statusé. 

EKzuttal ennyit elég tudnod Ikariarél, maskor tobbet. Ki- 
fejlédésiink oly oriasi léptekkel halad elére, miszerint leg- 
kevésbé sem kell megiitkéznéd rajta, ha legkézelebbi leve- 
lemet harom tj kézbees6 postaallomas bélyegével ellatva 
talaiod venni.... 

Utoirat. E napokban szinte haborunk wttott ki a szom- 
széd legwanokkal, egy internationalis kérdés miatt. Hgyike 
tudnillik Ikaria statuspolgarainak, elveink szabad alkal- 
mazasa k6vetkeztében a szomszédok kukoricza-telepit- 
yényeirol talalta magat ellatni, melynek kovetkeztében 
kellemetlen érintkezések tamadtak kézte és azon kukoricza- 
foldet monopolizalé rabszellemti népek kozdtt, s ennek 
megtorlasaul mar épen bloquirozni akartam fovarosukat, 
azonban a fenforgd viszaly mégis diplomatiai uton ki- 
egyenlittetett. . 

Légy boldog, — a mi azt teszi, hogy siess hozzink, 


IV. 
Leona Rézahoz, 


_ Washington, 184— 


Tul vagyunk a tengeren, s olyanforman érezztik mae 
gunkat, mint ki valamit otthon feledett, és nem merjiik 
magunknak megvaljani, hogy ez otthon feledett targy: — 
@ SZIV. 

Sokat irhatnék azon benyomasokroél, miket az itteni 
dolgok ujdonsaga lelkiinkre teendett, ha egy uralkodo faj- 
dalom mindazokat ki nem toériilné beldlik. 

Engem a boldogsag érzete is bant. 

Mas ember mas k6riilmények kozt dicsekednék azon 
sorssal, melyben mi vagyunk, én panaszkodom. 

Mindazok, kik benniinket megismerének, kikhez utasitva 
voltunk, legmegeldézébb szivességgel fogadnak benntinket; 
atyamat a tisztelet legdszintébb jeleivel fogadtak az orszag 
legjelesebb férfiai, s felderitéstinkre a legelékel6bb salonok 
nyitjak meg élvezeteik minden kutforrasait, a nok rész- 
véte, a férfiak biztatasal egy perczig sem hagynak el ben- 
niinket. 

Hs ez a legkesertibb érzés, mikor tudjuk, hogy benniin- 
ket vigasztalnak! Az egész uton deriilt egiink volt, min- 
denki sajnal benntinket, még a természet is, mindenki 
iparkodik veliink feledtetni azt, a mit feledni nem lehet. 

Boldogsagot, jollétet latunk kérésk6rtil. A munkas bol- 
dogul, a szegény apoltatik, a népkifejlédésnek semmi 
akadaly nem all utjaban, egy gazdag mellett nines ezer 
koldus, a nemzetek testvérként laknak egy fedél alatt, 
mindenki szabadnak, elégiiltnek érzi magat! Miért nem 
érezztik hat mi is? 

Német, frank, irlandi és olasz mind ugy él itt, mintha 
otthon volna, hazajanak nevezi a foldet, melyen megtele- 
piilt és tudja azt szeretni, vagy vilagpolgar tud lenni, s 
mindeniitt jol érzi magat, vagy épen gytiléli azt a hazat, 
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melyet elhagyott, mint az irlandi, ki ha elstilyedve latna 
azt a féldet, melyen sziiletett, megdldand a tengert, mely 
azt elnyelé. — Miért hogy egyediil a magyar nem talalja 
fel sehol hazajan kiviil hazajat ? 

Talan azért, mert mas nép sziiléttének nem kell félteni 
nemzetét az elenyészéstél, csupén nekiink, 6ket az elsza- 
porodas aggodalma bantja, minket az elfogyasé. 

Itten szabad lég fog benniinket kériil, és én irigylem 
annak sorsat, ki otthon a bortén levegdjét szivja. 

Ne forditsd le semmi nyelvre e mondatot, csak magya- 
rul van annak értelme; ha talalkozol a hazdban szenve- 
dokkel, kik nélktiloznek, kiknek napi kiizdelme a nyomor, 
keserv a bujdozas, mondd meg nekik, hogy tul a tenge- 
reken élnek naluk szerencsétlenebbek, kik kényelem, be- 
estilés és szabadsag aldasai kéz6tt dket irigylik s a boldog 
ég alol visszasdhajtanak ama viharokkal terhes ég ala, 
kiknek hiaba ad mennyorszagot egy uj vilag, lelkeik min- 
dig hazajarnak az elhagyott hazaba. 

Megboesass, hogy e gondolataimat kézlém veled, oly 
mélységes idén keresztiil el kelle azokat titkolnom min- 
denki elétt. A kériilem 616 vilagban senki sem érzi azokat, 
testvérem kigunyolja, atyam elitéh. Egyik kinos spartai 
szigort erdszakol lelkére, masik még kinosabb alakosko- 
dast: a vilag csodalja a romait, ki karjat égeté el; 6k szi- 
veiket égetik ki, de hasztalan, mert a sziv ujra kino. 

E napokban atyam az elndknél volt, ki igen kedvez6 
ajanlatot tett neki, minélfogva egész kényelemmel élhetett 
volna a févarosban, atyam e helyett azon kegyet kérte ki 
maganak, hogy félrevonulhasson valamely maganyosabb 
részébe az orszagnak, s ott mezei gazdalkodassal tolthesse 
idejét. Neki terhére van mindaz, a mi ot oriilni kénysze- 
riti, fut a tisztelkedék elé1. Magam is alig varom, hogy 
szabaduljak e benniinket minden jésaggal elhalmozo nép 
koziil. Ugy faj nem szerethetnem azokat, kik azt megérdem- 
lik: mint a hogy faj szeretnem azokat, a kiket nem szabad. 

rts meg és sirass, 


V. 


Tekintetes Hurday Laszlé ur levele Garmadi Ldszlé urhoz. 
New-York, 184— 


No 6écsém, ittam tengert! Mondhatom, hogy nem jo. 
Tanacslom, hogy addig Amerikaba ne j6jj, mig Angliatol 
New-Yorkig hidat vagy tunelt, vagy vasutat, vagy mas 
effélét nem épitenek, akkor is elébb meggydnjal és testa- 
mentomot tégy s assecuraltasd az életedet. Mert az igaz, 
hogy sok fiirdén voltam mar életemben, de akkora kad- 
ban még nem fiirddtem, mint most, sem mineralwassert 
akkora quantumban nem ittam, sem a fiirddéért annyit 
nem fizettem, mint most. 

Hamburgbol két hajéd indult el tele kivandorlékkal. 
Tobbnyire németek voltak, bajorok, badeniek. 

Az elsé helyen kevés utazott, legtébb az utolsd helyen 
volt dsszeszoritva, kiilon kabinja rajtam kiviil senkinek 
sem volt. Elindulasunk elott valami dalt kezdtek énekelni, 
hanem a legtébbnek a torkaba bele fagyott a hang, s az 
egypar, a ki még gyézte magat palinkaval, mindenik mas- 
féle notat fujt, mig abba nem hagyta. 

EKgy-két asszonyszemély kenddvel integetett visszafelé, 
pedig oly stirti volt a kéd, hogy az ember a hajé egyik vé- 
gérdl a masikra nem latott s beletelt két dra, mig a kikét6- 
bol kivergédtiink, mialatt a sok ldétéfutd matroz szinte 
eliitétte az embert a labardl, taszigalva hosszt esaklyak- 
kal a hajékat, a miknek neki mentiink, s iszonytian dol- 
gozva mindenféle kételekkel és korongokkal legkisebb 
tekintet nélktil a publikumra. Az idé criminalis volt, a 
k6d6t harapni lehetett, s mikor dél felé javulni kezdett, 
akkor es6 lett beléle, s a kinek még a bére szaraz volt, 
azt is kereszttilaztatta. 

Magam esak jol el lettem volna latva. Mindenrél gon- 
doskodtam Hamburgban, a mit tanacsoltak: szabattam 
magamra egy tengeri kutyabdért, fejemen guttapercha sipka 
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volt, latbamon kaucsuk ecsizma térden feliil. Vettem do- 
hanyt, a mennyivel a gézkatlant is be lehetett volna fi- 
teni, ket tajtékpipam a zsebembe tettem. Egy vizmentes 
taska logott az oldalomon, abban voltak a valtéim, meg 
az ajanlo leveleim, masik oldalon egy kulacs, abban volt 
valami palinka, melyhez képest a vitriol még savé sem 
lehet. 

A sok kényes bért népség letakarodott lassankint az 
esd eld] a fodézet ala; magam csak megmutatom, gondo- 
lam, hogy én magyar vagyok, s f6l sem véve az esét, ra- 
gyujtottam s fiistdltem, mint egy harmadik kémény, utdbb 
nem maradt egyéb urféle a fodélzeten, mint én és a kapi- 
tany ; mar csak lemegyek én is, mert még azt talalja gon- 
dolni, hogy én vagyok a kapitany s 6 megy el. Kivertem 
a pipamat s befektidtem a kabinba, Jancsinak meghagy- 
tam, hogy ne zér6gjon. Egyszer félébredek, kérdem Jan- 
csitol, hogy hol vagyunk mar ? 

A tengeren, felelt 6 iaconice. 

Még nem értiink semmi statidt? 

Nem, ugyan hogy nem. 

Ein mar szerettem volna, ha oda értiink volna. 

Ismét kimentem, véghetetlentil unva magamat, most mar 
a kapitany sem volt oda fenn, az esé szakadt, a kapitany 
helyén egy szép nagy hosszuszorti neufundlandi kutya ult 
nagymeltdsagosan, oda mentem hozza conversalni, s a 
mint megakartam czirdgatni a fejét, ugy bekapta a keze- 
met, alig tudtam kijénni-beldle. Nekiindultam, hogy majd 
benézek a fédélzet ala, tan ott talalok valami mulatsagot. 
Az utolsé helyre benyitottam. Ott meg sem lehetett alla- 
podni. Valami kétszdz férfi, asszony, gyermek és mopszl 
egymas mellett, hatan, dlében, aludt, pipazott, kartyazott, 
evett, ivott, danolt, karomkodott, pityergett, ki hogy fért 
egymastol. 

Az ajtot becsukni! ordité ram. egyszerre tizenkettd, a 
mint beléptem. 

Mindjart, mondék, csak eldbb kimegyek. 
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Van is mit félteni, hogy ez a gyéngy athmosphaera ki 
ne szaladjon innen, a mi kétszaz atazott képenyeg, hal- 
zsiros bagaria, olajba fott hal, foghagyma, pdlinka és orr- 
tekerd kapadohanyfiistbdl szerencsésen conglomeralddott. 

A ki ezt kiallja, az a viz alatt sem fullad meg. 

Ez elsé helyre bevetédvén, itt mar tisztességesebb ar- 
ezokat talaltam. 

Az emberek mind egy asztal koriil voltak gytilekezve : 
ott kartyaztak. 

Még kozibiik sem léptem, midén egy szdgletbdl kinos 

sohajtozas wté meg fiilemet. 
- Oda tekinték s az egyik pamlagon egy fiatal hdlgyet la- 
tok fetrengeni, a kin és gydtrelem legiszonyubb kifejezé- 
seivel arczan. Jajgatva vonta dssze magat, fogait dssze- 
csikorgatva s szemeit fehérével forgatva folfelé ; minden 
pillanatban irtozatos géresds erdtetések kényszeriték, mik 
alatt meg latszott szakadni, s akarmit adtak be neki a 
mellette tlé6 asszonyok, még rosszabbul lett tole; a hideg 
izzadsag verte az arczat, kapaszkodott ide-oda a legbor- 
zasztobb halalfélelem kifejezéseivel. 

Key fiatal menyecske volt az, ki férjesttil Amerikaba 
vandorolni indult. 

Férje az asztalnal épen bankot adott. 

Az emberek egy részét épen boszantani latszék a hélgy 
jajgatasa, masok azonban mar hozza voltak szokva. 

En egész ijedtséggel léptem oda; nines ezen a hajén or- 
vos ? kérdém aggodalommal. 

Parancsol 6n valamit ? kérdé télem egy uri ember, kar- 
tyajat gustalva. 

En nem, hanem talan ez az asszonysag ott. 

Tengeri betegség az egész, szdlt ez hidegvérral, 

Sazon nem lehet segiteni ? kérdém. 

Rogton, a mint szdrazfoldet ériink. 

De tan csak nem lehet belehalni! 

Az orvos vallat vont, a férj osztotta a kartyat, a héley 
nehéz nydgését néha megszakitak kinos sikoltasai, 
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En is elmentem onnan. Inkdbb az arboez tetejében iil- 
tem volna, mint azt a kinlodast lattam; beiiltem a ka- 
binba s valahanyszor elakartam szenderilni, mindig ke- 
resztiil hallatszott hozzam egy-egy sikoltas a fodélzet aldl. 

Hany oraja joviink mar Jancsi? 

Tizenegy ota. 

Tehat még kétszazdtven d6rdig megyiink, mig szdraz- 
foldet ériink. 

A k6évetkez6 éjjel nagyon rosszul aludtam, a szél valami 
lyukat talalt, melyen keresztiil bedudolt hozzam, a hajé- 
k6ételek sziintelen verték a zapfenstreichot, a katrany btizét 
még a dohanyfist sem birta elélni, s ha a hajo egyik ol- 
dalarol a masikra fordult, mindig azt pondouam, hogy 
kiesett a vilag feneke. 

Masnap, harmadnap majd megevett az unalom. En 
olvasni nem szerefek, kényvet nem is hoztam magammal, 
de negyed napra mar annyira nem tudtam mit csinalni, 
hogy megszolitottam egy tudos forma német embert, ha 
nem adna-e olvasni valami kényvet. Hogyne adott volna, 
még magat is ideadta raadasul. EH pereztdl fogva a becsii- 
letes ember az én contomra eszik, iszik, az én dohanyomat 
szija, 8 az én csizmamat viseli. De nem sajnalom téle, 
mert igen mulatsagos fiu. — Elindult. tiz forinttal Ham- 
burgbol Amerikaba. 

Hat hogy fogunk ott megélni? kérdém tdle. 

Az én fium homlokara csapva, nagy biiszkén monda 
itt a capitalis. 

Hat értiink valamihez, amice? kérdém téle. 

Mindenhez ; én az vagyok, a mi akarok: ha kell mtivé- 
szet, vagyok szinész, szerelmes vagy énekes, akar stgd, a 
mire sztikség van; értek a festészet minden nemeihez, a 
daguerreotypon kezdve a csizmatisztitasig. Nekem egyenlé 
feladat a philosophidbdl praelegalni vagy a mopszlikai 
aufvartolasra tanitani; ha kell kényvet irni, én megirom, 
ha kell kiszedni, én kiszedem, ha kell bek6tni, én bekétém, 
s még ha ra keriil a sor, el is adom, meg is biralom, csu- 
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pan azt nem teszem, hogy megvegyem. Ein tudok mindent, 
a mit Bosco tudott, bort téltsk tires palaczkbol, értek a 
eymnasticdhoz, jarok a kezemen, arboczokat balancirolok a 
fogamon, kilencz golyét hajigalok a levegdbe és tartok 
humoristicus felolvasisokat. En a kézi mesterségektél sem 
rettenek vissza, csinalok varrovankosokat, ttitartékat, tu- 
bakos pixiseket, s ugy megvarrom a kaputot, mint akarki 
mas. Ha minden kétél szakad, talalok vendéglést, a kihez 
beszegéd6m, esztendd mulva magam nyitok korcsmat, 
tudom a frankfurti virslit késziteni felségesen, s tiz év 
mulva tr vagyok. Nur courage! 

Mar ez kénnyti szivvel megy Amerikaba; nekem tele 
pénzzel a zsebem, még sem tudok aludni, ha arra gondo- 
lok, hogy mibél élek meg? ennek kisebb gondja is nagyobb 
ennél. Itt is akadt bolondra: én ream ; nem mulik el nap, 
hogy valamimet neki ne adjam. O a vilagért sem kér sem- 
mit, egyszer csak azt latom, hogy neki ajandékoztam. Volt 
egy czifra alfoldi bundam. Magara vette, persze, hogy 
iszonyatos figura volt benne. — Lehetetlen volt, hogy igy 
meg ne mutassa magat az ismerdsdknek. Azok is majd 
halalra nevették magukat rajta. Azéta mindig benne jar, 
hogy uekem és a tébbi utazdknak j6 kedvet csindljon. 
Fiszem agaban sem lehet, hogy az a bunda még valaha az 
enyém legyen. 

Azonban mindezen mulatozason keresztiil hallatszott az 
elsé helyen levé hélgy sikoltozasa. Egy hétig folytonosan 
tartott rajta a tengeri betegség, soha egy érara sem csilla- 
pult el. Reggelenként mar oly félve hallgattam, ha nem 
hallatszik-e keresztiil a szél zugasan az a veldkig hatd 
nyégés. Nyolezad nap reggel mar nem hallottam, hogy 
ayégott volna, no mar bizonyosan hozza szokott, gondolam 
i saints jOl esett, hogy nem hallottam a vékony deszka- 
salon at nyavalygisa szavat. Pedig ekkor még nagyobb 
szél futt, mint valaha; ugy jartunk Friczczel, az én néme- 
temmel a fédélzeten, mint a részeg emberek, én 6 rajta 
nevettem, a mint egyik hajOkotéltél a masikig ugralt, 6 
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pedig Jancsin nevetett, a ki négykézlab maszott, ha egy 
tiz lépésnyi expeditidra keliett neki menni. Mikor legjob- 
ban nevettiink, jon fel a lépesékén két matréz, valami vi- 
torlavaszonba burkolt nyalabot emelve. Egy szot sem sz6l- 
tak, letették a karfa mellé. 

Mi az ? kérdém kivanesian? 

A matroz végig nézett rajtam, mintha elébb szdmot 
vetne magaban, ha vajjon feleljen-e? azzal félpofajaba 
igazitva a ragott dohanycsomot, phlegmatice monda: 

Az and, aki az éjjel tengeri betegségben meghallt. 

Az inam megrogyott alattam e szavakra. Meg nem tud- 
tam mozdulni helyembél; a matroéz letérdelt a holttest 
mellé, s egy vastag ttivel hozzavarrta a halott arezat a 
lepedéhoéz, hajos szokas szerint, a masik egy tizenkét fon- 
tos agyugolyot varrt a labaihoz s azzal megfogtak két feliil 
8 beloditottak a tengerbe. 

Majd utana ugrottam magam is. 

Eey perez mulva senki sem tudott rola tébbet, esupan 
engem lepett meg a gondolkozas, nem birtam elfeledni 
azt a latvanyt, mint csapott dssze folotte a viz, s még csak 
jel sem maradt utana, melyrél sirjat megismerjék, a hol 
megsirassak; a kik egy hét elott elbucsuztak téle, kik ott 
alltak a parton kényez6 szemekkel, kenddikkel integetve, 
tan atya, anya, baratnéi, tan most is forrén imadkoznak 
értte, mikor mar 6 testével a tengerfenék csodaférgeit tap- 
lalja. Ocsém, ez borzaszto gondolat, nem akarom, hogy a 
tengeren temessenek el. 

Mar ekkor a siktengeren voltunk. 

Ocsém, a mennyorszag szép dolog, a tenger is szép lat- 
yany, de a fold mégis a legszolidabb tinemeny. 

Azt latni, hogy az egész lathataron semmi sines azon a 
faalkotmanyon kiviil, mely talpunk alatt ingadozik, s azt 
tudni, hogy ez is minden perezben kilyukadhat, elsiilyed- 
het, szétpattanbat, meggyuladhat, s ha az embert el nem 
nyelte a czdpa, vagy a vizbe nem fult, hanem valami tu- 
_tajra menekiilt, ott meghalhat ¢hen vagy szomjan § 
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utdbb egymast lesz kénytelen megenni, ez szomoru 
allapot. 

Kgy reggel szokatlan zajra ébredtem fel. Mintha nagyon 
sokat kiabalnanak odakinn s valaki az ablakomat besze- 
gezné. 

Mit esinalnak ott ? kialték felriadva. 

Vihar lesz, az ablakokat beszegezik, hogy a viz be ne 
j6jjon rajta, vilagosita fel Jancsi. 

No ez lesz még szép, mondék hirtelen feldltozkddve. 

Alig voltam készen, épen csak a kavémat akartam meg- 
inni, az asztal eléttem, a csésze a kezemben, mid6n egy- 
szerre puff! nagyot csap valami az ajtOmra, én a forrd 
kavét a nyakamba 6ntém s az asztal ala esve, findzsa, 
tanyér és csupor minden hegyibem hull, magam pedig 
gurulok az agy ala. 

Eleinte még azt gondoltam, Friczi bolondult meg, az 
esindl velem valami otromba tréfat, hanem egy masik 
taszitas, mely ellenkezé oldalrol tamadvan, ismét kabine- 
tom tulsdé falahoz vagott, tudtomra ada, hogy benne va- 
gyunk a viharban. 

No most itt az itélet napja, gondolam magamban, mikor 
lattam, hogy a szobam padimentumarol egyenesen a stu- 
katurjara esem fel, s titédé6m, verOdém mind a négy fala- 
hoz, mint egy csaptatéba jutott egér. 

Odakinn orditott a vihar, a habok kereszttil csapkodtak 
a hajon, a kapitany karomkodott, az asszonyok jajgattak, 
s e mellett a hajo ugy ropogott, mintha egyszeribe szét- 
menne minden eresztékeibol ; erre felfordult velem a vilag, 
a fejem szédtlni kezdett, a gyomromban mintha malom- 
kévek lettek volna s azok is sokalnak az ott lételt ; idaig 
csak nevettem a tengeri betegséget, de most egyszerre el- 
alta minden izemet ugy, hogy fekiidtem bele, mint egy 
darab fa; megfogtam kezemmel a fiiggd A4gyamat s bele- 
harapva elaldottam a vilagot olyan ezifran, hogy Jancsi 
térden allva kényérgétt, ne ingereljem a szenteket, mert 
bizonyara nem sokara meglatandom éket, 
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Beyszer elorditja valaki magat oda lenn a hajé fene- 
kén: Lyuk ! srémséges hangon terjed ¢ kidltas egyik fedél- 
zetrol a masikra, lyuk, lyuk! az emberek érjéngve nyar- 
galtak ala s fel, csak ez egy szdt ismételve mindenféle 
hangvaltozatain az ijedelemnek. 

En a milyen fél-deliriumban ott fekiidtem, nem kép- 
zeltem egyebet erre a széra, mint hogy a hajé arbocza 
kilyukasztotta az eget. 

De hisz konnyti lesz azt befoltozni, mert van mibél, 
gondolam magamban, mig egyszerre Friczi ijedt arczezal 
benyit szobamba s tajtékz6 szajjal beordit, mig szeme egy- 
szerre tizenkét felé allt: 

Az Istenért, ki innen, a hajé feneke lyukat kapott, mar 
négy labnyira van benne a viz. 

Bizony banom is én, viszonzék ; ha viz jott be az egyik 
lyukon, furjanak a fenekén masikat, s azon meg ereszszék 
ki s mérgesen hasra fektidtem. 

Hallottam, hogy azutan megint bekialtott valaki. 

Munkara minden ember! A szivattyuhoz. 

De hisz azt a vizet mind megihatod, a mit én kiszivaty- 
tyuzok, gondolam magamban, s fekve maradtam. 

A betegség azonban mindig nagyobb erdt vett rajtam, 
sakinok dihéngése utan bekdvetkezett a halaltoli fé- . 
lelem. 

E kint nem lehet tollal leirni, az 6r6k elkarhozas esz- 
méje nem lehet nalanal nagyobb; a test és lélek egymas- 
sal versenyez a szenvedésben, s egyik a masikat gydtri, — 
szazszor keresztiil esik a halalon s megint ujra kezdi. 
Maga elétt latja a legnagyobb irtozatokat, s nines ereje 
testének megmozdulni, hogy tél6k megszabaduljon, sem 
lelkének, hogy batran nézzen szemeik k6zé. Végre hat 
Jévést hallottam dérdiilni, a segélylévéseket, melyek utan 
az agyukat a tengerbe hanytak s erre az a gondolat tamadt 
bennem, hogy most a léporos hordékra senki sem tgyel, 
egy szikra bizonyosan oda pattant, s lassankint szivarog 
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© gondoiat annyira kinzott, hogy felvanszorogva kinyi- 
tottan: ajiomat s kibuktam a fédélzetre. A szél menten le- 
kapta sapkamat s elvitte, nem tudom hova. A fédélzeten 
dolgozoti, a ki még mozdulhatott, a vitorlakételeket vag- 
daltak széllyel. Két arboezot mar kitért a vihar, a harmadik 
hol jobbra, hol balra csapott hegyével a habokba, a kapi- 
tany ott allt az arboezba fogédzva, mellette a newfound- 
landi, a fddélzet telve volt jajgaté tehetetlen néppel, kik 
hasonlé allapotban voltak, mint én. A toronymagas hul- 
lém majd a felhdkig tolt benniinket, majd lehajitott a 
tenger mélységes fenekére; végre lattam, hogy a menté 
csdnakokat kezdik leoldozgatni's abba hagyjak a szivaty- 
tyuzast. 

Tehat a hajo el fog stilyedni. 

Figyszerre todult minden ember a csdnakok felé, kiki 
dlében vitte, a mit féltett, a mit szeretett, némelyik egy- 
egy nagy ladat, melyet a tobbiek behajtottak a vizbe, mas 
alélt neyét, gyermekeit. 

Csupan én értem nem jétt senki, ott fektidtem tehetet- 
lentil a karzat mellett, Janssit, lattam egy esénakba lépni. 
Utana lialtottam, hogy vigyen el engemet is, ram sem 
hallgatott; késébb meglattam Friczit, az oda ugrott hiva- 
somra 8 a képényegemet megszabadita, hanem engemet 
ott bagyott. 

HKzen pillanatban egy irtézatos hullam tulesapott a 
hajon s engemet folkapva, keresztiil dobott a karfan, bele 
a tengerbe. 

iz volt aztan az a fiirdé, a mit nem rekommendalnak 
az orvosok. 

Ketségteleniil ott veszek, ha valaki nem kényériil raj- 
tam, egy valaki, kiben egyediil volt emberszeretet és 
beestiletérzés az egész nép kézdtt s ez a valaki volt a new- 
foundlandi kutya. Utanam ugorva, megkapta galléromat s 
folemelve iszonyu torkaval a viz szinére, kitszott velem 
azon csonakig, melybe a kapitany szallott. ; 

O volt az utolsé, a ki elhagyta a hajot; a mint félig- 
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meddig magamhoz térve lathatiam, még egy darabig inga- 
dozott az elhagyott hajd a viz folott, azutan egyszerre 
megallapodva, elkezdett lassan forogni, azutan mindig 
sebesebben, egyszer kértilesapta az 6rvény s a hajo el- 
bukott, helyét a tengerfenékrél feljévé buborék s a fédél- 
zetrol fennmaradt malhakotegek uszo tomege jelelé csupan. 

A megmenekilt csonakokat azonban szétzavarta a vihar. 
Egy koztil6k tul lévén malhaval terhelve, melytél a kivan- 
dorl6k makacsul nem akartak meevalni, szemiink lattara 
stilyedt el, senki sem menekilt meg beldle. 

Mi és még egy masik csénak, melyen Fricz és Jancsi 
voltak, harom napig hanyddtunk a tengeren, mig egy 
utanunk jov6 brigg folszedett benntinket. 

En ez idé alatt folyvast hagymazban fekiidtem, kiilon- 
ben nem tudom, hogy mit ettem volna, de még azt sem, 
hogy nem ettek volna-e meg engem; az bizonyos, hogy ki 
akartak dobni a hajébdl, mint beteget, de a kapitany nem 
engedte. 

Mar most ide jutottam. Elsé dolgom az, hogy Janesit 
elesapom, a miért ott hagyott; masik pedig ax, hogy ne- 
ked irok, miszerint tudasd mindazokkal, » kik utanam 
akarnak vandorolni, hogy elébb nézzék meg.» komaromi 
kalendariumbol, hogy nincs-e akkorre zivatar jelentve, 
mert ilyen alkalommal az ember épen olyan konnyen 
meglathaja a masvilagot, mint az uj vilagot. 
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Ugyanazon hazafi levele ugyanoda és onnan. 


JO napot pajtas. 

A mult levelemet azon végzém, hogy Jancsit elcsapom, 
mar m2gint visszafogadtam. 

Ez ugyan furesa tudodsitas neked Amerikabol, ki immar 
Niagara zuhatagokrol s rézszintt emberekrél szeretnél 
hallani, de e kériil fordul meg minden; csak engedd, hogy 
cl6l kezdjem a dolgot. 
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Megérkezvén New-Yorkba, minden malham odaveszett 
a tengerbe, az antik gombos diszmentémet kivéve, a mit 
Jancsi, mikor minden veszni indult, feldltétt magara, 
“szerencsémre a valtoim mindig velem voltak a taskamban, 
azokat tehat régtén siettem pénzzé tenni. 
Inasom nem lévén, egy hétel garniban foglaltam helyet, 
a hol az ember table d’hotenal eszik. Amerikaban annyira 
szokas sietni, hogy itt az ember este reggelizik és reggel 
vacsoral. Ezt megértve, magam is iparkodtam az elsé 
harangszéra, mely a villas reggelit jelenté, a kézés ét- 
terembe. Az egész sokasdg a kandalldé ttiize koriil volt 
seregelve, egyik lehuzta csizmait s a talpait folrakta a 
kandall6o racsara, a masik szétvetette labait elotte, frakkja 
szarnyait széthuzva, hattal melegedett nala, a harmadik 
_ képk6détt jobbra-balra, a mi alkalmat adott a negyedik- 
nek és 6tédiknek igen tigyesen kapkodni félre a labaikat, 
ketté-harom neki allt a falnak s egy darab szénnel sza- 
mokat irt ra, azokat 6sszeadtak, kivontak, sokszoroztak és 
elosztottak ; én készéntem egyiknek is, masiknak is, egyik 
sem fogadta el, a minél sokkal jobban boszantott még az, 
hogy akarmennyit figyeltem a beszédjokre, ugy hadartak, 
ugy Ossze-vissza nyelték a szot, hogy daczara két évi ango- 
lul tanulasomnak, egy hangot nem birtam beléle meg- 
érteni, 8 ha valamelyikhez széltam ugy, a hogy én tanul- 
tam angolul beszélni, egyenesen az orrom ala nevetett. 

Végre felhoztak az ételeket és italokat, alét, portert, 
melasset, rhumot, halbol csinalt kocsonyat, hideg marha- 
pecsenyét, vastag hurkakat, sajtot, halikrat és mindenféle 
salatat. 

Tudod, hogy én az itt elésorolt elementumokat otthon 
nézni sem tudtam, nemhogy megenni és inni. De az éhség 
most ra fanyalitott. A harmadszori csengetésre egyszerre 
felugrott valamennyi a kandallétél s rohant az asztalhoz, 
a nelkul, hogy nekem valaki azt mondand: tartson veliink. 

Kn azt hittem, hegy majd az ételeket sorba fogjak adni, 
s nagy almélkodassal vettem észre, hogy a ki miné talat 
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elfoghatott, annak neki allt és abbol regalirozta magat, 
egyik jl lakott a caviarral, masik a kocsonyaval, némelyik 
a hurkak altal boldogult, mire észrevettem magamat, 
nekem nem maradt egyéb, mint egy tal salata, meg valami 
hideg sds hal, a minek a javat kivalogatta mas. 

Kyés alatt kiki esak a kérmeit hasznalta, evés utan vett 
mindenki egy villat, azzal szétfektidvén ki az ablakba, ki 
a székekre, ugy, hogy a labai a szék karjan logtak ala, 
mindenki elkezdte a villakkal elébb nagy hangosan a 
fogait piszkalni, azutan meg a kdrmeit. 

Gondolhatod, hogy ezt a mulatsigot mar nem vartam 
végig. 

Felmentem a szobamba, s eléhivatva a pinczért, meg- 
parancsoltam, hogy stittessen nekem pecsenyét, meg hoz- 
zou bort. 

Ot perez mulva visszajétt. 

Mi ez ? kérdém megtekintve azt a gémbélyti husdarabot, 
mely még annyira élni latszott, hogy tan elbédiil, ha a 
villat bele szurom. 

Hz beafsteak! felelt a pinezér. 

Jol van, hanem én a hust csak stilve szeretem, vidd 
vissza, stittesd meg. Hat a bor hol van? 

Erre elém tett egy kis orvossagos tiveget, 

Hat itt a bort talan patikaban aruljak, minden oraban 
egy evokanallal beveenddét ? Hozz legalabb egy itczét. 

Ujabb dt perez mulva aztan ebédeltem, elkdltvén mel- 
lette négy olyan kis orvossagos tiveg tartalmat. 

Nalunk lehetett volna ez a bor 12 valté krajezar, — itt 
fizettem érte négy pengo forintot. 

Azért irtam le e dolgokat oly kériilményesen, mert be- 
estiletes organismust embernél nagy rubrika a gyomor, a 
ki tehat utanam akar jonni, eldbb szokjék el a szegé- 
nyes magyar eledelektél, mert azok itt csak nagy urnak 
valok. 

Az nap mindjart rabiztam a kijaro legényre, hogy ke- 
ressen nekem egy butorozott szallast, mintegy ot szobabol 
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Allot, meg egy inast, a ki ételt hordani, ruhat tisztitani, 
dohanyt vagni, s mas efféléket értsen. 

Key ora alatt készen volt a commissioval, a Bue ellen 
itt nines panasz. 

A szobak és hely leirasa utan meg voltam elégedve a 
talalt szallassal s régtén felpénzt adtam ra. 

A legény targonczaba rakta holmimat s egy jé fél ora 
mulva egy szép tagas utczaban allt meg velem egy magas 
haz eldtt, melynek lehetett legalabb hat emelete. 

Nini! kialték megijedve, melyik emeletben fogok én itt 
lakni? 

A legény azt felelte: a melyikben tetszeni fog. 

Nem értettem ! 

De hat a szallas arara nézve mindegy, akarmelyik eme- 
letet foglalom lakasul ? 

Tékéletesen. 

Ugy bolond volnék, ha nem az elsé emeleten laknam. 

Az természetes. 

A legény hivasara azutan eldjott a kulesarné, s miutan 
megtudta, hogy én vagyok, a ki a szallast folvettem, maga 
utan intett, hogy majd megmutatja szobaimat. Legelébb 
is a fdldszinten folnyitott egy boltot, s inte, hogy nézzek 
bele. 

Lelkem! nem vagyok én sem mesterember, sem keres- 
ked6, nekem nem kell a bolt. 

HKgyiitt jar a szallassal, lon a felelet. 

No hat isten neki, csak a tobbi legyen alkalmatos. 

A boltbél egy fa-csigalépesé vezetett fel az elsé eme- 
letbe. Csinos, faval kitablazott szobaba jutottunk, melylyel 
meg voltam elégedve, s kérdtem, hogy honnan nyilik a 
tobbi ? 

A kulesarné ismét egy esigalépesdhéz vezetett, mely a 
masik emeletbe vitt f61. 

Hat ez micsoda? tan a masik szobam meg a masodik 


emeletben van és a harmadik a harmadikban, negyedik a 
negyedikben, 
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Ugy volt, a szobak mind egymas tetejében kévetkeztek, 
az Otodik szoba a padlason nézett ki. 

Kz itt igy szokas, magyaraza cicerdném, féldszint a bolt, 
els6 emeletben a szalon, masodikban az ebédlé, harma- 
dikban a haloszoba, padlason a eselédszoba, ez igy leg- 
kényelmesebb. 

Tehat az inas én rajtam jar keresztiil. 

Hapedig én az egyik szobambol a masikba akarok menni, 
huszonkét lépesdt kell felmasznom, s ha itt vagy ott feled- 
tem valamit, egész nap szaladgalhatok létran fel, létran le. 

Hz az egész haz igy van felosztva, nem keresztben, ha- 
nem hosszaban. . 

Mulatsagos java azonban még csak ezutan kévetkezett. 

Jott a megrendelt inas, egy nagy vords képtt siheder, 
beallt hozzam, leult egy székre minden kindalas nélkiil, 
egyik labat a masikra tette, szivarjat a szaja végébe nyomta 
s elkezdtiink alkudni. 

O kivdlogatta, hogy mit tesz meg és mit nem tesz meg, 
s azutan megmondta a szabott dijat, melyen alul nem sze- 
eddik ; — esekélyseg biz az, annyi fizetésem nekem is volt 
foszolgabir6 koromban. 

Egy par napig jol megvoltam vele, elvégzett mindent, 
csakhogy egészen ugy bant velem, mintha nem is volnank 
ur és szolga, hanem csupan két szerz6d6 fél, kik kéztil az 
egyik fizet, a masik dolgozik, de mindketten egyenl6 rang- 
ban allnak. 

Harmadnap vasarnap volt. A legény délelott elvégezte 
egész napra vald munkajat s felszdlitott, hogy ha még va- 
lami dolgom van, mondjam meg eleve, mert nala délutan 
tarsasag fog lenni, theaestélyt ad s ekkor nem fog raérni, 
hogy velem bajoskodjék. 

Nagy szemeket mereszték. Még ezt sem hallottam tobbet, 
még csak az van hatra, hogy én szolgaljak neki. 

Azt gondoltam, esak tréfal velem. Délutan kés6n jot- 
tem haza csdngetek, valamire volt sztikségem, az én ina- 
som nem j6. Erre egészen felindulva rohanok fel a lépeso- 
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kén, benyitok a szobajaba s csakugyan egy egész tarsasa- 
got talalok nala, melyet haragos megjelenésem még csak 
meg sem latszott zavarni. 

Az én legényem a theat toltdgette a csészekbe. 

Hat kend. nem hallotta, hogy cséngettem ? orditék rea, 
reszketve a méreg miatt. 

Az felesleges volt, felelt 6 hideg vérrel, miutan holnap 
reggel ismét szolgalatara allok készen, addig pedig sajat 
vendégeimmel vagyok elfoglalva. 

Mit ? hat ki itt az ur? én-e vagy kend? 

Ur? sz6lt czifra hangnyomattal az én legényem, s olyan 
grimaszokat csinalt, hogy elfutott bele a méreg, kikaptam 
a szambol a pipaszarat s kettot-harmat olyat raktam vele 
a fiezké nyaka kézé, hogy csakugy porzott a liberiaja. 

Nesze semmirevalé! kialték, ha te megtanitottal en- 
gemet a te szokasodra, majd megtanitalak én tégedet az 
enyimre. 

Ezzel ledobaltam a lépcson dtet is, meg a vendégeit is. 

Még ki sem fujhattam magamat, midén egy uniformisos 
egyéniség benyit hozzam s nyajasan tudtomra adja, hogy 
a varosnegyed békebiraja igen ortilne, ha személyesen 
szot valthatna velem. 

En régtén vele mentem, bérkocsin a békebiré lakara 
hajtattunk, ki is igen szivesen fogadott maganal s miutan 
letiltetett, kérdezé, hogy ki és mi vagyok ? 

Mondam, hogy engem Hurday Laszlonak irnak. 

Kért, hogy allasomat, mesterségemet vagy ezimeimet 
mondjam el. 

Mesterségem nines, czimeim igen is vannak, itt a pas- 
susom. 

A biro most még kevésbbé tudta, hogy ki legyek hat 
voltaképen ? utdbb is beirt notabilitasnak. 

Azutan inte egy uniformisos legénynek, ki altal meg- 
vert inasom eldvezettetvén, megkérdezé télem, ha isme- 
vem-e ez embert és igaz-e, hogy iitlegekkel illetém ? 

Hogyne yertem volna meg, mikor visszafelelgetett ! 
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Az Onbiraskodas itt tilos, viszonza a bird, e rendkiviili- 
ségért fizet 6n uram 25 dollart. 

De legalabb kényszeritse én ezt a ficzkdt, hogy kovessen 
meg! 

Azzal valoban nem tartozik. 

Egy szot sem szd]tam tdbbet, kifizettem a 25 dollart, 
még 25-6t téve melléje, hogy Jancsi hajdum hollétét ki- 
tudakolvan, hozzak vissza hozzam. 

Hzota ismét egyiitt vagyunk. 

En pedig foltevém magamban, hogy egy oraig sem ma- 
radok tovabb olyan helyen, a hol az ember egy qualifica- 
tidban van a cselédjével. 

Kpen apropos érkezett erre hozzam Friczi. 

Rajtam rontott, s mieldtt védhettem volna magamat, 
nekem esett, dsszecsdkolt, agyondlelt s leiilt mellém. 

A kaputtél kezdve a mellényig minden 6ltézet az én 
kopényegembdl késziilt rajta. De nem juthattam szohoz, 
mire 6 elkezdé, mennyire csodalatosan jart 6 én velem, 
hogy mikor meg akart menteni, a galléromat megragadva, 
azt hivé, magam is benne vagyok s csak a csonakban vette 
észre, hogy tires a képényeg. Azt azutan haragjaban a 
vizbe hajitotta, elnyelte valami czethal. 

Igy tudni hazudni csakugyan szeretetremélté tulaj- 
donsag ! 

No de hagyjuk ezt, szolt az én geniusom, beszéljiink 
komolyabb targyakrol. On rosszul érezheti itt magat, on 
foldmiveléshez van szokva, nekem van egy }6 baratom, 
egy Berlinbél emigralt franczia, citoyen Kurcz, ki ezelott 
tiz éyvel vandorolt ki, azota varosokat épitett, statusokat 
alapitott, a mint 6n az itt fekvé levelekbol atlathatja, el- 
megytink oda s ott megtelepediink. 

S itt egy csomé levelet nyomott a markomba, mike: 
citoyen Kurez irt Amerikabél elvbaratainak s mikbol 
esodadolgokat olvastam ki s miket lemasoltattam, hogy 
nektek megkiildhessem. 

Ocsém, ezek ecsodalatos elémenetelek ! 
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Alig varom, hogy szemeimmel gyézédhessem meg ro- 
luk, elore képzelem magamnak azokat a nagyszerti varo- 
sokat, mik itt oly hirtelen tamadnak a fédldbél, mint 
nalatok a vakandturas, a pompas erdéket, mikben csupa 
kavé és szerecsendiéd terem; arany fovényen jar az ember 
s ha megszurja a fa oldalat, tej folyik beldle. 

Ikaridnak nevezik azt az orszagot. 

Mar nines nyugtom, mig ott nem leszek. Hlore 6rtilok 
neki. Nemsokara wutban leszek, a hely nem igen lehet 
messze s meglehet, hogy mire mi megytink, mar akkorra 
g6zhajé is fog jarni oda. 

Mehetnék ugyan Uj-Telepre is, a hova az 6reg Széki vo- 
nult, de nem akarok olyan helyre menni, a hol magyar 
embert lelek, meg aztan Széki régi antagonistam s nem 
bizom olyan vallalathoz, a mibe magam fajta ember kap. 
Lam, ez anémetbe ojtott franczia tegnapelott teszi le a 
labat az tires foldve s ma mar varosokat szdmlal. 

Hijdba! nein érthet mindenki mindenhez. 


Vil. 


Leona Roézdhoz. 
Uj-Telep, 184— 


A ki azt hiszi, hogy Amerika az igéret félde, hol munka 
nélkil terem a kenyér, az itt keserten fog visszasdhajtani 
az egyiptomi bogracsok utan. 

Ide, hol az emberi kéz oly kevés s hol a foldet magat is 
nyomrél-nyomra kell wja teremteni, pihenni senki sem 
johet. 

En szeretem a munkat, mert elfoglalja lelkemet, de te 
el fogsz komorodni rajta, ha megmondom, miszerint én 
mindazon foglalkozast teljesitem, mikben otthon a cselé- 
dek is valogatni szoktak. 

Cselédet mi csak az esztendé azon szakaéban tartunk, 
mikor a legsiirgésebb mezei munka ideje van, az ember 
itt draga, egyébkor magunkra vagyunk szorulya. 
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En fézok, edényeket takaritok, a szobakat tisztogatom, 
a vetemeényes kertet mivelem, fejem a teheneket, oltényé- 
ket varrok, fehérnemtit mosok, azt magam kimaéngorlom, 
s ha latnal arataskor a mez6n dolgozni, feleytrt ingujjal, 
karjaim barnara égetve a naptol, nem ismernél ream. 

Atyam és batyam szantanak, épitenek ; haziszereket fa- 
ragnak, hetekig megtart, mig egy hold féldet, a hol semmi 
erdé ninesen, haszna:haséva birnak tenni s ha bevetették, 
sovényt kel: fonnict kordéskortl, hogy a bolények ra ne 
mevjensk néha egész éjjel vadaszni jarnak; itt eeyéb- 
irant a haz allatok is gy elvadulnak, hogy 16ni kell rajok. 

Atyam maga is a legkeményebb munkakat teljesitve, 
elvbél szoktat engem mindazokhoz; a miitét sikeriil: a 
mint megkeményednek kezeim, akként keményedik meg 
szivem is. 

Mar ezen levelemben kevesebb nyomat talalod az érzel- 
gésnek, mint az eldbbieknél. '6zésré! és aratasrél beszélek. 
Nem abrandozom tobbé, esupan almomban. Csak akkor 
almodom magam hazas ha ilyenkor folébredek, gyakran 
ugy képzelem édes csalodasomban, mintha most is otthon 
volnék, csendes ismerds szobamban, s csak akkor veszem 
észre boldog tévedesemet, midén az ablakon kitekintek s 
megpillantom az idegen névényzetet, mely hazunk koriil 
tenyész. Pompas novényzet az, k6ltdi remeklése a termé- 
szetnek ; fak, miket viragnak nevezhetsz, kortildoneva, ké- 
rilrepkedve tarka colibrikt6l, mik olyanok, mintha a mada- 
raknak pillangdkkal parosodasukbol eredtek volna. Es e 
pompas néovényzet k6ézétt, ha itt-ott egy torpe nyirfat vagy 
egy szomoru toleyet pillantok meg, azt ugy tidvozlom, mi- 
ként rokonomat, s ha e tarka madarsereg kéztil egy-egy sitet 
feeske néha ablakom ala szall fecsegni, annyit elbeszélek 
hozza, mintha e vandormadayr til a tengeren mindazt el- 
fecsegné masnak. 

E napokban Géza vadaszni jart; visszajévén bejétt hoz- 
zam s azt monda, hogy nekem is hozott valamit, de nem 
adja ingyen, hozomanyat egy mosolylyal kell jutalmaznom, 
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Egy tavaszi ibolyaszal volt az, mind e vildgrészen alig 
latott ritkasag. 

Oh, a cserébe adott-mosoly dszinte volt! 

Lelkem vagydddsaibol eredett virag, melynek alakja, 
illata mult boldogsagomra emlékeztet, ezer szora, ezer 
targyra, a mit el nem feledek soha, csdkjaim alatt herva- 
dott el, egy egész elmult szivvilagot szoriték benne ajkaim- 
hoz. Akkor imakényvembe tettem, most megszaradva ne- 
ked kiildém el. Itt nem lehet hazambeli viragokat tarta- 
nom, atyéam nem ttirheti az érzelgés semmi jelenségét 
maga koril. 

Isten veled! 


VIII. 
Hurday Laszlé wv tekintetes Garmady Laszlé vwrhoz. 
Ikaria, [X-dik esztend6é 237-ik napjan. 


Sokdig hallgattam, csupan azért, hogy annal tébbet be- 
széljek egyszerre. 

A datumrol lathatod, hogy nem errdl a vilagrol irok. 

A mappan ne keress, mert a hol én vagyok, oda okos 
ember nem jar. 

Ha ez a levelem hozzad jut, az csak a csodalatos isteni 
gondviselés munkaja lesz, mert mi kiviil vagyunk vala- 
mennyi vilagrészen, a honnan még a folyoviz sem megy ki. 

Elindulasunk el6tt egy feliratot intéziink citoyen Kurez- 
hoz, melyben felszoliték, hogy kivan-e benniinket statusa 
polgaraiva felvenni? mire 6 sajatkezti valaszaban felelt, 
biztositva benntinket azon rendkiviili kegyér6l, miszerint 
nemesak hogy 6riil benniinket elfogadni, sdt a statusdhoz 
legkézelebb esendé varosig elénk fog jOni s személyesen 
vezetni benniinket sajat fovarosaig. 

E készség szeget titétt a fejembe. 

Hogy egy statusf6 rdérjen az indigenaknak személyesen 
comitivaul szolgalni, ezt még a nagy tisztelet sem moti- 
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valhatta, a mivel ilyen két nagy ember iranydban, mint én 
és Friczi tartozott. 

Tizenkét napig utaztunk vastton, azontil hol kocsin, 
hol lovon, mindinkabb vadulé tajékok mélységében, oly 
helyeken keresztiil, a hol még vadember gem lakik. 

Végre eljutottunk az utolsé varosba, a hol patronusun- 
kat feltalalanddék valank. 

Hz egy olyan varos, a hova csak kaucsukgytijtéskor szo- 
kott kijarni a keresked6-nép, egy par hdénapi idére, azontul 
nem lakik benne senki egyéb, mint nehany fogadott esdsz, 
kiknek ott rendkiviil kevés érzeni valéjok lehet, miutan 
a hazak igen. ezélszertien nélkiiléznek minden ajtot és 
ablakot. 

Szerencsénkre a szomszéd telepitvényen keresztiiljét- 
tiinkben figyelmeztettek benntiuket, hogy ha odabb aka- 
runk menni, vegyink kocsit, lovat és oékroket s ambar 
Friczi valtig allitotta, hogy lesz ott minden, a hova mi 
megytink, mégis jonak lattam ilyes marhafélével ellatni 
magamat. 

De minek ez, monda Janesi, ha ott ezrével vannak a 
bivalyok és egész meénesek vadlovakbol, majd fogunk 
onnan. 

Megérkezve az emlitett nyari varosba, el nem tudtuk 
gondolni, hogy hol fogunk itt citoyen Kurezra raakadni. 

Minden hazba benéztiink, sehol egy lélek sem volt, az 
egész varos allt harom utczabdl, mig végre utdbb azt ha- 
taroz6k el, hogy én elindulok a kézépsén, Jancsi balra, 
Friczi jobbra, a varos tulsé végén megint dsszejéviink, s 
ha azalatt talalkozunk valakivel, megtudakoljuk, merre 
van citoyen Kurez orszaga? 

Mindenikiink talalkozott egy bakterral. Az enyém azt 
felelte, hogy csak menjek egyenesen, Jancsinak azt felel- 
ték, hogy tartson jobbra, Friczinek pedig, hogy térjen 
balra. Ebbél megtanultunk annyit, hogy akar ott marad- 
junk. Nem volt mit tenni mast, mint citoyen Kurezot 
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Letelepedtiink egy tires hazba, ott vartunk 6t napig, 
azalatt megettiink és ittunk mindent, a mit magunkkal 
hoztunk, s mar én bélesen vissza akartam fordulni, midén 
este felé nagy triumphussal jelenti Friczi, hogy citoyen 
a varos végén jon. 

Nosza én is siettem magamat hirtelen galaba csapni, 
elészedtem a prémes mentémet és iparkodtam egy rég be- 
tanult instellationalis dictidt. emlékezetbe hozni, hogy e 
nagy férfiut kelldleg tidvéz6lhessem, s a mint kiallok nagy 
prosopopoeaval az ajtoba, ime latok az uteza végérd] nagy 
koezogva kézeledni egy fako szamarat, melyen csak amugy 
a sz6rén tilve létyégdtt egy kicsiny ember; ha gyalog jon, 
azt hiszem, hogy pavian, szakalla, haja hosszu volt, fésti 
zsarnoksagat soha nem ismerve, képe fekete, mint a kirdél 
nyolezszor lehamlott mar az eurdpai bér. — Tagjait igen 
cezélszerti 6ltényok fedezték, két egyszerti hiively, allatok 
bérébél szabva, melyet egy ugrassal f61 lehet venni, fején 
egy spargabdl font sapka, a hatan egy puska, az 6vében 
két pisztoly, egy vadaszkés, meg egy vella. Kezeinek egyi- 
kében, mely semmivel sem volt piszkosabb, mint a masik, 
egy hosszu poznat viselt, a mivel a szamar. fejét innen 
onnan utdgette. 

— Hat ez a citoyen Kurez? mondék Friczihez fordulva. 
Janesi, tedd el a mentémet! A citoyen meglatva benniinket, 
oda akart szamaragolni, de a nemes allat szabad hajlamai 
kovetésének nemes érzetében, neki vitte 6t a keritésnek g 
annak neki fenve, kényszerité a lovagot lemaradni a hata- 
rol s gyalog tenni meg a tovabbi utat. 

— Ah! ti mar itt vagytok, szdlt a citoyen kezét nyujtva 
felénk s elébb engem, azutain Friczit, végre Janesit es6- 
kolgatva dOssze. Ti pontosan megtartatok szavaitokat, én 
nem. Az adott sz6 megtartasa egy neme a privat rabszol- 
gasignak és mi a rabszolgasdgot nem ttirjiik. 

— De baratom, mondék, charakteres ember megtartja 
szavat. 

Erre 6 szent megeyézddéssel viszonza: «és a charakter 
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egy neme a privat zsarnoksagnak, melyet az ember én- 
maga irant gyakorol, mely korlatolja a szabad akaratot és . 
mi semmi zsarnoksagot, semmi korlatolast nem sziveliink!» 

A mint latod, ezek szeretetremélté principiumok. De 
tljtink lora. Citoyen Kurez alig abrakolta meg paripajat s. 
vezetett benntinket Ikaria felé. 

Baratom! olyan statusban, a hol utak ninesenek, hasz- 
nos allat a szamar, citoyen Kurez vigan poroszkalt elét- 
tiink, mig mi lovainkat gyalog vezettiik magunk utan. 

“Hey hegyre felérve, vezetonk megallita benniinket, 
mondvan: «megalljatok! szent fold, a melyre léptek, vet- 
kézzétek le a régi embert, midén esizmaitok e hatart érin- 
tik, ez Ikaria». 

Friczi arezra borult s meg akarta csdkolni a féldet, ha- 
nem az annyira tele volt nove tiiskével, miszerint e czere- 
moniat kénytelen volt akkorra halasztani, mikor a legk6- 
zelebbi ereszkedénél a sarban megcstszamlva, orran szajan 
ért le a lejté aljaba. 

No most merre megytink? kérdém a citoyentdl, aggo- 
dalmasan tekintve kériil a mindig stirtibbé valtozé renge- 
tecben; 6 profétai ihlettel veregetett vallamra, mondvan: 

Ez a sztiz természet, melynek eredeti alakjat emberi kéz 
utakkal meg nem csufitotta. 

— No hat esak férjhez kell adni szaporan, mondék, a 
statusnak nem hasznal a természet hajadonsaga. 

— Onnek igaza lehet, sz6lt a citoyen helybenhagydlag, 
erre még nem gondoltam. 

Ugy latszék, hogy sok mdsra nem gondolt a citoyen. 

Egész ora hosszat mentiink oly bozdétokon keresztiil, a 
hol kertészkéssel kellett nyilast metélni, masutt labtoréssel 
jaré faomlatagokon kellett lovainkat atemelgetniink, néhol 
hasonesuszva jutottunk ki a tomkelegb6l, folyvast mulat- 
tatva szemtink k6zé mosolygo vampyrok, vadmacskak és 
cesorgékigyok egész corporatiditol, kiket minden lépten- 
nyomon iitni, léni, vagni, hasogatni kellett, nem is szdlva 
a musquitokrol, melyeknek sokasagat nem szabad sza- 


Jékai: Arnyképek. 3 


34 
mokkal kifejeznem, mert az itt sajat athmosphera, egy 
kiilén neme a levegdbeli ingredientiaknak. 

Akadtunk helyekre, hol a sztiz természet olyan mocsa- 
rokat nyomott az utunkba, mikben nyakig jartak lovaink 
a vizet, bosziiltté téve a pidczak, kigyok s sajgato halak 
milliditdl ; egy tehenem belediilt a sarba, azt ott szemem 
lattara ette meg valami vérpiros békahal-forma féreg, mely 
ezrével rohant egyszerre ras vérét kiszopta, majd ismét 
nyakt6r6é sziklagerinczeken jartunk k6téltanczot, s egy 
helyiitt egy dlnyi széles szakadast kellett atugranunk, mely 
alatt sziz labnyi mélységben omlott egy rohano patak. 

— Citoyen, mondék, hid kellene ide. 

O nagy komolyan sz0lt: 

— Mentiil hozzajarulhatlanabb marad e hely, annal 
biztosabbak vagyunk minden kiil megtamadas ellen. 

Annyi igaz, hogy ide ugyan agyuval utanunk nem j6 
senki. 

Legvégere akadtunk egy olyan meredekre, melyen a lo- 
vainkat csak ugy birtuk lejuttatni, hogy egész é16 fakat 
k6tottiink visszaforditott galyakkal a farkdra. 

Mar itt nem allhattam tovabb. 

— Messze megytink-e még? kérdém a citoyentél; min- 
den lovunk santitott, az egész tarsasag képe tele volt im- 
provisalt ranakkal, miket mindenféle tiiske rajzolt rea, 
csizmainkon nehéz volt az agyag s el voltunk esigazva 
ugy, mint a ki varat ostromolt. 

— Attol fiigg, felelt a citoyen, ha be akarunk-e még ma 
vergédni a fovarosba, vagy statidt tartunk egy utkézben 
esd nyari pavillonban. 

Az utobbit valasztok. 

Még egy hosszu csavargas utan elértiink az igért helyce. 

Tudod, a mit az ember ohajt, arrél eldre ideakat szokott 
maganak csindlni, a mik rendesen maskép iitnek ki a val6- 
sagban; én is nydri pavillon alatt egy oszlopos, szellés 
hajlékot képzeltem, chinai tetével, szunyoghalés abla- 
kokkal, ernyés, satoros ereszszel, a milyeneket sokszor 


lattam lefestve, no épen ilyen nem volt az a valésagban, 
ha két faagas volt leverve a féldbe s azon egy szarufa - 
keresztbefektetve, melyhez két oldalrél bambusznadkévék 
voltak tamogatva. 

Nalunk a pasztorok és csész6k szoktak ilyen pavillo- 
nokat épiteni nadbol vagy kukoriczaszarbél. Az eleje el 
volt rekeszelve tévissel, ez volt az ajtd. 

— Ez a pavillon nagyon egyszert, mondam a cito- 
yennek. . 


— Es czélszerti! felele 6. A legnagyobb zivatar el nem 1 uy 


hordja, a féldingas le nem dénti, a villam soha bele nem 
ut s ha megazik, egy nap alatt ismét megszdrad. 

A marhakat hozzakotottik a fakhoz s magunk befe- 
kidttink a pavillonba. 

— Kérlek benneteket, szolt a citoyen, vigyazzatok ott 
egy lyukra, ne fekiidjetek ra, meg lehet ugyan, hogy csak 
urgelyuk, de az sem lehetetlen, hogy csorgdkigyo-tanya s 
az mindjart kibtivik, ha meleget érez. 

— Mit! kidlték felugorva. En eséredkigyékkal haljak 
egy fddél alatt, hat ha ezt a kastélyt nekem ajandé- 
kozod! 

A citoyen nevetett, biztositva, hogy itt a csdrgdkigyé 
oly megszokott hazi allat, mint nalunk a patkany, nem 
kellemetes, de nem is félelmes. 

De mar én csak kimentem onnan Jancsival egyittt, 
dsszekerestiink egy rakas szaraz fat s tavol a kunyhotol 
tiizet raktunk, ottan virradtunk meg. 

S ez béles gondolat volt. Mert itt a milyen forro a nap, 
olyan hideg az éjszaka s ha folyvast nem ttizelitink, min- 
den marhankat megeszik a vadak, miknek fértelmes ordi- 
tozasat s villogo szemeit egész éjjel lattuk és hallottuk 
tiz-huisz lépésnyi tavolban magunk k6riil, mig a vampyrok 
oly kézel repkedtek fiileinkhez, hogy a susogasaikat lehe- 
tett hallani. 

Fricz és Kurez ezalatt philosophi nyugalommal horkol- 
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Alig sziirkiilt, midén felltrmaztam dket, hogy menjtink 
tovabb. 

Jancsi mindnydjunk szamara kenyeret, szalonnat piri- 
tott, melyet a citoyen oly jeles dolognak talalt, hogy azt 
mint kiilénés uj folfedezést régton uti napldjaba igtatta, 
egész orsziga népével megismertetend6. 

A mint latni kezdtiink, mentiink tovabb. 

En aggddva kérdezém a citoyentél, hogy ninesenek-e az 
6 statusdban magyarok is? Képzelheted, milyen insultus 
volna ream nézve, ha valami hazamfia ilyen allapotban 
latna meg. 

A citoyen dicséilt arezczal felelt, itt nem ismertetnek a 
nemzetiségek, itt nincs német, nines magyar, nines fran- 
ezia, a népek testvérek mind. 

De valami nyelven csak mégis beszélnek egymassal ? 

— Még most mindenki a sajat nyelvén kénytelen be- 
szélni, szélt a citoyen felsdhajtva, s ez az atka az emberi- 
séenek, mely gatolja, hogy egyformakka lehesstink, de 
segitve lesz rajta, egy nagy szellem most épen egy nagy 
vilagnyelven dolgozik, melyet minden nemzet egyarant 
megeértsen, s azontul nem lesz ktilénbség ember és em- 
ber kézt. 

Kz érdekes egy grammatika lehet. 

Végre egy folyamhoz értiink, melynek partjan a varos 
éptlt, még ezt ekkor nem lathattuk. 

A kérdéses folyam minden szaz lépésnél tiz-husz éles 
vizomlasokat képezett, néhol két szikla kézé szorult s oly 
sebesen nyargalt, hogy a kévecset nem lehetett belehaji- 
tani, masutt meg elteriilt, szaz zatonyos szigetet képezve. 

— Baratom, mondék, ezen a folyamon sok szabalyozni 
val6 lesz, a mig gézhajok jarhatnak rajta. 

Elhitte az amice és nem iparkodott megezafolni. 

— Most rogton meglatjuk a varost, sz6lt végre, mihelyt 
az erd6bol kibukkanunk. 

En hozza lévén szokva, hogy amerikai varosok neve 
alatt hosszu egyenes utezakat, hat emeletes hazakat, dol- 
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gos népséget, arikkal rakott piaczot, korlatos kikotéket 
képzeljek, ha még annyi szemem lett volna is, mind oda 
iranyozam a mutatott tajra, ime, eléttem allt mintegy 
kilencz-tiz fakunyho, egymastél ezer meg ezer lépésnyire, 
egy csoport goré és levélszin altal kornyezve. 

— Ez Ikaria! sz6lt a citoyen az exaltatid gyényérteljes 
hangjan. 

— Valoban regényes, feleltem én red, csak hogy nalunk 
az ilyen residentianak tanya a neve, nem varos. 

Még egy 6rémém volt hatra, mely tapasztalataimat meg- 
koronazza; az indus herczegasszony, Urakatna, személyes 
lathatasa. 

Annyit hallottam beszélni a délezeg indus hélgyek szép- 
ségeirél, karcsu termetiikrél, vadonnat villogd szemeik 
tiizérél, azokrol a csodalatos, szokatlan bajakr6él, miket a 
k6lt6k oly csabitd szépen irnak le, s mikrél eurdépai em- 
bernek fogalma sem lehet, hogy még az titon megkérdezém 
patronusunkat, ha feleségének nincsenek-e még tobb test- 
vérei, kiket Kaméhaméha solid embereknek feleségiil adna, 
mire 6 azt valaszolta, hogy még van kilenez, s ha kiva- 
nom, szamomra megkér egyet. 

Megkészéntem. A mint kézel értiink a citoyen hajléka- 
hoz, 6 mellém hajolva gyéngéd biiszkeségeel suga fiilembe : 
amott jén 6, hitvesem, Urakatna, a természet vadgyer- 
meke. Hs jott. Egy riska tehenen iilt, labai logtak kétfeliil, 
akkorak, mint egy vasald. Oltdzete egyetlen darabbdl allott a 
szeretetremélto teremtésnek, mely olyforman volt alkotva, 
hogy mozdulatait mentdl kevesebbé korlatozza, termeté- 
nek egyéb részei gynyérti cziradakkal voltak tetovirozva, 
bore ki volt hanytatva kék zéld tulipanok s piros kacska- 
ringékkal, a minédk csak egy indus hercezegasszonyt meg- 
illetnek. Képe valami vastag zsirral lévén lakirozva, annak 
alapszinét ki nem taldlhatam, de vonasai annal kittinébbek 
voltak, szépen kitilé nagy pofacsontok, gyényérti kiesiny 
beesett szemek, a legszeretetrem¢ltobb befelé gorbtild pisze- 
orr, s alatta egy elbajolé szAj egyik fultd] a masikig, mely- 
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nek alsd ajka egy csigahéjra ki lévén feszitve, szépen le- 
nyult az allig, fiilecskéib6l, melyek tenyérnagysagra meg 
voltak nyujtva, egész fiizér dllatfogak logtak ald s orra 
porcezogéjan egy hosszu halszalka volt kereszttil szurva, 
mint a hogy a lud orran szoktak keresztiil dugni egy 
talut, hogy ne ehesse a vetest. 

A szeretetreméltd héley meglatva benntinket, elamult 
rank, s a helyett, hogy férje nyakaba rohant volna, mind 
csak engem nézett, még megérem, hogy belém szeret. 

A citoyennek elébb egy parta nyaka kozé kellett huzni 
a poznaval, hogy észrevétesse magat a szeretett hitves- 
sel, ki akkor aztan leszallt a tehénr6él s szépen megeso- 
kolta a labat. 

_ No mert, ha a képét csdkolta volna meg, bizonyosan 
kiszurta volna a szemét azzal a plajbaszszal, a mi az 
orraba volt dugva. 

— Pajtas, mondék, mind ilyen szépek Kaméhaméha 
tobbi leanyai is ? 

— Egytol egyig! biztosita a derék férfiu. 


Hurday Laszlo levele tekintetes Garmady Laszlé wrhoz. 

Kz nap acitoyen vendégei voltunk. Urakatna asszony-— 
sag {6z0tt. . 

Hus, hal, gyémbér, hagyma, kanyabogy6, tej, vaj és 
faggyu volt gyényérti tutti-fruttiva dsszefozve, melybol 
Urakaina asszonysag annyit tométt magaba kétmarokkal, 
hogy majd kiugrottak a szemei belé ; Jancsi az elsé falat- 
nal sirva fakadt s kiment a hazbol, az én gyomrom is hon- 
vagyat kezde érzeni, gondolva az ottani konyhara ; roégton 
utana is lattam, hogy valakit kibecsiiltessek a telkébdl s 
magam ura lehessek valahol. Kurez gazda monda, hogy 
van itt egy tres haz, mely a statusé, azt megvehetem 5 
rogton bele is szallhatok ; odavezetett; nagy tengeri fiizfas 
rekettye kozt éptilt egy es vityillé keresztilkasul rakott 
faderekakbél, melyeknek végei egymasba voltak réva s 
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k6zei kitomve mohaval. Lerajzolni sokat ér, de benne lakni 
keveset. No de ha itt ez az architectura van divatban, hat 
vegytik meg. 

Tobbek kézt kérdezém, hogy jutott a status ehhez a 

kunyhohoz? 

Hat az a esalad, a mely benne lakott, anapokban kihalt 

_ beléle sargalazban. 

Sargalazban! kialték betéve az ajtdt, hat ha ez volna a 
Noé barkaja, belemennék-e lakni! mar akkor csak inkabb 
magam épitek egyet ; hol van tires fundus? 

Az én orszagfondkom bevitt az erdé kézepébe, ott mu- 
tatott egy dombot, sok szerencset kivant s ott hagyott a 
Kanahan kellé kézepében. 

Ocsém, mindaz, a mit Robinsonrél regélnek, tréfa, 
-gyertek Ikariaba; bezzeg nem azzal akadsz itt meg, a mi 
nines, hanem azzal, a mi van; kapsz foldet, de annyi az 
erdé rajta, hogy nem tudod hova tenni, kapsz embert is, 
a ki napszamban dolgozik, de otthon a viczispan sem kap 
akkora diurnumot. 

Két-harom citoyen a szomszéd tanyakrol megalazta ma- 
gat az épitéssel segitségemre lenni, kiknek szivességéb0ol 
nagyhamar ésszetakoltam valami dlat s az épen annyi 
pénzembe keriilt, mintha otthon kéhazat épittettem volna, 
szél s esd pedig ott jott be rajta, a hol akart. 

Magammal persze hogy semmit sem hoztam, azt gon- 

doltam, hogy minek tengerbe hordani a vizet? minek k6- 
vetkeztében batran visszamehettem volna oda, a honnan 
-jottem, ha egyike a szomszéd genieknek (mert mi mind 
geniek vagyunk, a kik itt egy csomdba lakunk), ki régota 
-azon régeszmével ktiszkédik, hogy mint lehetne a vilagrol 
kipusztitani a pénzt s az embereket ravenni, hogy az ara- 
nyat és eziistét semmire se becsiiljék, e napokban dssze- 
beszélve Friczivel, hogy kikéltézzenek Kaliforniaba, ingo- 
sdgait, szerszamait és baromfiait nekem j6 pénzért el nem 
adta volna. 

Igy legalabb médomban van szantani, vethetni; a meg- 
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gazdagodasrol hegediilt szent David, megkészéném, ha itt 
a paradicsomban éhen meg nem halok. 

Az elsé napokban*kérdére fogtam Kurcez gazdat, hogy 
hol vannak azok az egész bivalycsordak, a mik itt legel- 
nek? 6 elvitt magaval s valoban alig félorai jaras utan 
rabukkantunk egy falka fekete lobonczos allatra, mely 
egy szép mezdségen mintegy kétezernyi szammal lege- 
lészett. 

— §Szeretnék belole egy part kivalasztani, mondék, 
gyertink kozelebb. 

A mint azonban e szép allatok megszagoltak kozeledé- 
stinket, nekikerekedtek s elfutottak elélink; egész nap 
szaladtunk utanuk, sehol sem érhettiik utol, végre bevették 
macukat egy mocsarba, a hova nem kévethettiik dket. 

— Hat dcsém, ki feji meg ezeket a marhakat? kérdém, 
mikor halalra kifaradtunk a nyargalasban. 

— Senki sem, viszonza 6, ezek a status gulyai. 

Kovetkezett az indigo. 

Az ember eldvett egy bogyot, a minek a leve eldébb 
piros, azutan megkékiil, s azt mondta, hogy ebbél in- 
digo lesz. 

— Az bizony fagyalbogy6 ! mondék neki, hisz az indigo 
nem cserje s a szarat hasznaljak, nem a gyiimélesét. 

Az ember elbamult. 

No még esak a czukornadat dhajtottam latni: ide adott 
egy valami kérdt, hogy ragjam meg, nem valdsagos czu- 
kornad-e ? 

— Nadnak elég nad, hanem czukornak nagyon émely- 
26s, hol terem ez? kérdém gyanakodva. 

Hleinte titkolodzott, hanem végre félfedezte a telepi - 
vényt, egy egész hold affélével szépen beiiltetve. 

En majd hanyatt estem nevettemben. 

— Talan ismered ezt a fajat a czukornddnak? kérdé 
télem ageddo abrazattal. 

— Ismerem bizony, nalunk eziroknak hijak és seprtiket 
cesinalnak beldle. 
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Kz napsagtol fogva nem megyek a citoyenhez tanacsot 
kérni. 

O egész nap gépeken calculal, mikkel a holdba lehet 
folrepiilni ; mondam neki, hogy jobb lenne annal egy sza- 
raz malom, a min a malét megérdljtik; vagy pamphlete- 
ket készit az 6rék békérél, minél ismét jobb szeretném, ha 
a szunyogokat tudna ra venni, hogy késsenek fegyverszii- 
netet. Engemet magasra becsiil ; a midta a czukornadjara 
ismertem, minden szavam oraculum eldtte, én pedig nem 
jol érzem magamat olyan orszagban, a hol magam va- 
gyok a legokosabb ember ; én ehez nem vagyok szokva. 

Annyit azonban megtanultam, hogy Ikariaban is esak 
ugy terem a fold, ha az ember szant-vet rajta, s amugy 
dunantuliasan hozzafogék sajat uri kezeimmel az eke- 
szarvahoz, s miutan két ezer holdas birtokomban akadtam . 
‘vagy tizenkét holdra, melyet fel birtam szantani, a nélkiil, 
hogy egy forduloban egyszernél tobbszér beleszakadt volna 
a szantévas a sok mindenféle gyékérbe, azt szépen beve- 
tettem buzaval, kukoriczaval, s mar most legalabb ott 
terem majd valami, ha a status madarai ki nem eszik a 
vetést, vagy a sztiz természet virdgos kertet nem csindl 
beldle. En legalabb nem csudalkoznam rajta, ha a buza- 
vetésem helyén spanyolnadat latnék noni. 

‘Janecsinak egy csepp hasznat sem tudom venni. 

Kizt a fiut mindennap uj meg Uj csoda éri, nem kiildhe- 
tem szaz lépésnyire a haztdl, rogton visszaszalad, jaj- 
gatva, hogy 6t soha nem latott allatok vették tildézébe. 

Eleinte csak a tigrisektél és csérgékigyokt6l ijedezett, 
-most mar a bagolyfejt pille is bekergeti a hazba, s ha 
valami madarat hall kiabalni éjjel, ha harom orszagot 
igérnél neki, sem lépne ki az ajton. 

E mellett iszonyu szerencsétlen, mindenféle szép alaku 
bogyét megkéstol s azoktél aztan majd a korsag tori ki, 
vagy megszagol valami viragot, s attdl ugy megdagad az 
orra, mint egy tilok. 

A multkor kikildtem a partra halaszhi, egyszer csak 
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jén vissza nagy orditva, s elmondja, hogy leiilt egy lapos 
készikléra, s a mint ott halasznék, egyszerre folemelkedik 
vele az egész készikla s elkezd szaladni. 

— Tekendésbéka, volt az, miért nem fogtad el? mondam, 
megettiik volna. 

— De majd elfogott engem egy hal, monda 6, csunya 
nagyfejti allat, négy laba volt és szaz fog a torkaban, alig 
tudtam el6le elfutni. Milyen hal lehetett az? 

Nem mondtam meg neki, hogy majd krokodilust fogott, 
mert akkor magam mehetnék aztan a korsdéval a vizre. 

Ocsém, mi itt allandé ostromallapotba vagyunk téve. 
Fejsze nélkiil a szobabdl ki sem léphetek, s a hazam elé 
ki nem lehet tilném toltott puska nélkul: Sziirkiletkor 
minden barmot be kell hajtanom az aklokba, s azokat jol 
bereteszelni s tévissel k6riilrakni, mert a mint lemegy a 
nap, eléjénnek az ikariai autochtonok, a mindenféle szint 
és szagu jaguarok, macskak, parduczok, sakalok és kigyék 
s egész éjjel orditanak a hazam k6riil; minden oraban ki 
kell lovéldézném az ablakon, hogy elriogassam déket. 

Nemrég egy kis fiatal tiszd6met kikotottem a ftire legelni, 

egyszer Jancsi nyargal be nagy ijedten, hogy nézzem meg 
esak, micsoda allat lett a bornyubdl; oda megyek, hat a 
bornytim helyén egy roppant érias kigydt talalok, akkora 
volt mint egy gerendely; a mint elnyelte a bornytmat, a 
-kétél kilogott a szajabol, melynél fogva az a fadhoz volt 
megkotve, s ott hevert a kétélen estigeve, a jéllakas miatt 
tehetetlentil. A bornyu araban aztin confiscaltam az Allat 
_boret s most ldistrangokat szabtam beldle. 

Volt vagy hat par igen szép gyéngytyukom, azokat min- 
cen este magam hajtottam fel a padlasra. Hey éjjel nagy 
zajra ébredek fel. Kiktildém Janesit, hogy nézze meg, mi 
bantja a tyukokat, 6 persze azt felelte, hogy semmit sem 
latott, reggelre minden tyukomnak el volt ragva a feje,.a 
vertiket kiszivta valami allat. 

Maskor reggel felé nagy tombolast hallok a lovaim ké- 
zott, magam folkclek, kimegyek az dlba, azok folyvast 
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_kapaloztak, nyeritettek, a boriik reszketett s kétéfékeiket 
“iparkodtak elszageatni. 
Meg nem foghattam, mi bajuk. Végre vissza akarok 
-menni a hajlékomba, hat az ajtém eldtt egy akkora jaguart 
latok fektidni, mint egy tind. 

A derék allat nyugodtan hasalt ott Pores vino farkaval 
veregetve a féldet s hosszu nyelvével k6riilnyalogatva po- 
fajat. Jancsi a padlasra bujt el ijedtében s én kiszorultam 
a hazbol, miutan a fenevad épen az ajtém elott vett 
allomast. 

Azt hittem, hogy majd csak elmegy, ha megunja magat. 
Nem az, ott vart kés6 estig, meg sem mozdulva helyébél. 

Mar ekkor nem volt mit tennem, mint elszannom ma- 
gam a legvégsére, kifesziték egy gerendat az akol hatulja- 
bol s a hazam hata modgé keriiltem szép csendesen, a 
jaguar szerencsémre nem vett észre. Ott benyultam az 
ablakon, s a puskamat, mely a falnak volt tamasztva, ki- 
vettem. 

Csak az egyik cséve volt golyora toltve, vigyaznom kellett, 
hogy egy lévéssel leteritsem a fenevadat. 

A mint észrevett, egyszerre folugrott helyéb6él s gyanus 
morgassal lehajolt els6 labaival a foldre, elgatott torkabdl 
kilatszottak fehér fogai, szdre felborzadt, zdld szemei szik- 
raztak. 

Azon pillanatban, melyben nekem ugrott, szerencsésen 
f6be léttem, de még akkor is maradt annyi ideje, hogy 
eoyik labamat atkapja, s csak jo vastag csizmamnak készon- 
hetem, hogy azt ketté nem harapta, mig a puskaagygyal 
végkéep agyonverém. 

A jaguarral még csak elkésztilnék, azt agyonléhetem, de 
mit csinaljak azzal a millid bogarral, miket a sztiz termé- 
szet az emberek kinzasara talalt fel. 

Egész nyaron ki nem birtam pusztulni a scorpidbol és 
scolopendrumbol, miknek harapasa gyilkos, szaga és alakja 
pedig undoritd, s még van egy masforma féreg is, mit 
maringoingnek hinak, ez hossztii mint a czérnaszal és sz6- 
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rés 8 ha éjjel az embernek a bére ala befurja magat, meg- 
dihodik téle. 

A csimaz Eurdpaban a gyalogsaghoz tartozik, itt az is 
répiil, mikor letilsz vacsoralni, eloltja a mécsedet s keresz- 
tiilragja a szunyoghalot. 

A szt egész éjjel 6r6l a haz oldalaban, s ha valami ételt 
meghagysz este, reggelre megeszi a hangya. 

Miel6tt éjjel lefekiidném, egész testemet be kell kennem 
valami olajjal, hogy zselléreim ne nyuljanak hozzam, s 
legkézelebb, hogy mécsemet eloltva, sdtétben foglaltam el 
agyamat, labaimnal valami sikos hideg testet érzék, mely 
oly kilénés hatdssal volt ram, hogy valahanyszor elalud- 
tam, mindig folébresztett, végre nem allhatva tovabb, tiizet 
gyujték, hogy majd megnézem, ki osztja fekhelyemet? s 
nagy yedelmemre egy réetes formara Osszetekeredett kigydt 
latok ottan aludni, a legmérgesebb fajabol a cobra capel- 
lanak; szerencsémre j6l volt lakva, azért nem bantott. 
Bizonyosan 6 ette meg a tyukjaimat is. Helyesen monda 
Janesi, hogy ott jéhet az be ide a fahazba, hol akar. 

Masnap mindjart hozzafogtam az ujra épitéshez. 

Ketten Jancsival végeztiink mindent, a hogy a Csalld- 
kozben szok@s vert falat csinalni deszka kéz6tt agyagbol 
polyvaval. Fecskerakast. 

Key hét alatt készen allt a hazunk. 

Otthon a béresek laktak ilyenben, itten ez palota, mely- 
nek a szomszédok csodajara jarnak, innen legalabb herme- 
tice ki van zarva minden kiilsé allat. 

Még most élve irok a paradicsomb6l, nem tudom, a 
legkézelebbi levelemet nem a menyorszdghdl fogom-e 
datalni. 

Notabene: ha valaki uténam akar jéni, csak biztasd, 
hogy siessen. 


TX. 
Citoyen Kurcz levele berlini élubardtaihoz. 

Baratim ! 

A siker, melyet elveink aratnak, dridsi. 

Csak annyit irok, hogy orszigunk ismét tobb nagyszerti 
telepitvényekkel szaporodott, melyek kézt legelsé helyen 
all egy magyarorszagi férfi, Hurday Laszlo telepe. 

E férfi nagyszert statusceconom, igen jeles foldész, nagy 
chemicus, szerenesés speculans, bator vadasz és bamulatra 
valdé épitész. 

A midta ide jétt, egész prairieket tett termékenynyé, 
reformalta a gazdaszatot, uj tulajdonsdgait fedezte fel az 
eddigelé legfontosabb kereskedelmi szereknek, tébbek kézt 
a czukornadnak, mely eddigelé csak fénytizési ezikk volt, 
egy oly ujabb alkalmazdsdt ismerteté meg velem, mely 
azt a proletariusokra nézve is kézhasznuva teszi. 

Minden tenyészik kezei alatt, fovarosunk egészen meg- 
valtozott, midta 6 itt van, egymasra épitvén a legezélsze- 
rubb alakzatu villakat, kastélyokat és raktarakat. 

Azt mondanom sem kell, hogy e derék férfiu egyike leg- 
jobb barataimnak, mondhatni hddoldimnak, — s koztiink 
szolvan, — 6, mint a szépnemnek kiilénés tiszteldje, ima- 
dott ném, Urakatna iranyaban tulsagosan is nagy figye- 
lemmel latszik viseltetni, mely sejtheté hajlamnak neta- 
lani szenvedélyesebb kovetkezményeit az altal reménylem 
megelézhetendni, hogy e derék férfiut legkézelebb némnek 
legkellemesebb testvérével, Kaméhameha kiraly leanya- 
val, Kingatara-Ururuth kisasszonynyal fogom dsszehaza- 
sitani. 

Sietek, nem irhatok tobbet, az altalanos emberiség vilag- 
békerendez6 fidkgytilésébe varnak. Szellemem veled. 
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Xo 


Leona Roézahoz. 


Uj-Telep, 184 — 

Ma nagy 6rém ért. 

Este felé, midén a kézteremben esaladunk minden tagja 
egyiitt volt, az aratok a mezdrél tértek vissza, s danolga- 
tak szomort melodiaju irlandi dalaikat, egyszerre ajtonk - 
eldtt egy ismerds harsany hang szodlalt meg. 

Egyszerre ugrottunk fel, atyam a kandallé melldl, test- 
vérem az ablakbol, én zongoramtdl. 

E hang, e kérdezésk6d6 beszéd magyarul volt mondya. 

Vilagosan hallék, hogy valaki e szavakat mondja kivul: 
ki van itthon Székiek kéziil? 

Batydém sietett az ajtét feltarni, s mi a belépében Hur- 
day Laszlora ismertiink, egyikére atyam egykori politikai 
ellenfeleinek, kivel egykor annyi kellemetlen dsszetitko- 
zese volt. 

Es mennyi 6rém volt e talalkozasban most! Atyam eléje 
sietett az érkezének s néman megrazta kezét, s*a mit oly 
régen nem lattam szemében, mosolygott, s a mit soha nem 
lattam, konyezett. 

Akarki lett legyen a tavol hazabdl, egy idegen! egy 
ellenség! mi tart karokkal fogadtuk 6t, nem talaltuk helyét, 
kedves baratunknak neveztiik, boldog volt, a ki melléje 
tlhetett koztiltink. Mintha az egyes ember is az elhagyott 
hazanak egy vandordarabja volna, egy eleven atom az 
imadott nemzetbol. 

Mint szerettem volna nyakaba borulni, s keblén kisirni 
magamat, kinek latasa is gytlolt volt otthon. Gondolj rea, 
mit tennék akkcr, ha azokat dlelhetném, kiket otthcn 
szerettem ! 

Oh elvesztett paradicsomom! Még azt a csillagot sem 
latom, mely folotted ragyog! 

A seb el van mérgesedve, melyet hazulrél hoztam. A sziy 
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kitépetett terméféldébél, de gydkerei benszakadtak, Nappal 
gondolataim viszik lelkemet haza, éjjel dlmaim. Nem 
éliink, csak hervadunk e fédldbe Atiiltetve. Felfogadtuk, 
hogy feledni fogunk mindent, s azon veszsziik észre ma- 
gunkat, hogy megloptuk lelkiinket, hirlapokban csak azt 
olvassuk, a mi hazankrol beszél, ajkainkra énkénytelen 
jonnek a Karpatok alatti melodiak, és azutan ugy nyomja 
valami a szivet, mint a ki nem sirhatott kony. Nines beteg- 
ség a miénkhez hasonlo. 

Nem gyogyulunk. 

Batyam az oriiltséghez kézelg, atyam a halalhoz, én a 
kétségbheeséshez. 

Még a sir sem fog meggydgyitani minket, idegen fél- 
dén: ki tudna ott pihenni? 

Keztinkbe szoritjuk egykori ellenségiink kezét; meg- 
bocsatank neki, kiengesztelodttink iranta, driiltink, hogy 
kériinkben tarthatjuk. Oh hisz 6 is magyar, ott, hol senki 
sem az. 

Ilyenek az én 6romeim. Ilyen az a verdfény, mit az 
éjfélkor felmeriilé nap a podlusi éjszakara vet. 


XI. 


Hurday Laszlé Garmadyhoz. 
Uj-Telep, 184— 


Nem vagyok citoyen tobbé. Szamtiztem magamat Ika- 
riabél. 

Nemsokara legkézelebbi levelem utan beallt az esdzési 
idészak és nyitva voltak az égnek csatornai negyven nap 
és negyven éjjel, oly mértékben, hogy az orrat sem iithette 
ki az ember a szobabol. 

Ilyen mulatsag itt minden esztenddben keétszer tartatik. 

E kellemetes farsang elmultaval elsé dolgom volt veté- 
scimet megnézni. 

A bizdm tetejében, melyet lapalyra vetettem, harom 


48 


dInyi magassagu volt a viz, s azon a salamandrak lege- 
lésztek, egy domboldalban levé hat hold foldem, melyet 
eyimélesfakkal liltettem be, a sok esdtdl atazva, lefutott 
kertestiil egyiitt a dombrél s ramaszott a rizsvetésemre, 
az oltvanyok agaikkal lefelé s téveikkel felfelé levén szé- 
pen megforgatva. 

Az esdidé elmultaval jottek a heti rendbe az irtdztato 
orkanok, a minékrél civilizalt embernek fogalma sincs. 

Egy-egy zivatar, mely harom napig folyvast tart, egész 
éserd6ket pozdorjava tor dssze, s a legvastagabb jegenyét 
ugy csavarja guzsnak, mint én egy fizfavesszét; folyoviz 
megall a szél miatt s keresztiiltér a partjan, s a vihar 
addig keriilgeti az ember hazanak tajékat, addig probal- 
gatja a tetejét, mig egyszer egy iszonyu roppanasra ébred 
s maga felett latja a csillagos eget, mig a haztetd egyes 
nadkévéi ezer lépésnyire reptilnek szétszorva. 

Ez ellen nincs mas védelem, mint szépen meglapulni s 
vigyazni, hogy az embert agyon ne tissék a fak. 

A vihar megsziintével kévetkezett az irtozatos meleg- 
ség, melytél néhany nap alatt mocsarra apadtak a vizara- 
dasok, myriadjait hozva elé a mérges kigyoknak, békaknak 
és bogaraknak; egy napon, hogy otthon nem voltam, a 
fehér hangyak megették az egész butorzatomat, nem hagy- 
tak meg egyebet, mint a mi vas volt és ké. 

Kz iddben eldjottek azutan a kiilénbnél kilénbféle beteg- 
ségek, a mindnek ti esak neveit hallatok, sargalaz, fekete 
halal, ichthyosis, elephantiasis, scorbut, vereshimldé és 
cugavész s mas mindenféle veszedelem, miknek leirdsaval 
restellem bintani esthetikai érzelmeidet; elég annyit tud- 
nod, hogy ezekbdl egy is elég sok arra, hogy az ember 
nyomorusagosan elveszszen. 

En szerenesésen keresztiillaboltam ez idészakot, hanem 
szegény Jancsi beleveszett. 

Kgyszer mar makacs hideglelésbél gyégyitottam ki, a mi 
itt mindennapi dolog, de végre polypus tamadt a torka- 
ban, 8 mar annyira nem terjedt orvosi tudomanyom, hogy 
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ezen segiteni tudtam volna, s a szegény fiut megfojtotia a 
gyilkos kinovés. 

De nem soka kellett a magdny buslakodasain tépe- 
l6dn6m. 

Hgy reggel, midén épen agyamban fekve, azon torném 
‘ejemet, hogy milyen jél van az elrendelve, hogy a magyar 
‘ablabir6 universalgenie legyen, egy kicsinyt foldmives, egy 
kiesinyt orvos, egy kicsinyt mechanicus, j6 nagyon vadasz 
és erdsen katona, kiilonben mit csinalnék most, ha mind 
e férfiakat magamon kiviil kellene keresnem, épen akkor 
hallok nagy tappogast, czammogast az ajtém eldtt s citoyen 
Kurez szavara ismerek, mely bebocsattatast kivan. 

Kinyitva a mesterséges fakilincset, eidbb belép a szo- 
bamba a citoyen, utana egy masik citoyen, egy hét lab 
magas rézszinti indus, kinek tollakbol esinalt koronaja a 
pokhalokat szedte le a gerendayrol. 

— Ez ipam, Kaméhaméha, a mohawkok fejedelme, 
monda az 6csém, bemutatva a vadembert, ki kéréskériil 
szépen ki volt pingalva safranynyal és vords agyaggal; az 
orra fel volt hasitva méltdésagosan, s beléle egy nagy réz- 
perecz logott ala, dvéb6l kéréskériil csiingéttek tistokeik- 
nél fogva a fejbérék, miket ellenségei koponyairdl lescal- 
pozott, egyik kezében volt egy hosszu harminez fogu 
szigony, a masikban egy félmazsas k6fejsze. A derék 
~ ember szuszogott rettenetesen, s egész szobamat eltdltitte 
valami vadallati buzzel. 

Foélkeltem eldtte, hogy kellden tidvézdlhessem, 6 szu- 
szogott és kidltott valamit (e nép beszéde igen révid sen- 
tentiakb6l all), melynek értelmét citoyen Kurez ilyenfor- 
man ada tudtomra : 

— A nagy kaczika, ajanlataim altal indittatva, elhata- 
roza magat, hogy legkisebbik leanyat, Kingatara-Ururuth 
kisasszonyt neked néiil adja, el is hozta 6t magaval ide 
kiinn all az ajtéban. 

Hat hijak be, inték a kaczikanak, ki szavaimat meg- 
értve, kinyult az ajt6n s bevezette a nekem szant matkat, 
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ki merében hasonlitott a nénjéhez, csakhogy még nagyobb 
feje volt. A menyasszonyi hozomany a nyakaba volt téve, 
egy tarka kutya, melynek labait ket kezével fogta. A mint 
engem meglatott, elkezdett rugodozni, kapalozni, el akart 
szaladni, mig a kaczika meg nem fogta a fiilét, s fiilénél 
fogva oda nem vezette hozzam. 

— Nagyon szerelmes, biztosita a citoyen, 6 a természet 
legvadabb gyermeke, de ha egyszer megszeret, akkor el 
nem hagy soha. 

(— De majd elhagyom én 6t, mieldtt megszeretne, gon- 
dolam magamba.) 

A kaezika erre levette leanya nyakabol a tarka kutyat, 
s jelek altal tudtomra ada, hogy azt szokasos szertartasok 
utan egyiitt meg fogjuk aldozmi; mire nézve nagy tiizet 
rakott az udvaron, s miutan azt vagy tizenkétszer iszonyu 
kiabalas kézt keresztilngralta, s engem hasztalan bizta- 
tott, hogy szintén ugorjam at, elévette a bicskajat, a kutyat 
ledlte vele s felhuzta azt egy fanyarsra, oda tette a ttizre 
pirulni. 

Kurez 6csém észrevéve e szokatlan pecsenye irant tanu- 
sitott undorodasomat, aggodalmas arezezal figyelmeztetett, 
hogy ebbél aztan enni kell, mert itt a kutya szent allat és 
annak a husa delicatesse. 

De majd teszek én arrol, mondam, s eléhozva egy kula- 
esot tele rhummal, oda nyujtém azt a kaczikinak, s mig 
ez azzal volt elfoglalva, belerigtam a kutyat a ttizbe, ugy 
hogy az spodiumma égett. 

A kaezika azonban ugy leitta magat, hogy elkezdett 
eléttiink tanczolni, a fejszéjét forgatva s danolva, mintha 
farkasoktol tanult volna énekelni. 

Végre az jutott eszébe, hogy felhivjon benniinket bir- 
kozni. 

A szegény citoyen reszketve fogadott szdt, s a rézszinti 
Goliath ugy athajitotta a vallan, mint egy macskat, s miutan 
Cannibal herezeg nagy neyetés kézben ugyanesak e pol- 
gartarst még egy parszor dsszeropogtatta s a levegdbe 
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bukfenezeztette volna, akkor meg nekem Allt, hogy én is 
birk6zzam vele. 

De mar engem, teringette vadkirdlya, esak nem csapsz 
a foldhéz, ha még egyszer sziiletsz is, kialték nekigytir- 
kézve, s derékon kapva az oriast, amugy szegedi gulyasok 
modjara egyet loditottam rajta, s azzal ugy teremtettem a 
foldhéz, hogy esak ugy nyekkent. | 

Erre régtén megjuhaszodott az én emberem, fejét le- 
hajta eldttem a fdldre, s talpamat feltette nyakara, hatar- 
talan meghddolasa jelétil; azutan a citoyenhez fordult 
konyodrégve, hogy legyen kézbenjard nalam, hogy egy- 
massal a béke és szovetség pipajat kiszivjuk. 

Pipat eseréltiink. 

O elvette az enyimet, utolsd hetvendt pengd forintos 
tajtékpipamat, melyet emlékiil elhoztam hazulrdl, s ne- 
kem adta a magaét, mely szintén gyényort egy darab, 
allvan az egy kokusdid héjabol, melybe egy nad van dugya 
szarnak. 

Mig mi az udvaron a szévetsegpipat szittuk, szeretetre- 
méltd menyasszonyom azalatt ottbenn a szobadban ku- 
tatott. 

A gerendara volt felakasztva felfont fageyugyertya, azt 
mind egy szalig megette. 

Leendé ipam azonban kissé magahoz jozanodvan, azt 
kezdte tudakolni, hogy hat én mit adok viszont naszajan- 
dékul leanydert. 

Elvezettem az dlakba, megmutogattam neki lovaimat, 
teheneimet, biztositam, hogy ezt mind neki adom, sot 
még mas mindent veszek, csak vezessen el a szomszéd 
varosba. 

Az ember majd kibujt bdérébdl d6rdmeében s igérte, hogy 
régtin elvisz, ha akarom Quebeckig. 

En pedig régen szdktem volna mar innen, ha tit vezetne 
- ki ebbol az orszagb0ol, de soha sem kaptam kalauzt. 

Most megragadtam az alkalmat. Tiistént lora akav- 
tam ilni. 

4 


Br 
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Minek az? inté a kaczika, hagyjam itt a lovat, tiljek fel 
az 6 hatara. 

En biztositva a citoyent, hogy mentiil elébb visszajévok, 
feliiltem a kaczika nyakaba s mondhatom, hogy kivalt ily 
rengeteges orszagban ez a legkényelmesebb alkalmatos- 
sag, a melyen utazni lehet. 

Szeretett menyasszonyom messzire eikisért benntinket, 
s mikor egy t6 mellett elmentiink, hogy tigyességét s 
hasznavehetéségét bebizonyitsa eldttem, beleugrott, s 
nagy 6rommel uszott vissza, az egész kétényét tele hozva 
eleven békaval, melyekkel nem sziint meg kinalni. 

Jol van fiam, Kingatara-Ururuth, mondék neki, csak 
tedd a fiistre, eléveszed, mig visszajévok, s ezzel bucsut 
vettem tédle, buesut az egész paradicsomtdl, minden mus- 
kitdival és esdrgdkigydival egyben. 

Jelenleg Uj-Telepen vagyok, az éreg Széki tanydjan, 
kit egykori ellenségeskedésiink daczara is jol esett lat- 
nom, s a mint tapasztalam, 6 is 6rémest latott engem. 

Néhany napig egészen magan kiviil volt az egész csas 
lad 6r6m és izgatottsag miatt. 

Hey este az elnoktdl kiilénés ajandékot kapott az éreg. 
Egy atalag igazi magyarorszagi bort. 

Tobb évi nélkiilézése utan e felséges italnak, ugy nyul- 
tunk ahoz, mint valami histériai szentségnez, s mig a 
nedy ajkainkat érinté, konyeink hullottak bele. 

Kz ital, mintha valami sajatsagos uj lelket 6ntott volna 
belénk, rég elfeledett érzelmeket kezde benniink fdlélesz- 
teni, mintha az elhagyott hon szavat hallottuk volna; ez 
az én vérem, melyet ha isztok, megemlékezzetek nevem- 
rol, hogy megszenteljétek azt! 

Az éreg Széki oda fordult hozzam, egyenes lélekkel kér- 
dezve: 

— Miért vandoroltal ki? 

— Jobb hazat kerestem, felelék. 

— Hs ha talaltal volna, most elégiilt volnal, nemde? 
Rossz szived van. Azért, hogy a haza szegény, ott kell-e azt 
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hagyni mindjart? En kénytelen voltam azt tenni, de ér- 
zem, hogy bele is ‘halok. Téged mi kényszeritett? Meg- 
sz0ktél gyavan a hazabol, mint az éngyilkos megszékik az 
életbdl, magad utan hagyva a bajt az ott maraddéknak ; ez 
a nemzet Ongyilkolasa. Ha valahanyszor sulyos napjai 
voltak a magyarnak, mindannyiszor elmentek volna a 
hazabol, a kik mehetnek, hol volna most a magyar nem- 
zet? Nem tudsz otthon hasznalni tobbé? Ha elvesztettél 
egy tert, allj a masikra és hass ott; ha nem lehetsz egyéb, 
lehetsz becstiletes ember s egygyel tébben vagytok ott- 
hon. De te foldbirtokos is voltal; f6ldedet, mit 6sd6d vér- 
rel vagy érdemmel, vagy takarékossaggal szerzett, te egy 
idegennek engedted at. Eladtad egy darabjat a hazadnak, 
mely rad volt bizva. Mindennap olvasom hirlapjaitok ha- 
tuljan, hogy a leggazdagabb urak, kikre legtdbb volt bizva, 
vényeknek. Oh! megérdemlik érte, hogy maguk is jévevé- 
nyek legyenek egykor idegen orszagban s koldusok a haza 
foldén. Elég ugy-e, ha a szegény ember szereti a hazat, a 
gazdag nem tartozik neki semmivel? Most jé tirtigy van 
meefutni minden baj elél s nagylelktiséget csinalni az 
6nzésb6l, s a szivtelennek azt mondhatni, hogy 6 szabad- 
elvi! Vannak erények, melyek nemzetek éltéhez vannak 
kétve, ilyen a magyarnal az, hogy dnmagat mindenek 
felett szeresse. Masutt mindeniitt btin ez érzelem, de ti 
nektek szent legyen ez 6nzés és a divatrajongasok semmi 
faja meg ne foszszon benneteket attdl, mert boldog lehet 
a vilag, lehet szabad, lehet tidvéziilt a magyar nélkil, de 
magyar nemzet nem szitiletik ujra, ha még egyszer ujra 
tamad is a vilag! Eredj haza, s ha nem tudsz egyebet 
hasznalni, legalabb tudj szeretni, addig mig van mit 
szeretni. 

eee ays Egy sz6t sem tudtam valaszolni az dregnek, még 
most is gondolkozom azon, a miket mondott. Nem tudom, 
mit teendek, de aligha meg nem kisértem még egyszer a 
tcngeri utat. 


Leona Roézahoz. 
Uj-Telep, 184— 


(Fekete pecsét.) Atyam meghalt. Megdlte a kinozott 
sziv. Most mar csak ketten szenvedtink. 

Mindig titkolta eldliink bajat s az egyetlen orvossagot, 
a vigasztalast, soha sem vette be. Orvosa atismeré bajat s 
rég megmonda eldttiink, hogy betegsége szamara nem e 
vilagrész fiivei termenek irt. Készen voltunk halalara, 6 
maga tobbszér monda eldttiink: a vilag minden orvos- 
szere sem gydgyit meg engem, s még csak enyhiteni sem 
engedte fajdalmait. Utolsd perczig megtartotta azt a catdi 
-szigort, mely alatt dsszeroskadt. Nem engedett maganak a 
hazdrol beszélni soha. Midgn haldokolt, batyam félrement 
dgyatol, siralmas sarcasmussal mondva: nem megyek 
hozzad kézel, mert betegséged ram ragad. Engem oda vont 
magahoz a haldoklo. Arczan erdt latszott venni a sokaig 
elkényszeritett érzelem. Fiileimbe sugva monda: irdaszta- 
lomban talalsz egy eztist szelenczét, ha meghalok, nyisd 
fel, egy maroknyi homokot lelsz benne, onnan val féld 
ez! onnan hoztam azt el....Muikor eltemettek, hintsétek 
arezomra, hadd nyugodjék fejem — hazai fold alatt!.... 


XI. 
Harday levele Garmadyhoz. 
Uj-Telep, 184— 


Midon e levelemet kapod, mar én akkor a tengeren va- 
eyok, vagy tenger alatt. 

A vilag itéletével nem torédém, mondjanak rélam a 
mit akarnak, de elotted barha menteni‘nem is, de legalabb 
ki akarom magyarazni magamat. 

Legtébben nevetségesnek fogjak talalni, hogy mint a 
német szora ktildétt gyerek haza székik falujaba, akként 
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én is visszafanyalodom nagy szégyennel és pironkodassal 
az elhagyott, a megvetett hazaba. De nevessetek bar ak- 
korat, hogy ide halljam, irjatok rolam vig regényeket, fes- 
setek rolam torzképeket, legyek példabeszéddé odahaza, 
mindez engem meg nem tantorit akaratomban. En visz- 
szamegyek. 

Nemrég meghalt az 6reg Széki. Halala elétti 6rakban 
megszorita kezemet s odavont agyahoz: 

— Ismersz-e egy balgatag embert, kérdé télem, a ki 
legkeményebb ellenségeivel kibékilt, s legjobb barataival 
haragot tart? 

Tdbbet nem szolt. Eleget is mondott vele. Az a balga- 
tag ember én vagyok. Es igy van az. Ha nem tudjatok 
egymast megbecsiilni, csak jertek ide. En szeretném, ha 
minden partvezéreinket kikiildenék ide egy par esztendei 
patvariara. 

Az oreg Széki halala utan csaladja sehogy sem akart 
elereszteni korébdél, ott kellett veltik maradnom. Az ifju 
Géza fogytig megtarta kiapadhatlan humorat, azt, mely a 
lélek legmélyebb keservéb6l tamad, mig testvére, Leonss 
oly szeretetremeéltd ellentétben birta magaban egyest- 
teni a gyermeteg érzelgéseket a haziasszonyi komoly- 
sageal. 

Csak azt sajnalom, hogy fiatalabb nem vagyok, hogy 
elvehetném, vagy vénebb, hogy apja lehetnék. 

Egy este pipazva wlttink a verenda alatt Gézaval, 6 
kétekedve hordta fel emlékembe mindazon tablabirdi 
anekdotakat, mik itt-ott gytiléseken, tisztujitasokon, or- 
szageytiléseken torténtek kézdtttink. Eldjott rola a sz0, 
min6 harcezokat viselttink egykor egymassal a z6ld asztal 
mellett, mire én azt talaltam kiszalasztani a szamon, hogy 
bar most is ott tilhetnénk. Erre 6 vallamra tit s azt kérdi: 
mért nem megyek hat haza? 

— De mar azt nem cselekszem, mondék, soha tobbet! 
Ila eljéttem, megbantam bar, de nem vallom be; s ha itt 
vagyok, itt megdsziilék, itt meghalok, de vissza képpel 
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sem fordulok tébbet, barha itt volna is az ézdnviz és ott 
az Ararath hegye. 

Géza mosolyogva sz0lt, bodor fiistét eresztve pipajabol: 

— Tehat fogadjunk, hogy 6n vissza fog menni Hunniaba. 

— A fejembe. 

— Az nem sokat ér, de fogadjunk szaz aranyba. 

Kezet adtam ra. 

O bement a szobajaba, egy percz mulva. pisztolylévést 
hallok beliilré] s ra Leona kétségbeesett sikoltasat. 

Tjedten berontok, s im az ifjut egy pamlagra délve tala- 
lom, félkarjara tamaszkodott, masikkal elajult testvére 
kezét tarta. 

Arezan semmi valtozas, ajkai, szemei mosolyogtak, mint 
egyébkor, hanem egész mellénye el volt mar boritva vérrel. 

En sietve odarohantam, hogy segitsek rajta. 

O halkkal monda: 

— Mar ezen tul vagyunk. 

— Miért tevé on ezt? kérdém én irtozattal elallva. 

— Latja 6n, szdlt 6 el-elmaradozé hangon, ez a sze- 
gény leany itt hervad miattam. Otthon jegyese van, ott- 
hon hazaja van, kiket imad, kikért 6rékké visszaséhajt, itt - 
nines senkije, a kiert itt legyen, egyedtil én. Most mar én 
sem leszek. El leend hagyatva, s kénytelen lesz vissza- 
menni oda, hova én 6+ nem vezethetem tobbé. 

— Istenemre ! kialtek kézbe, nem lesz elhagyatva, a 
még csak én élek, apja leszek neki és testvére és védel- 
mezoje. 

Az ifju halasan szorita meg kezemet. 

— Lesz-e 6n kisérdje is odaig? hazaig? 

— Akar a mas vilagig. 

— Fs ha jutalom helyett Ont ezért ki fogjak nevetni? 
gunyolni ? 

— Nem torédém vele. 

— Tehat vissza fog 6n menni Hunniaba? sz6lt hal- 
dokl6 hangon s mosolyogva veté utana: és igy megnyer- 
tem fogadasomat ... Azt a szdz aranyat.... alapitva- 
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nyul hagyom....szegény kivandorlott scythak sz4- 
mara ....a kik vissza akarnak menni Amerikabél... . 
Hunniaba .... Perez mulva e szavak utan megsziint élni. 

Fn megtartottam igéretemet. 

Az els6 fajdalom elzajlasa utan rabeszéltem a szegény 
leanyt, hogy hagyja el a foldet, melyhez két sir fajdalmas 
emlékén kiviil semmi sem k6ti tobbe. 

Az a kegyeletteljes gond, melyet iranta tanusiték, ra- 
vevé, hogy ezentul rokonanak nevezzen. 

Ha arra gondolok, hogy boldogsaga kutforrasahoz én 
vezethetem vissza, e gondolat minden mas egyebet kitorél 
elmémbé6l, most mar k6telességem visszatérni, most e ha- 
tarozatra nem csupan szivem gyongesége dszténdz tobbé, 
hanem egy haldoklonak adott fogadasom s egy é16 angyal- 
nak f6ldi tidve. 

Bjh! De mit mentegetem én szivem gyéngeségét! mit 
iparkodom elpalastolni azt az érzést, mely eldtt lelkem 
meghajol! Nem tagadom, haza akarok menni én is, mert 
szivem megrendiil erre a szora: haza! mert nem kell az 
élet, nem kell a halal, nem kell az udvosség masutt sem 
testemnek, sem lelkemnek ! mert nem akarok boldog lenni, 
nem akarok ember lenni, ha magyar nem lehetek és ha, itt 
volna a paradicsom és abban ananaszt teremne minden 
szal fi s patakban folyna tej és bor, mégis haza mennék, 
barha otthon meg tévist teremne minden rog s az a négy 
fehér folyam az orszag czimerében olyan vorés volna is a 
vértél, mint maga az a voOrés mezd, melyet keresztiil szel. 

Ha a magyarok istene bele nem fordit benntinket ebbe 
a nagy Balatonba, egy honap mulva meglattok. 

Nem banom aztan, nevessetek ki, ginyoljatok ki, mégis 
jobb, mintha megsiratnatok. 

Isten veled! A viszontlatasig. Az édes, kedves, annyi- 
szor megalmodott viszontlatasig ! 

* * %K 


Vandoroljatok ki! — 
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ADAMANTE, 
i 


A természet hallgatasa egy nagy fehér kényv, teleirva 
lathatlan bettikkel, miket csak azok olvashatnak, kik szent 
ihlettel nyitjak fel lapjait. 

A természet hallgatasa nagyszert, titokteljes tanitas, 
melyet csak azok hallanak, kik sziveik dobbanasat meg- 
tudjak érteni. 

En olvastam e kényvb6l, hallgatam e tanitast és meg- 
tanultam belole: hogy az ember kicsiny, paranyi. 

En jartam emberlaktalan foldeken, hova a vadmadar 
messze hegyek kéziil hordja martalékat; hallgatott a siva- 
tag, nehany k6é hevert elszorva itt-amott, hajdan oszlopok 
lehettek, a fi tulnott rajtok, és én megtanultam t6l6k, 
hogy az ember dicsdsége felhéarnyék. 

En jartam a legmagasabb sziklaormokon éjféli hold- 
vilagnal, hideg cséndes éjszakan, egyediil; nem hallva 
egyebet, mint sajat lépteim kongasat, a foldré6] oda semmi 
hang nem hallik, a villam is néman czikazik at a meg- 
ritkult légben. A esillagok ragyognak, a tejut fehéren emel- 
kedett ki a sététk¢ék égbdl, a félhold tiindérhajosként uszott 
észrevétlen futassal ezist csonakaval, s tavol gyényértien 
fénylett a Sirius. Minden, minden azt beszélte, hogy nagy 
- az Isten!... Csillagok futottak ald, a fut csillag akkor 
kezd fényleni, mikor leesik. Gondolkoztam az ember bol- 
dogsagarol. 

A hallgatas brdk tanacsadd. Hisz a lelkek nem beszél- 
nek egymassal fenhangon. 

Se ies Gyakran, ha az ember mély erdék kézétt jar, 
keresve a merre ninesen wt, s véletleniil a stirti vad esa- 
litban egy elpusztult hazra, egy égett fara, egy kiszdradt 
kutra, egy nagy gombélyti halomra akad, mintha egy ott 
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laké szellem ilyenkor egész térténeteket mondana neki 
azon elhagyott helyekrol; ....az dzvegyasszonyrol, ki a 
kis hazat lakta s a szép leanyrol, ki sztil6jétd] megszdkott 
s nem ment vissza tobbet; a bujdokloé rablokrol, kik az 
égett fatérzsnel melegedtek hideg észi éjszakan ; a csendes 
abrandos dalokrol, miket vizhordé hajadonok énekeltek a 
kutra jarvan, s régi vad titkozetrél, melynek halottait egy 
rakasra hanyva tamadt a z6ld halom, mintha valami mind 
ezt elmondana . 

Kpen, mint middén az ember aluszik, s a nagy csdndben 
egy harfahur elpattan, a hangot almaban meghallja, de 
nem ébred fol ra, hanem mondhatlan kilonés énekkel al- 
modik utana: mit tiinderek és daemonok kara zeng, a szél 
bestiv6lt ajtajan, s 6 viharos uton almodja magat, sotét 
fergeteg éjben azva, rettegve ; erdok, mocsarok kozt bujdo- 
kolva s 6ril, hogy nem ugy van, a mint folébred; az éj- 
madar ablakara repiil, egyet visit, s az ember megalmodja 
halala orajat. 


Szélesend van, a tenger sik, végtelen tiikrcben a félétte 
eljaro nap nézi fényes arczat. 

Sehol sem latszik partja a viznek, sehol sem latszik fe 
hdje az égnek, csak néha rémlik meg forré délutanokon a 
fata morgana tiindér jatéka a vizek f6lott, mely drakig 
eljatszik magaban, pompas kédvarosok valtozé képeit mu- 
tatja, odalehelli a tiindérien csodas légpalotat az égre... . 
s egyszerre eltiinik, mint kétes 4lomkép. 

Csupan a két nap jar egykedvti ragyogassal. Az egyik az 
égen, a vizttikrén a masik; egyiitt tamadnak, keleten, 
egyiitt hunynak el nyugoton, emberhang nem ébred jot- 
tiikre, harangszd nem kiséri lealdozasukat, sugaraiknak 
nem Ooriil semmi, nem zéldiil, nem viragzik ki tolik, aldat- 
lanul jarjak végig a kietlen kék pusztasagot...... 

. A sik tengersivatagon félig elpusztult hajé ronesolt 
vaza uszik. Fekettilt viharszaggetta galyarom, mely haj- 
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dan tarkdéra volt festve, még latszanak néhol az aranyo- 
zott arabeskek a parkanyok alatt s a lélyukaknal. Egyet- 
len arboeza all csak, az is a viznek hajlik, vitorlai foszla- 
nyokra rongyolva lognak ald, a fiiggd lobogé szineit ki- 
vette a verdfény, sem a zaszldt, sem a vitorlakat nem 
mozgatja a szél. A kormany ki van facsarva helyébdl, a 
vihar, mely bordait ésszezuzta, fél oldalra fektette a hajot, 
hogy el ne meriilhessen; a parkany korlatjardl tépett 
k6télhagesé s elszakadt horgony-lancz log ala a vizbe, a 
foszl6 gerinezekre halvanyzéld tengervirag indai kapasz- 
kodnak s a megmeriilt hevedereken haragoszéld hinar- 
novényzet uszik, stirt iszapos szakallat hosszan lebegtetve 
a pihenéd habokban, kézte szines tengeri kagyldk titdttek 
tanyat, szivarvanyos csigahéjjaik tarkallanak a verdfény- 
ben. A hajo orran egy aranyozott néalak van kifaragva, 
kezében 6 idomu serleggel, s egyfel6l a haj6 oldalan még 
olvashaté nagy aranypiros bettikben e név: «Circe». 

Az egész hajOé szomort pusztulasra valt rones; a vész- 
madar batran mer leszdllni arboczara, ha a szélesendet 
elunta s éhez6 czapasereg nem kiséri bolyongo utjat, megy, 
czéltalanul tévelyegve a végtelen oczeanon, merre a szél 
vak szeszélye tizi. : 

Néman, csdndesen, mint sapadt viaszképek, fekszik ket 
halott az arbocz tovében: egy férfi és egy no. Fiatalok 
voltak mind a ketten, de a halal vénekké tette dket. Id6- 
tol megvasott halvany selyemképeny fedi mind a kettdét, 
tarka vilagos selyem; nehéz vitorlagerenda, mely rajtok 
kereszttil fekszik, nem engedé, hogy a vihar déket is le- 
sdporje onnan, mint a tébbit. Egymast atélelve tartjak, 
arczaik sappadt vonalain még most is ott iil a fajdalom, 
mely tébb mint a halal fajdalma és rémségesebb. A né 
haja szdke, a férfié fekete, kuszalt és dsszecsapzott mind 
a kettdé. Latszik, hogy a férfi épen karjain, dlébe fogva 
vihette legkedvesebbjét, midén a leszakad6 pézna egy esa- 
passal mindkettdjéknek egy halalt-adott. A né feje hatra 
hajlik, a féerfic a né keblén pihen és mind a kettd o'y 
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néma, oly mozdulatlan! Az equatori égeté nap mumiakka 
szarita ket. 

A fennallé arbocz keresztpdoznaja végén zéld szarnyt, 
pirosfeji madar til, egy kajdaes (papagaj), egyetlen é16 
lény, mely a hajo lakosaibol életben maradt, ott iil, koriil- 
forgatva fejét, meglebbenti aranynyal jatszé szarnyat s 
a hangtalan csendbe méla hangon e nevet kidltja: «Ada- 
mante! Adamante!» s ismét behuzza fejét, sdhajtva hérg 
és 6sszegubbad, vagy bokokat csinal a légbe s bobitajaval 
jatszik. 

Olykor leszall a hosszan aluvokhoz, s a kériilék déngd 
aranyz6ld legyeket kapkodja, azokkal él, — majd félibok 
réppen, szarnyaival szelet hajt arczaikra, orrdval ruhaikat 
rangatja, fejét kezeikhez dérzsdli s bus, rekedt hangon 
kialtja: «Adamante! Adamante !» oly okos, oly érz6 banat 
latszik szemeiben, midén a holtakat kédltégeti, s kedves 
fejét arczaikhoz nyomja. Azutan ismét beteg, lankadt 
hibbanassal folroptil az arbocz tetejére s a tavolba bamul. 


% * * 


Angol hajésok sokat tudnak beszélni egy babonas ten- 
geri rémrol, melyet «rdptilé hollandinak» neveznek, kivel 
a mely hajo talalkozik, okvetleniil szerencsétlenség fogja 
érni. Ez egy hajo arnyképe, melyen kédszerti emberi ala- 
kok latszanak j6ni, menni, mintha rendes matrozmunkat 
végeznének. — A kapitany a hajofedélzeten all, hallik 
tompa, szélesapasszerti parancsszava, hallik a hajoékotelek 
csikorgasa, a mint a pdznakhoz fenddnek, hallatnak az 
evez6k csattanasai, a hajé himbolygasa, de e hajé nem jar 
azon az uton, mely feldl a szél fu, nem is hagy maga utan 
_ a vizben barazdat; az egész csak test nélkiili tiinemény, 
- eltiiné kédalakja egy meghalni nem tudé kisértetnek. 

Ki a repilé hollandival talalkozik: vagy vihart kap, 
vagy hajotérést szenved, vagy rablokkal jut dssze, vagy a 
haldlos sargahideglelés iit ki hajés népe kézétt, de valami 
szerencsétlenségnek kell rajta térténni; e hiedelem miatt, 
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hol a hajés kapitany némilee babonds, minden ezéltalanul 
bolyongd elhagyott hajéhoz nem drémest kézelitenek a 


tengerészek. = 


oS & 


Adamante....idegen hangzasu név... Es egy halott- 
arcz. 

Kériil a halalos hallgatas. 

Hallgatas az égen, hallgatas a vizen, hallgatas a holtak 
ajkain. 

Mi-van a némasdg kényvében megirva e névrél «Ada- 
mante» és ez arczrol, mely ifju és halott, és e hajordl, 
mely orman Circe aranyzott mellképét viseli, és e tenger- 
rl, melyen azt a késza szellé fel- és ala Uzi?... 


19k 


_ Az 6reg Rynn Tamas hetvenkét esztendds volt, midén 
meghazasodott. 

Ha fiatal ember nésiil, élni éhajt; ha vén ember vesz 
feleséget, halni késziil. Amaz gyényérteljes élettel biztatja 
magat, nyugalmas meghalalozassal emez. Néha aztan meg- 
forditva tit ki a dolog. Nyugtalan élet fogadja azt, ki nyu- 
godt haldlra vart, siratatlan halal, ki a boldog életet re- 
meélte. 

Tizennyolez év elétt, mikor még Rynn Tamas legszebb 
idejében volt, ugy szdlvan alig 54 éves, egy éjjel esecsemé- 
siras verte fel almabdl. Kinyita a neszre ablakat, mely 
kértil strti szél6venyigék fonddtak s a borag levelei kézétt 
egy csinosan fonott kosarkat pillanta meg, melyben gon- 
dosan letakarva és bepolalva kis, hathénapos gyermeket 
ismerhete fel a kétes csillagragyogdsnal. 

Rynn Tamas soha életében nem boszankodott. Soha 
szomoru nem volt, nem panaszkodott felebaratjaira, nem 
czivakodott tigyfeleivel, senkit meg nem banta, senkit meg 
nem csalt és senkit nem gytlélt. Kérni nem lehete téle 
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olyat, a mit meg nem adott volna, és ha nem teljesithette 
azt, vigasztalhatlan lett utana, — s mind e mellett is kii- 
loén6s istencsodajaként naprol-napra tehetdésebb, gazdagabb 

~lén; noha 54 éy eldtt 6 is oly szegény talalt fiu volt, kinek 
sem atyja, sem hazaja, ajo Istenen és az orszaguton ki- 
vil. De ifju éveiben kegyetleniil szorgalmas vala és taka- 
rékos ; fogadott apja kereskedének nevelte, mely egyediili 
palya azokra nézve, kik sztiletési eldjogok, uradalmak és 
szazados 6s6k nelkiil sztilettek a vilagra. Térhetlen szor- 
galma, lelkéhez nott beestiletessége s jézan értelme szer- 
zék meg azt neki, mibe mas belesztiletik: gazdagsagat s az 
emberek becsiilését. —- Maga a szerencse is ktilénésen 
latszott 6t kegyelni; bar mihez fogott légyen, azon Isten 
aldasa volt. Vallalatai hirhedtek voltak fényes sikerékrél, 
s. tanacsadasai aranyat értek, mint az oraculum szavai. 
Maganéletében maga volta josag és szelidség eszmény- 
képe, a legkisebb szivesség, melylyel valaki iranta viselte- 
ték, 6rok halara birta dt lekételezni; mig sajat joteményeit 
oly szerényen birta kiosztani, mintha 6 tartotta volna sze- 
rencséjének, ha mas azokat elfogadja. 

Rynn Tamas vevé az ablakaba tett csecsemdt, kivevé a 
kosarbol, melybe kis rézlapra fel volt irva, hogy a gyer- 
mek leany hat honapos, meg van keresztelve, neve Ada- 
mante. A gyermek sirt, Rynn Tamas addig hizelge neki, 
karjain duczolva s apro danacskékat dudolva neki, mig 
elaludt, s akkor sajat agyaba lefekteté, betakarta s egész 
éjjel ébren jart fel s ala szobajaban kezeit 6rémteljesen 
dérzsélve, s minden fordulénal le-lehajolva a kis alvora, 
hogy 6t megnézze ; masnap beszaladgalta a félvarost azon 
érémhirrel, hogy az ég egy kis gyermek-angyallal aldotta 
meg, kiben ezentul élte végreményeit latja felvirulni s kit 
szeretni fog, mint édes gyermeket. 

. Tamas mind ez iddig nételen, csaladtalan volt. Ifjusaga 
sanyar és nélkiilézések kézétt folyt le; férfikora legszebb 
éveit almatlan szorgalom és edzé ktizdelmek foglalak el, 
s torvénye a természetnek, hogy kiket az emberiséget sze- 
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retni hivott fel, azokat megkiméli a szerelem 6nzd szenve- 
délyétél. Tartézkod6, szinte félénk magaviselete a ndk 
iranyaban azon kéz-hitet terjeszté feldle, mintha ndkeriil6é 
lett volna; tarsasagokban a kiallhatatlansagig vitt sze- 
rénysége, minden jelentéktelen csekélységért alkalmatla- 
nul halalkodéd énbecsmérlése valodi nytigévé tették ot a 
finomabb tarsalgdasnak, melynek egyik elve az, hogy az 
ember sajat maganak jelenlételét észre se vegye, 6 pedig 
képes volt makacsul allva maradni azon szék mellett, me- 
lyet egy iinnepeltebb hélgy sajat kezével huzott elébe, 
mintsem e soha nem érdemlett kittintetést elfogadta volna. 

Otvennégy évig nem birta elhinni, hogy ét valaki sze- 
retné, hogy volna rajta mit szeretni. Szivében soha asz- 
szony képe meg nem fordult; — voltak, kiket imadni tu- 
dott, mint nem nélkiili angyalt szokas imadni, vagy nélkiil, 
mintha Isten csak latni és nem dlelni teremté vala Gket; 
de az gondolatjaban sem fordult meg soha, hogy 6 iranta 
valaki érezni tudjon. — Oh higyjétek el, vannak szelid, 
alazatos characterek, kiknek azon érzelem beljutalma, me- 
lyet ha tettetnidk kellene, ha vel6k nem sziiletett volna: 
beléhalnanak. 

Gyermekkoraban nagy pusztitast tett Rynn Tamas ar- 
ezan a himl6d. Tekintete esak akkor nem volt kellemetlen, 
ha hideg komolysagot kellett kifejeznie, kiilénben minden 
vonal torzitva, visszasan wtdtt ki rajta; mosolygasatél 
épen elfutott, ki hozz& szokva nem volt. Es 6 ezt jl tuda. 
Szelid, jambor lélek volt; de nem bargyt, elfogadott min- 
dent, nem panaszolt semmiért, de észrevett mindent; jdl 
halla sokszor, mint nevetnek hatamégétt fiatal eyermek- 
leanyok, kiknek egy-egy iigyetlen bokot prébalt mondani. 
Tudta, hogy ét nevetik. 

Volt tehat mégis végre egy 616 teremtés, kit a sors hozza 
azert téveszte, hogy élte végnapjaiban szeretve legyen. 
Ugy kelle lennie. 0 gazdag volt, s napjai, mint hivé, szim- 
lalva voltak. Kellett egy 616 lénynek tamadnia, ki mind- 
azon élvet, melyet 6 félszazados élett6l megvonva, félre- 
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rakott, utana érdkélje s beestiletes izzadsdg-adta jdlétért, 
melyet egy gyermek lelke még remélni sem bir, — nem 
hogy szamitna ra, — 6nzéstelen ragaszkodassal szeresse ét. 

A szeret6k szerelme hetekig, honapokig tart, kezdete 
van, vége is van ; — férj és n6 szerelme hatarozatlan idé ; — 
a gyermek addig szeret apat anyat, mig gyermek: de a 
sztilék szerelme eltart a halalig és tan tul is rajta. 

Rynn Tamas aldva talalta magat e szeretetben. A gyer- 
mek két év mulva elkezdé ot apanak hini, uj két év mulva 
terdein hallgata tiindér meséit, késébb apja nevét is le 
tudta irni, majd erszényeket s haldostivegeket himzett szii- 
letésnapjara, s midén 17 éves volt, szendeségben és ala- 
zatossagban még fogadott apjat is foliil mula. 

Es miné szép volt. Boldogsagos Isten! Az emberek vét- 
keztek, ha 6 a templomba ment, mert nem néztek az ol- 
tarra, hanem 6 rea. 

Az 6reg Rynn Tamas ekkor mar 70 éves volt, s egyetlen 
fekete szal nem volt fehér hajfiirtei koz6tt. Fogadott 
leanyat egyszertien, pompa nélkiil nevelé, ismeretlenségé- 
ben a jonak és rossznak, mint szoktak minden j6 sziilok, 
kik szeretik gyermekeik lelkét mezitelentil hagyni; — az 
artatlansag 6ltézetlentl jar. 

Még egy év folyt les Rynn Tamas és Adamante élet- 
ideje egyenlé szamokban iraték, azon kilénbséggel, hogy 
evyikben a hetes szam hatul allt, a masikban el6l, Ada- 
mante volt 17, Tamas 71 éves. 

Tizenhét éves koraban kezd a leany szivdobogaésokat 
érezni; érzelmeket, mikkel nines tisztaban, s mik fél6tt 
magaban elpirul. Sdhajtozni kezd fajdalomérzet nélkiil, s 
dromrepesés reszket at lényegén, melyrél nem tudja, hon- 
nét j6. Az alv6é forras folfakad, s buzogni kezd visszafojt- 
hatlanul, s hogy életnek vagy halalnak vize lesz-e az, mit 
abbol inni fog: az a jovend6 sejthetlen titka. 

Rynn Tamas kezdé észrevenni, hogy gyermeke nem 
szereti tébbé ugy, mint az eldtt! Jol tuda, mert ember- 
ismerete vén volt, hogy itt az idé, melyben a, halvany 
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sztizesillag, mely eddig a gyermeksziv ismeretlen vilaga 
folott derengett, halvanyulni kezd egy hatalmasabb érze- 
lem hajnalodé napvilagat6] ...... s megijedt ez eszmétol. 

Az apa megijedt azon gondolattdl, hogy leanya nem 
gyermek tobbé! 

Es gondolt egy balga tervet magdban : 

Egyszer félvilagosita a leanyt, hogy 6 neki nem apja, 
esak gondviseldje. Ez volt a legelsé botias, mit Rynn 
Tamas 72 éves koraban elkévetett. 

Hany emberélet, hany lélekiidv lett semmivé e botlas 
miatt ! 

Kz id6tél fogva Adamante selyem és barsony 6ltényben 
kezde jarni, gyémantokat és igazgyongydket viselt, zorgd 
hintéban jart, négyszer 6ltéz6tt napjaban és kezdett 6rtilni 
a vilagnak. 

Tamas j6l szamitott. Jol, de boldogtalanul. 

Felt, hogy a leanyt elviszik tdle, s vele egyiitt elviszik 
azon egyetlen lény szerelmét, mely életében dvé volt. — 
De jol szamitott. A leany egyenként kiadott kérdin. Gaz- 
dag 6t nem vehette, mert tudva semmije sem volt; sze- 
gényhez nem mehetett, mert a kényelmet és ragyogast 
megszokta. 

Hetvenkét éves volt Rynn Tamas, midén meghaza- 
sodott. 

Megkérdé a leanytol, hogy akarja-e holtig e kényelme- 
ket birni, mikkel most elhalmoztatik? Van-e tiirelme egy 
ven ember stlyos napjait megosztani, annak szeszélyeit 
ttrni, betegségében apoldja lenni? 6t szeretni? 

A leany igent monda ra, hisz Rynn oly j6 ember volt, 
mint senki mas s azon feliil jéltevéje és gazdag ember. 
Azt pedig senki sem monda meg a leanynak, hogy az vé- 
tek, iszonyu kimenetelti vétek, férjiil valasztani azt, ki 
mellett a szivben egy hang sem szdlal meg; hogy ebbdl 
fakad minden karhozat, minden atok, mit ember sajat fe- 
jére idézhet, s melybél Isten sem szabadit ki, mert az 
megestifolasa az Isten térvényének. 
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Btivészek és alchimistak ismernek egy mérget, mely 
magaban hasznadlva hatastalan, artatlan alvdszer; de ha 
egy cseppet beldle egy pohar méz kézé éntenek, s e mézet 
félévig hagyjak allanl, félév mulva a halal italava valtozik 
az. Kinek homlokara kennek beldle, iszonyuan megériil ; 
ki megszagolja, elszdradnak tagjai tole ; ki hozza ér, teste 
undok lesz és fekélyes ; ki megkéstolja, kinok kéz6tt hala- 
lozik meg és a halal lehelletébé] ragado pestis tamad. 

Latjatok, ez a méreg nem mese! Van egy indulat, 
melyr6] nem adhat maganak senki szamot, hogy hol vevé ? 
Szivében horda-e sziiletése Sta, mint alvdé szdrnyeteget, 
_ melyet btibajos szem tekintete ébreszte fel, vagy véletle- 
nil lopta magat a gyanutalan szivbe, mint kigyd, mely 
a mez6n alvo szajan belopdézik? Egy cseppet e méreg- 
szenvedélybol a legtisztabb ndi szivbe, melybdl egykor 
angyalok olvastak ki reggeli imajokat, s mint az atkozott 
ingovany, melynek fertdje az égetd nyari naptdl csoda- 
allatokat fogamzik, — mint a cadinei kut, melybe a ki 
letekinte, sajat élete legborzasztébb eseményeit latta meg 
benne, sotét lesz az és iszonyatokkal tele, mindkrol jézan 
léleknek fogalma nines, mindket csak a lazbeteg haboro- 
dott phantasticus 4lmai mutatnak eld... Ki még nem 
ismeri ez indulat nevét, kinek e soha nem latott képrdl 
almai nem beszéltek, ne ismerje azt meg soha; de ki szi- 
vében ez igézetes méreg olthatlan égetését kezdi édes kin- 
nal élyezni, keresse fel azon helyet, hol legjobban meg 
szokta imait hallgatni Isten, s imadkozzék szivének meg- 
syogyulasdért, mert driiltség, halal és 6rdk elkarhozds 
magvai vannak abba elvetve.... 


x *«* * 


Rynn Tamas félév dta volt nds és mint hitte, boldog. 
Nejének szépsége iinnepi tiinemény volt a vilagban, szen- 
5* 
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desége oltarmalaszt férje szivében, ki hosszu életének vég 
alkonyan kezdé a boldogsag menyei élveit ismerni. 

Embernek, ki teljes életében sanyart nélkiilézéssel, 
gyotré faradsaggal, gondokkal veszddott, hirtelen a leg- 
édesebb gyonyér teli poharat emelni ajkaihoz, élvezni azt, 
mi a léleknek és szivnek legmagasabb 6réme, birni min- 
dent, mit a legmerészebb fiatai sziv biibajos almai igérnek, 
oh hisz ez nagyon is szép volna atmenetnek egyik éietbdl 
a masikba! Minden gyvonyért, mit az ember egy 70 éves 
életbdél félre tett, egy utolsd év alatt végig élvezni s azutan 
meghalni! 

Alom! Alom! 

Pazar fénynyel vevé k6riil ifju nejét az dreg férj. A né 
féloyermek vala még s 6riilt a szédité ragyogasnak, mely- 
ben mint oltarkép balvanyoztatott. Nem volt ohajtasa, 
mely azon perczben, midén sejteni hagya, ne teljesiilt 
velna. Az egykor oly takarékos Rynn szorta a pénzt neje 
legaprobb szeszélyeiért, ki helyzetének ujdonszerti ragyo- 
gasiban a vigalomzaj mamorado valtozatai kozt feledé 
ifju dbrandjai alomképeit, mik lelkében oly szépen ra- 
eyogtak, mikor még a gyémaniok ragyogasait nem ismeré. 

Heyszer egy ritkasag-gytijtemenyben egy gyényérti papa- 
eajt latott meg and azon legritkabb fajbol, mely az em- 
beri hangokat oly hiven eltanulja s annyi elmés 6ntudatos 
osztonészszel bir, hogy szinte azon gondolatra lehet jéni, 
mintha e madaralakban tan egy elatkozott emberlélek 
volna rejtve. Adamante rendkiviil megszerette e szép alla- 
fot. A tulajdonos pedig semmi daron sem akart megvalni 
tole. Rynn Tamas sdhajtozni Latta nejét, elveszni latta 
areza mosolyat, s addig hizelge neki, mig elesalta vagyai- 
nak titkat, s masnap neje szobdéjaban volt a papagdj. 
Mondjak, hogy mesés nagysagu pénzaldozataba keriilt 
eztittal a jO dregnek nejének visszaidézett mosolygasa. 

_ Azonban az elkényeztetett szeszélyek 6rémei nem. tar- 
tosak. Néhany hét alatt Adamante ismét bus, szérakozott 
kezde lenni. Méla hallgatagsdga, epedé arezszine, dnfeledt 
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sdhajai nem keriilheték ki sztintelen aggddé férje figyel- 
mét. — «Valami hianyt érez ismét, gondola magaban, va- 
lami utan vagyik s nem meri megmondani; bizonyosan 
attol fél, hogy nem fogja megnyerni.» — § jél gondola: 
vagyott a nd, de vagyait nem monda meg a férjnek gs ez 
nem tudta azokat kitalalni. 

A no naprol-napra halovanyabb, epekedébb lett: semmi 
nem adott neki 6drémet tdbbé, semmi nem érdekelte g 
szemei gyakran ki voltak sirva. 

Rynn Tamas szemeit pedig keriilte az d4lom, mert nem 
birta sejteni rejtett okat e néma, szomjas epedésnek. 

Egy almatlan éjjel ugy tetszék Rynn Tamasnak, mintha 
nehéz nydgést hallana neje szobajaban: meg-megszakga- 
tott élénk fohaszokat, mik ugy hallatszanak a néma cs6n- 
des éjben, mint melyek haldoklé ajkairo] valnak el. Tjed- 
ten sz6kék f6l nyughelyérol Tamas s oda sietett and hald- 
teremébe. Adamante mélyen aludt és almodott, almainak 
kinos jeleneteit arula el néha a léleknyomas alatt kiizd6 
kebel vad nyégése, néha egyes rebegd szd hagyé el ajkait, 
értetlen alomhebegés hangja. Arcza égett, keble szilajon 
hullamzott, majd néha hirtelen el-elmaradt sebes pihe- 
gése, mintha rogtén elhalt volna alatta minden élet, s 
ajkai megnyiltak és tagjai reszketének. 

Beszélni kezde Aimaiban. 

— Ah! sdhajta, nem hallod a denevér szdrnyanak 
esapasat?... A fekete éjszakaban esillagok ragyognak.... 
Az a fehér ott az én csillagom,.... ama sdtét vérds ott a 
tiéd.... ne kdézelits, ne kozelits; megégetsz!.... Szivem- 
ben égnek sugaraid!... A csillag meg akarja esdkolni 
szivemet!... El! — ne nézz ram! Feketék szemeid mint 
a pokol, s valami ég bennék, mint elkarhozottak lelkei a 
pokolban..... Hallod mit mond a halalmadar?... 

«Bin, bin, btin!»....Btnods vagy!... én is az va- 
gyok.... Jer, rejtstik el magunkat, itt meglat az Isten. 
Még itt is meglat... Fekete az 6), szivem dobog, a csilla- 
gok az ablakon benéznek, a halalmadar sikolt!... Ah, ta- 
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kard el arczomat, ne ismerjenek ram! Ah! Agathodie- 
mon! Agathodemon!... 

Nehéz veriték gyéngy6z6tt a nd homlokan s lélekzete 
révid volt 63 szakgatott, mint a lazban beszéléké. A férj 
azt hivé, hogy neje beteg s aggddya sietett segélyért. 
A mint a mellékterem ajtajat benyita, hirtelen egy ismert 
hang kialta elébe: «Lassan, lassan, Agathodemon! az 
éj hallgat! az éj hallgat, Agathodemon!» Léra volt az, 
a papagaj, mely ezt monda... 

Tamas megdébbenve dsszerezzent e szdra. — Mi ez az 
Agathodemon ? — Tehat e beszélo allat is eltanulta mar 
ennek nevét ? Ki 6? Kétségektél kinozva alla meg a ma- 
dar eldtt, mintha ujabb szavait varna. Az pedig elkezde 
egy jokedvii skdt népdalt énekelni és felkaczagott. «Ki 
ez az Agathodemon ?» kérdé éntudatlanul Tamas, mintha 
azt hinné, hogy e madar megérti kérdését. Ez azonban 
tollai kézé huzta fejét: «Brr! hideg van!» monda és le- 
hunyta szemeit. 

— Lora, Lora! monda hizelgé hangon az 6reg, a ma- 
dar fejét reszketé kezekkel kezdé simogatni. Léra felbor- 
Zola bobitajat s elkezde oly hangokat adni, mindk az ajté- 
nyikorgashoz hasonlitanak, azutan véghetlen sokaig pisz- 
szegetett, majd sdhajtozni kezde minden képzelhetd 
hangvaltozatokon, végre a esdkolézis minden nemeit 
kezdé utanozni, a szende olvadds hangjaté] a legszenve- 
délyesebb csattandsig s az egészet egy déridsi filijeszté 
esikorgassal végzé be, mintha ezer ablakiiveget kérméltek 
volna végig egyszerre, s 6tdt-hatot kukoritott utana nevet- 
ségesnél nevetségesebb variatidban a gyékényhangoknak. 

Rynn félve, fendobog6 szivvel figyelt a madarra. Hz is- 
mét tjra kezde esdkokat hanyni s mikor belé faradt, bohé 
komolysaggal sohajta fel: «Ah Agathodsemon, te rossz 
szellem vagy!» s erre felkaczagott gunyos, hosszu, bo- 
szanto hahotaban s végiil elkezdé az «O du lieber Augus- 
tin» notajat fiityiilni. 


Rynn szornyti sejtelmek kézt hanyatlott egy kézel kar- 


székbe. Agyaban a gyanu villamai kezdék vilagitani az 
ismeretlen sététet. 

A madar ujabb mutatvanyokhoz kezde. Ugy tett, mint 
mikor a pisztoly felhuzott sarkanya kett6t pattan s azutan 
felsikoltott: «Nem szabad, Agathodemon, ne halj meg; 
én szeretlek ! — szeretlek, Agathodemon, ne halj meg, ne 
hal) meg! — ne — halj — meg!» ... és elkezde zokogni, 
sztintelen Agathodemon nevét szdve remekiil eltanult si- 
rasa hangjai kézé. 

Rynn megsemmistilve tantorgott vissza haldszobajaba 
és sirt egész reggelig, mint a gyermek s fehér hajaval té- 
rolte kényeit. Reggelfelé elaludt, s késdé dél volt, mire f6l- 
ébredett. Legelso, mit megpillanta, Adamante nyajasan 
mosolygo areza, ki 6t folkelteni jott. A bajosan halovany 
no leiilt az dreg agya saélére, barsonypuha kezeit végig 
vonta homlokan, s azt kérdé tole, hogy mit almodott? 

— Valami igen rosszat kellett almodnom, valaszola 
Rynn, nagyon rosszat; és kiilonds, hogy parnaim nedve- 
sek a kényekt6l, miket 4lmomban kisirtam. 

— Mondd el almodat, szolt tréfasan a nd, én majd alom- 
magyarazod leszek. 

— Holtak szavait hallam, felele a férj, denevér szarny- 
esapast, s halalmadar visitasat ...; egy é16 madarral be- 
széltem, s ez oly szomoru torténetet mondott, hogy ké- 
nyeim fakadtak utana. Almomban azt hittem: vért sirok, 
pedig viz volt; j6 hogy csak alom! 

Adamante nyugodtan, meg nem huny6 szemmel, el nem 
piruld arezczal allta ki férje szilard, kemény tekintetét. 
«Bz azt jelenti, felele konnyti mosolylyal, hogy tegnap 
igen késdn ebédeltél», 8 hizelegve csdkola az oszfiirtés 
homlokot, s szemeibe mosolyga nyajasan. 

Rynn majdnem elhivé, hogy almodott. Semmi gyantra 
igazité nyomot nem talalt, mely az éjjel hallottakkal egybe- 
fiiggésben lett volna. Egy parszor titokban Lorat is el6- 
vevé, beszélt a madar tarka dolgokat, de a tegnapiakra} 
semmit, semmit; sipolt, gyalult, dugékat pattantott sza})- 


72 


val, de esdkot nem utanzott, s valananyszor Tamas e ne- 
vet suga neki «Agathodemon», a helyett hogy utana mondta 
volna, sztintelen azt valaszolta ra: «filou, filou !» 

Délutan eltavozott hazulrél Tamas s csak kés6 éjjel j6tt 
meg, mikor mar mindenki aludt a haznal. E nap lattak 6t 
ismerései elészér szomorunak. Arré] gondolkodott, hogy 
miért nem tud az ember meghalni, ha egyszer megvéntilt ? 
Mikor mar senki sem gszereti, mikor mindenkinek terhére 
van, mikor nines tovabb miért élnie . . . E gondolattdl el- 
telve ért lakaba, busan, elcstiggedten s a mint faradtan 
karszékébe rogyott, dsz fejét tenyerébe temetve, nejének 
kedvencz madara e szdkat kezdé tobbszor elesevegni feje 
folott: «Hat sohasem halnak mar meg az 6regek ?» 

Réemilten riadt fel tltéb6l Rynn. Mintha sajat gondo- 
latja hangjat hallotta volna kimondatni. Ah, tehat masnak 
is eszébe jutott mar, hogy 6 oly soka él! 

«Ha nem j6 a halal, érte kell kiildeni», monda nejének 
kedvencz madara. 

Rynn szivében érzé elfagyni a vért. 

«Tamas szereti a theat nagyon.» 

Hat csakugyan 6! 

«§zép volna egyszer z6ldezukrot tenni theajaba.» 

«(Fehér elefantcsont! csevegé Lora, fehér szelencze, 
z0ld czukor benne.» — Hahahaho! — «Agathodemon, 
légy atkozott!» Hahahaho! 

— «Jol el tedd, jol elzard, éjjel tedd a fejed ala. . 
Fehér elefantcsont szelencze, z6ld ezukor benne.» Haha- 
haho!...Agathodemon te érdég vagy — zdld ezukor 
benne. Ha az 6reg nem akar aludni, harom késhegyével 
ebbol... majd nagyot aluszik ... {61 sem ébred tébbet.. 
Hahahaho! Harom késhegyével . . .» 

Rynn Tamas borzalomtdl reszketve, folmered6 fehér 
hajzataval, kiil6 szemekkel, néman megnyilt ajkakkal 
halla e szavakat, tapogatézva kézelite neje halékamraja 
felé, labai megrogytak alatta, lélekzete elfulladt. Belépe. 
A no aludt. Fehér vankosai kézé hajta szép szdke fejét. 
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Fehér karja feje folé volt emelve, ujjaival szdke fiirteibe 
merilve, az ujjak legszebbikén Tamas jegygytirtije. Oly 
nyugodtan aludt, mint ki angyalok felé] dlmodik. Ajka 
mosolygott, keblén piros szalaggal volt dsszekétve a finom 
patyolat. Vankosain is piros szalagok voltak. — Tamas 
minden izeiben remegett, csak azon keze nem reszketett, 
melylyel az alvo fehér vankosai ala nyult, 6vatosan jart 
alatta kezével, ujjai mar épen fejecskéje alatt voltak. Hir- 
telen egész teste 6sszerazkédék, csak keze nem, mely egy 
sima, hideg szelenczét tapinta meg. Elévonta azt csénde- 
sen. Szép kis elefantesont szelencze volt. Odalépett az éji 
lampahoz, felnyita a szelenczét, benne aprora tért zdld 
por lathat6, melynek szaga hasonlitott a keserti mandolaé- 
hoz. Istenem, Istenem! sdhajta Rynn. A né erre megfor- 
dult almaban, kinyujta karjat s ajkaihoz élelve fehér van- 
kosat, megesdkola azt, s e nevet suttogva: Agathodemon! 
ismét tovabb aludt. 

Tamas kétségbeesve tavozék el sajat szobajaba s reg- 
gelre haldlkinok kézétt talaltatott agyaban, a neki szant 
mérget mind bevevé, a szelenczét pedig elégette. 

.... De mégsem halhatott meg, tigyes orvosok kiraga- 
dak 6t joltevé halala kezébdél s visszaadak életét. — Oh 
miné nyomorult életet adtak vissza neki! 

Midén legelsobb félnyita szemeit, fényes reggel volt, a 
nap bestitott a zdld ablakfiiggény6kon, a kertben énekel- 
tek a madarak; 6 felemelte fejét és kéerdezé: «Hat soha 
sem lesz mar reggel? meddig fog még ilyen sdtét lenni? 
nyissatok ki az ablakot, vagy gyujtsatok lampat, nem sze- 
retem a sdtétséget.» 

A boldogtalan a méreg hatasatdl drékre elveszté szemei 
vilagat. Nem halt meg, hanem megvakult... 


IV. 


Igy élt még egy hosszi honapig. Minden este azon gon- 
dolattal hagyta magat agyaba vezettetni, hogy majd ez 
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éjjel meg fogjdk 6lni, varta folébredését az 6rdkéletre 
minden reggel felébredt az orok éjszakara. 

Sokan latogattak ; jéakaratu vigasztalok, kik nem gy6z- 
tek elétte dicséretekkel halmozni egy gyaszba 6ltéz6tt nét, 
ki éjet és napot virraszta a beteg agya mellett, kinek hus 
kezét gyakran megérzé homlokan a szenvedo. 

Ez Adamante volt. 

Gyakran halla 6t az almatlan beteg hallgatag éjszaka- 
kon agya mellett sirni, s térden imadkozni, gyakran érzé 
hideg csont kezein az életfriss ajkak forréd csdkjait égni 
s félt, hogy vaksaga mellé még meg is 6rtil, mert nem 
birta kigondolni, hogy miért nem hagyja 6t most ez az 
asszony meghalni, midén halala mindkettdjékve nézve oly 
jotétemény volna. Mit akarhat még vele? 

Egy napon elkezde Adamante az éregnek mesét mon- 
dani. Azt monda neki, hogy 6 hallotta, mikép India, bel- 
sejében van egy csodatevé szent forras, melynek vize 
visszaadja a vakok szemevilagat, s biztatta Tamast, hogy 
szanja el magat ez utra e forrast felkeresni, szemei ismét 
meggyogyulnak, 6 ismét egészséges lesz, s mindketten is- 
mét igen igen boldogok. 

«Bizonyosan azt hiszi, hogy a tengeri utba bele fogok 
halni, gondola magaban a vak, legyen ugy.» Elfogada a 
mesés tervajanlatot. 

Elada minden jdészagat, fekvé vagyonait pénzzel és 
dragakévekkel cserélte be, s egy reggel 72 éves lakdsa he- 
lyér6l neje kiséretében elutazott. 

Cadixban egy hajot kifogadtak, a hajé neve volt Circe. 

Ez volt é6ket Indiakra viendo. 

Tis ez idé ota senki sem hallott Rynn Tamasrol tébbé 
semmit. 


V. 


Egy este a cadixi kikétében Indiakrol jott hajdsok re- 
géltek tengeri kalandjaikat. Csoport népseg allta dket ké- 
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ruil, ki kaczagott, ki almélkodott rajtok, némelyok est- — 
ebédjéket k6lték 9, piros alkonyatvilagnal. 

Egy a tobbek kézotti merészen allita, hogy talalkozott a 
«ropulé hollandival», Meg is mert volna ra eskiidni. Latta, 
mint hajta 2 szél maganosan a hajét, tengerviraggal volt 
bendve minden oldala, esodas névények inddi fonddtak 
arbocza kortil, — a fedélzeten remes alakzatok fektidtek 
tarka 6ltézetben, kinyilott szemekkel, halvany halott- 
arezezal s nem feleltek a megszdlitasra. Senki sem mert 
a hajohoz kézelebb mennis még azon éjjel kititétta hajésok 
koz6tt a sargalaz, mely a legénység egyharmadat eldlte. 

Igy jar, ki a répiilé hollandival talalkozik. 

A kikoté marvanylépesdzetének aljan, épen a rege- 
mondé labainal, egy kopasz vak koldus tilt, kit rendesen ott 
lehete latni estenkint, s li irant a kéznép dszténszerti tar- 
tozkodasban némi fajdalmas részvétet latszott mutatni. 

Szemein nem latszék, hogy vak. A fekete halyog ilyen 
szokott lenni. A szem kiviilrdl még csillagot mutat, de 
a cesillag fénye érokre kialudt. 

Ha cséndes volt az idd, 6 is hallgatott, szavat nem le- 
hete venni; de ha vihar tamadt, ha érzé arezan a tenger- 
szél fuvasat s a tengereket orditani halla: kibotorkazott 
a tengerpartra, bele kialtott a tombold zivatarba s port 
és kavicsot hanyt a zugd habok k6zé. 

Sokszor lattak 6t egész zaporos éjszakakon a legmere- 
dekebb tengerdbli sziklan térden allani. Kopasz homlo- 
karél a viz esurgott ala, 6kleivel a villamos égre fenye- 
getett, melynek lobbanasait vilagtalan szemei nem lathatak. 

Ilyenkor senki sem mert hozza koézeliteni, mert atkait 
nem merte meghallani. Ki ez atok kéztil egyet meghallott, 
el nem felejtette azt soha; az jutott eszébe, mikor imad- 
kozni akart, s lélekgyétrelmtil maradt meg szivében... 
Volt ra eset, hogy egy fiatal férfit, kit a kivancsisag ra vitt, 
hogy utana lopéddzzék és kilesse, halalos buskomorsag fo- 
gott el, elveszté mosolygasat, almatlan, cstiggeteg lett, s 
elhalt a nélkiil, hogy megmondta volna, mi bantja?, . 


} = : ps _— 


76 


...Ha a zivatar megsziint, 6 is régton lecsillapodott, 
s ilyenkor lejart a halaszokhoz megkérdeni, hogy nem ve- 
tett-e ki a tenger holttesteket a partra? s ha igen, oca 

ment hozzdjok, arczin némi sugarat lehete latni az 6rult 
reménységnek, dsszetapogatta arczaikat, kezeiket, ujjai- 
kon a gytrtiket, s ismét csiiggedten suttoga magaban: még 
nem azok, még nem azok! — ha kérdék téle ilyenkor, hogy 
kit keres bennék? suttogva monda: a feleségemet, ki télem 
szeretojével megszokott .. . 

K6épenyében burkoltan hallgata a hajos meséjét a vak. 

— Kiulonés, monda meséje végén a hajés, a bomlott 
hajO arboczan egy tiindéres zold madar ult, ki éles, 
messze csengd hangon sziintelen e nevet kiabalta: «Ada- 
mante, Adamante !» 

— Oh Isten! kialta a koldus folemelkedve, kezeit resz- 
ketve nyujta az égre, szemeivel foltekintve, mintha latni 
akarna veldk — — egy hosszut sdhajta és holtan rogyott 
Ossze. 

— Jol jart szegény ; mondanak a k6riilallok. 

A nap épen utols6é sugarait veté a tengerre. S messze 
égév alatt csdndes oczeanon pusztult galyaromot hajt a 
kébor szell6. 


A MUNKACSI RAB. 
I. 


«Minden madar oda ropiil, a hova kedve tartja. 

Az eszterag megtanitja fiait reptilni, hogy ha majd hul- 
lani kezdenek az 6szi levelek, tudjanak szallni a szabad 
felhékon keresztiil s felkeresni azt a hazat, hol melegeb- 
ben stit a nap, zoldebb a mezd. 

Csak én nem mehetek. 

Nem mehetek, nem eresztenek ezek a lanezok. 

Kezemen, labamon nehéz vasat zérgetek. — Csérg, csorg 
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a lanez, oly szemorian, mintha mindegyik gytirtijét egy- 
egy koporsoszegb6l kovacsoltak volna s végei egy durva 
kébe vannak megerdsitve. Ejjel én fekszem e kivon, nap- 
pal e k6 terhe fekszik keblemen. Hajh! e kébe vannak 
verve lanczaim. 

Midta viselhetem azokat, ur Isten! ? 

Van-e még napvilag oda kiinn ? 

Piroslik-e még az égalja a hajnal koltekor? Enekelnek-e 
még a madarak? Van-e még virag a mez6kién? Van-e még 
élet oda kiinn ? 

Borténémnek ninesen ablaka; sotét van benne; ha lak- 
tarsaim — a kigydk és patkanyok szemei — nem vilagita- 
nanak, azt hinném, hogy megvakultam. 

Nem tudom, hogy mikor van reggel, mikor este? — ha 
lelkem, hasztalanul erék6dve kitérni bortdnom falan, farad- 
tan elalél, — akkor elalszom; s mikor lanczaim csorre- 
nése fdlver, akkor félébredek. Ha ivévizem megpenésze- 
dik és kenyerem 6sszeszarad, arrél tudom meg, hogy egy 
hosszu ho lefolyt. Minden honapban egyszer kapok kenye- 
ret és vizet. 

Csak egy akkora foltjat lathatnam az égnek, mekkorat 
egy lanczszem bekerithet! Csak egyetlen napsugar jarna 
le hozzam keskeny nyilason, egyetlen atomja annak a kéz 
aldasnak, mely mindenre egyirant kidmlik s én érzem, 
hogy mint a pinczébe elasott névény, fel fognék azon nyi- 
lasig néni s kindnék bért6ndmb6l. — — — 

Soha sem imadkoztam életemben. — Lattam a halalt 
legijesztébb fegyverdltézetében, lattam azt a vihartdl 
korbacsolt tenger hullamai k6zétt, mikor a meghasadt é¢ 
langot okadott ala a féregre, ki rémiiletében elfelejté, hogy 
6 a természet kiralya s korlatlan zsarnoka mindennek a 
mi él, s térdre hullt és fogadasokat hazudott azon lénynek, 
kit boldog perezeiben megtagadott. En ott sem imédkoz- 
tam. — Mikor mint az iild6zétt vad, futottam hegyeken és 
vizeken keresztiil, mikor chajrat!» orditott utanam szaz 
hohér kidltasa s az utanam lott golyok ftileim kori fii- 
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tyéltek, én akkor sem imddkoztam. — 8 mikor vandor- 
utamon hdarom-négy falut talaltam egymasutan, melyek- 
b6l minden é16 kiholt; az utfélen sovények alatt teme- 
tetlen holtak fekiidtek szerteszét, sa templomok koril, a 
kalvariak alatt kétségbeesett haldoklok csoportjai nyava- 
lyogtak, kik a dégvész eld] futva iszonyuan eltorzult ar- 
ezokkal kialtanak fel a kereszthez: «Isten, Isten! vedd 
el rolunk ostorodat!» — én még ott sem tanultam meg 
imadkozni; — és most mégis imadkozom; itt lenn, a 
tomlécz fenekén, az 6rékké sdtét éjszakaban kétségbe- 
esésem és nehéz lanczaim k6zott, nyomortan, remény- 
telentil, — térdeimmel és arczommal a nedves féldre bo- 
rulva ismerem meg, hogy van Isten az égben! — — — 
Erzem sujtolé kezeinek latogatasat. 

Imadsag! kétségbeesett sziv imadsaga! atmehetsz-e 
bort6ném vastag falain? Bortoném falai — Doar 
keresztiil imadsagomat! 

Isten! villamok és égi haboruk Istene! Vedd vissza t6- 
lem, a mit adtal, vedd el télem ezt az életets add annak 
életéhez, kit télem elvettél. Add neki mind azt az 6r6- 
met, a mit nekem nem adtal; adj neki annyi aldast, a 
mennyi csapast éreztettél én velem; vigadjon 6, vala- 
hanyszor én szomorkodom. Ugy hulljanak ra malaszt- 
jaid, mint az én konyeim hullanak a porba. Tedd oly fé- 
nyessé az 6 életét, mint a mily sotéten hagytad témlé- 
czomet. Nagy Isten, ismered angyalaid legszelidebbikét, 
kiért imadkozom, leanyomat! Arva leanyomat; és azt a 
ht baratot, ki nyomort és tildézést egyiitt allt ki velem.. 
Hol? merre hanyja éket a lét vihara? Légy vezetdjok a 
vihar kézétt, mindenhaté! Engem pedig engedj meg- 
halni, és ne adj masik életet a mostani helyett. Minden- 
nek el szabad enyészni a vilagon: az idd, a hir, a esil- 
lagok el fognak mulni, miért volna csak a fajdalom az, 
mely 6rokkén 6rékké éljen? Oh tégy semmivé, tégy sem- 
mivé! amen, amen!» 
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I, 


A horvat-bansagi végvidék hatdran, a kék vizti Unna 
kézepén fekszik egy regényes kis sziget, sdtétzdld fenyves- 
sel bendve. 

Csaknem atellenében van egy kisded varos, melynek 
alacsony hazikéi kedves egyszertiségben fehérlenek eld a 
gyertyanfak zoldjébol ; tul rajta egy magas, kopasz, vérds 
hegy, oldalairél kajla sombokrok, mint bolyhos bibires6k 
merednek eld; tetején egy diiledezett puszta var, melynek 
bastyain és legmagasb tornya tetején vadfak zéldellenek. 

A folyamparton, egymastél] két, haromszaz lépésnyi 
tavolban, gombolyt, galambhaz alaku tanyak vannak fel- 
allitva, melyek eresze alatt fegyverére tamaszkodva all a 
vegor, fejére levont fekete csuklyaja aldl tekingetve ki az 
drzott hatarszélre. 

Apro lovakon egyenruhas harambasak jarjak a varta- 
kat sorrol-sorra, 6veikben nehéz fegyverek ; komoly, révid 
szavakat valtanak mindegyik 6érrel, mig a vigy4z6k fenn 
a larma-tornyokban oranegyedenként éles ktirthangokat 
rivallnak le a hallgato vidékre. 

Olykor elnyult kialtas hallik a tavoli erdds bérezek k6- 
zott, majd egyes lovések, miknek hangjat a sziklak vissza- 
bogik; valaki szoékni akart tan a hataron at, s agyon- 
létték. 

Kiilénben nagyon csendes és szomoru e taj, mintha 

csak egy hosszu témléez folyosojat latna az ember, 6ro- 
ket és vartakat s néhol a folyamparton egy-egy akasz- 
tofat. 
A fenyves sziget északi partjan haragos zéld borfenyo 
k6ziil tiinik el6 egy maganos, emeletes épiilet, veres tégla- 
falai itt-ott megcsapkodva kévecsvakolattal ; lapos, idom- 
talan ablakain kitilé vasrostélyok, kapuja veres fenyébdl, 
surti vasszegekkel és keresztbe rakott pantokkal beverve, 
eldtte éjjel-nappal két fegyveres szerezsan jar fel s ala. 
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Ez a kosztaniczi veszteghaz. 

Mindenkinek, ki a hatéron atk6ltézik, itt kell kitdlteni 
a veszteglési idét, tiz, husz, vagy legveszélyesebb iddben 
negyven napot. 

Veszélyes idék azok, midén a dogvész a szomszéd tordk 
tartomanyokban csak harom mérféldnyire van a hatar- 
szélt6l. Jelenieg épen az Unna tulpartjan fekvé Brozolan 
faluban dithéng; azaz dihéngdtt, mig az utolsd lakost is 
ki nem 6lte beldle, s parthosszant minden kunyhot és pa- 
lotat sorra latogatott. 

' Tul a horvat és dalmat hatarokon harmas kordont huz- 
tak ellene, minden utazd gyapot kelméi lugban és bor- 
szeszben mosattak ki; még az erszényben hordott pénz is 
osszefiistoltetett, az utasok kulén szobakba zarattak el, 
minden kézlekedés teljesen megsziintetett a két part k6- 
zott, $s mégis negyednapra azutan, hogy a tulparton mar 
nem talalt tenni valdt a halalvész, a vesztegintézetben 
iitdtt ki; az nap meghaltak négyen, kévetkezé nap meg- 
halt az intézeti orvos, két betegdr, hat szerezsan és tizen- 
egy utazd, harmadik nap mar nem maradt egyéb élve, 
mint harom hatardr és néhany utas. 

A megholtakat egy nagy verembe temették dssze, mint- 
egy hatvanan lehettek; ki gyézdtt volna azoknak sirt asni? 
A sir elébe egy durvan ésszefaragott keresztet astak, melyre 
a szent Isten symboluman kiviil esak e révid epitaphium 
volt felvagva: «Itt nyugszanak hatvanketten.» 

Mar a negyedik nap csak egy igen kicsinyke sirt kelle 
asni. 

Otddnapra mekkorat sem. Akkor mar teljesen meesztint 
a ragaly, csak egy beteg volt a veszteg-intézetben, 6 vele 
egyiitt csak harom é16. 

A tobbinek nem fajt tobbé az élet. 


* * *K 


Véresen aldozott le a nap a folyam vizében, elbuk6 fény- 
képe, mint ég6 tizoszlop fektidt végig annak hullamtiik- 
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rén, kértile az egész ég langba és vérbe oltdzdtt; a tavol 
hegyormok, a fehér hazfalak, a gyertyanerd6k mind veresre 
voltak festve; a fellegek visszavert szinétél csak kdozben 9, 
fenyvesek maradtak banatos sotéten. 

«Vihar lesz!» dérmogi fazosan magaban a végér s guba- 
jaba buvik s honn maradt csaladjara és meleg ttizhelyére 
gondol. S még nem hamvad el az ég haragverése, midén 
a fenyvesek zugni kezdenek, mindig erdsebben, erdsebben; 
a hideg Bora, az éjszaknyugoti szél orditva vagtat ala a 
hegyekr6l, folytonos, csillapulhatlan nyomassal, mely a 
tornyokban a harangokat veri félre, az Unnaban malmo- 
kat stilyeszt el, s kicsavarja a fenydszalat készirti tovébdl! 

A fellegek végig reptilnek az égen, korbacsolva lathatlan 
er6t6l, a mezokon megdutl a legsovanyabb vetés, s az Unna 
hullamai tulesapnak a parton az iszonyu nyomastol. 

Az ¢j beall, de nem a nyugalom. Képtelen erdszakban 
mutatja ki hatalmat a lathatlan elem, mely ndttén nd, 
mintha a kapellai sziklakat akarna megdénteni. A fdld 
virag, az ég esillag nélktil marad. 

Milyen szomort hely a fenyves szigeten a veszteghaz! 
ablakait beverte a szél, mely csukatlan kapujat szilajon 
vagdalja a falakhoz, s a maganos kut elszabadult vedrét 
esikorogva logazza a kut-ostornal fogva; majd neki vagtat 
a magas téglakéményeknek, azokat led6nti, azutan meg- 
bontja a haztetot, néhany cserépzsindelyt mint falevelet 
sépor le réla; a tamadott nyilason aldaja fesziil, a léezezet 
szakadoz, a gerendak ropognak, a szélvitorla eldre lere- 
pil; még egy nyomas, a szarufak elszakadtak s a vihar 
lefujta a veszteghaz tetejét. 

Ugyanekkor fujta ki lelkét az utolsé beteg az intézetben. 

Key aggnd volt, dszhaja kuszaltan logott le arczaba, 
melyet a mirigy-géresdk éktelentil kivettek alakjabol; 
szemei mélyen beestek, homlokan és arezain veres sze- 
derjes foltok kezdtek felsémorzeni. Ez iszonyu ragaly 
kevés perez alatt szétbontja az egész életmtszert. Alig 
hunyta le szemét, mar a kezek megfeketiiinek. 


Tokai; Arnykepek, 6 
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Az agy mellett kis zsamolyon egy halavany kis leany 
iil, alig 12—13 éves, szomort, dalszerti sirassal til a halott 
mellett, s ennek kéhideg kezét csdkolja, zokogva és fulladt, 
pihegé hangon beszél hozza s varja annak feleletét s zoko- 
gisa mindig hangosabb lesz, a mint nem birja azt felkél- 
teni. Megélelia halalt alvéts arezat megczirogatjakicsinyke 
kezével, mondja neki: «anyam, édes anyam! kis leanyod 
hi, a kie Gizella, ne aludjal oly sokat!» — — A vihar a 
betort ablaktablak iivegdarabjait hajigalta be a szobaba, 
a kis leany sir, az agg no aluszik. 

— Ki él még itt? hangzik mogorvan az ajton kivil, 
melynek rostélyos ablakan egy bozontos veres arcz tekint 
be, szemei alig latszanak elé6 a homlokat elborité hajcsim- 
bokok alul, szajabol dtil a palinkagéz. 

— Segits! rebegi felé fordulva a kis leany, anyamnak 
baja van. 


— Mi baja? 

— Nem akar szdélni és igen hideg! 

— Meghalt. 

— Ne — ne mondd! — hiszen csak most beszélt még 
velem, s meg is csdkolt. 

— Nem fog megesdkolni tobbet, kis leany! — ne menj 


hozza olyan kézel, mert majd te is meghalsz. 

— Bar meghalnék, bar vele mehetnék én is, szdlt siran- 
kozva a leanyka és mellé fekiidt a mirigyes halottnak, 
fejét lehajta azon vankosra, melyen a halott feje volt, és 
szemeit lehunyta, mint az. 

— Hat apadnak kije maradna akkor? 

A gyermek hirtelen felrezzent e szdra, felemelte fejét, 
reszketett, leszallt az agyrol, aggodalmasan koriiltekinte. 

-— Ismered apamat? kérdé titkosan stigva az ismeretlen- 
tol; ki vagy te? 

— En a vesztegintézeti betegér vagyok, s apadat nem 
ismerem, de csak ugy gyanitom, kell még valakinek lenni 
a vilagon, a ki téged szeret; nem igaz? 

— Istenem, ha meg talalnék halni, rebegé a leanyka, 
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s messze tavozott a halottdl; szegény apam, mint sirna, 
ha engem sem lathatna tébbet! — Az élet dszténe hir- 
telen uj erdvel tamadt fel benne e gondolatra, hogy még 
van valakije, a kinek drémére itt kell maradnia. 

— Vigy ki innét, sz6lt nyugtalankodva a betegérnek ; 
clyan nehéz itt a levegé, nyisd fel az ajtot ; — nem akarok 
meghalni; — milyen hideg és fekete lesz az ember, ha 
meghal! s kis kezeivel az ajto rostélyaba kapaszkodott. 

— Nem nyithatom ki ajtédat, mert a kulesok a feliigye- 
idnél vannak. 

— Hivd ide ot. 

— De nem fog johetni, mert el van temetve. 

— Hat itt a benyilékba nem mehetnék? Még tegnap 
ugy zorégtek benne szomszédaink, — ma-mar csendesen 
vannak. Tan elutaztak. 

— El 4m — a masvilagra! 

— Hat ki van még éld e lakban! 

— Mi ketten. 

A leanyka ijedten néze szemébe a férfinak, valami oly 
kimagyarazhatlan sejtelmes sététség tlt annak minden 
vonasaiban, mely egyszerre taszit és vonz, biztat és ijeszt ; 
nagyon szomoru volt. 

Egy régténi lovés szdlalt belé a vihar tivéltésibe a 
folyampartrol, utana hajhasz6 larmahang és ujra lovések, 
a sziklakt6l szdzszor visszaveretve. Valakit tldéznek. 
«Megallj !» kialtja szaz hang, a szél egyiitt felsivit vele, 
azutan meg az tldézétt hhegését utanozva lelohad, paripak 
robogasaét és a vér-ebek diihés csahajat engedve hallani. 

— Istenem, mi ez? kérdi hallgatézva a leany. 

— Mit se félj! szdl a betegor, a szél hajigalja a kémé- 
nyeket a haztetékre, azok zuhognak, vagy a damvadat 
verték ki erdejébdél s azt tilddzik. 

— Lehet, sz6l a kis leany, de nem hitte a mit mondott, 
hanem remegve kézelite az ablakhoz s annak szarnyait 
feltarva, a zaj helyére kitekintett. 

A férfi sem hitte a mit mondott, hanem a folyosé abla- 

we 
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kahoz lépve, annak vasrostélyai kézt kidugta éktelen fejét, 
s lenézett oly tekintettel, mindvel a kalitkaba zart fenevad 
nézi martalékat. 

Mintegy hatszaz lépésnyire a szigettol a dalmat parton 
egy lovas férfi nyargal, utana hat szelindek fut dihosen 
ugatva s minden perezcezel kézelebb érnek hozza; «uatana, 
utana!» orditjak tldézdi, rekedten uszitva a vérebeket s 
utana lévéldézve, s igy rohannak parthosszant. Az wtldé- 
zott kétségbeesetten, elszant arczczal fordul vissza tild6z6i 
felé s tajtékzo lovat vérig sarkantyuzza, keze pisztolyain 
remeg, mintha egy elhatarozd perczre tartogatna azokat. 
Egy lévés levitte fejérd] fovegét és stiri fekete haja szét 
van zilalva, — a folyamparton egy csénak van lkétve, 
azt kell elérnie, hogy megszabaduljon. Lova ki van faradva, 
egy jol iranyzott lovés talalja még az agyon nyargalt 
dilatot, s az megroskadva eldre bukik és lovagjat fején 
keresztiil ledobja. «Hajra!» kialtjak az tld6zok, s a hat 
véreb rarohan az elesettre. Elnyomjak. Kétségbeesett erd- 
vel kiizkédik ez velok. Ver foly mindentitt, nehezen birja 
magat e ktizdésben a part felé vonszolni s tild6z61 mar 
nem messze vannak. Az ebek ditihésen agaskodnak ra. 
Mar épen a csonak mellett van. L6. Egy eb elmarad. El- 
marad a masik, a harmadikat dthdsen rugja el magatol, 
s egy képtelen ugrassal eléri a csénakot, beleugrik, a csak- 
lyaval egyet taszit rajta, a lanez elszakad, s a csdnak 
belodul a habok kézé. 

— Utana! 

A hatarorék masik esonakot hoznak. «Szaz tallér annak, 
a ki visszahozza !» 

Az tldéz6tt ekkor oly kézel volt a veszteghazhoz, hogy 
arezat annak ablakaibdl teljesen ki lehete venni. 

— Isten irgalmazz! sikolta a leany s elfutott az 
ablaktol. 

A betegér bekemlelt ajtaja rostélyan s lata, hogy aleany 
egy, a falra fiiggesztett fesziilet eldtt kezeit térdelve imad- 
kozik, majd Istent hivo tekintett2] emeli fel kényes arezit 
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az égre, s kulesolt kezeiben reszketve szoritja ajkaihoz 
az olvasot. 

— O az! kialta fel tompa, sohajszerti hangon az ember, 
és szemei villogtak ; oda futott ujdlag az ablakhoz, s lete- 
kinte az tlddézdttre, kinek mar ekkor nem lehete latni 
arezat. 

Hat szerezsan hajtotta a csdnakot, mely a menekiilét 
tilddzé, ki ereje végfogyatékaval egyediil evezett eldl6k a 
lélekveszt6 naszadon. Az Unna hazmagas hullamokat 
hanyt, mik a ket ladikot, mint didhéjat hajigaltak hol fel, 
hol ala. Az iildéz6k sziintelen kézelebb értek a menekiild- 
hoz, s mar nem lovéldéztek ra, alig lehettek tdle két evezé- 
nyomasnyira, bizonyos volt, hogy elfogjak. 

Vad karéré6mmel nézte a férfi fenn a veszteghaz abla- 
kan, mint fogy a tavolsag a két csonak k6zétt, s fejét és 
karjait kidugva a rostélyzaton, borzaszto atkokat ordit le 
az tldézott fejére. 

— Verjen meg az Isten sulyos balkezével! 

E pillanatban érte el az tld6z6k csonaka a futdét, egyik 
hatar-vadasz meegkapta annak elszakadt lanczat s annal 
fogva két kezével ranté magahoz a csonakot. 

Egy éktelentil magas hullam hompdlyge a két esonak 
felé. — «Vigyazzatok!» kialta le ablakabol a betegér. 
Kés6. A kialtas még nem ért le hozzajuk, midén a hab- 
torlat felkapta gerinezére a ket naszadot s azokat egymas- 
hoz vagva, keresztilesapott rajtok, tajtékkal temetve be 
mind a kettot. — — Hey siket jajkialtas hallatszott, s a 
kévetkezé pillanatban csak az egyik naszad tort a tulpart 
felé, félig megtelve vizzel, mig a masikat megforditva 
vitte ala a rohano hullam. — A hat szerezsan belefult a 
vizbe, az tld6z6tt pedig atvergddve a tordk partra, meg- 
menekiilt. 

A betegér kétségbeesve rogyott dssze az ablaknal, driilt 
banattal susogva: «Nincsen sors !» 

Az atok nem fogott. Nem lehetett foganatos. Artatlan 
gyermek imadsaga megronté annak erejét. Az wldozott 
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szegletében, futd apjaért, s imadsiga mindenhato taliz- 
manul védte meg ot. 

Jaj neki, ha e talizmant-elvesziti! Ja) neki, ha leanya 
nem lesz artatlan tobbé! 
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Ne félj, bizton alhatol a szabad ég alatt, vad fa arnyé- 
kaban; jarhatsz a mirigytél kipusztult falvak utezain, 
szemébe nézhetsz a villamtekintetti zivatarnak, szemébe 
halalos ellenségednek, ki koldusbotra jutott miattad ; erd6k 
fenevadai nem bantanak téged; dégmirigy nem ragadhat 
te rad, a felhdk haragja téged kikertil, vizbe nem fulsz, 
foldén el nem esel, ellenséged meg nem ronthat téged, 
mert érted artatlan gyermek imadkozik. 

Kz idétajban tébb belfoldi hirlapok sajatszerti igaz tér- 
ténetet hirdettek; valahany, annyiféle valtoztatassal és 
hozzaadassal, melybol kortilbelol ennyi volt igaz: Am...1 
kiralyi sdado-hivatalnal a fopénztar tetemes dsszegig meg- 
lopatott ; a f6pénztarnok ugyanis, bizonyos Muranyi Adam, 
egy beesiiletes csalados Greg ember, mintegy 60,000 forin- 
tot adott at bizomanyilag alpénztarnokanak, ki régi lelki 
és testi baratja volt, s kinek azt a szomszéd varosba kel- 
lett volna altalvinni. Az ember igen j6 baratja volt a vén 
Muranyinak, s igy konnyen kimagyarazhato, hogy ennyi 
pénzt érezvéen kezében, érzékeny buesut von baratja 
kapufélfajatol s a bizomanynyal egyiitt htiségesen meg- 
szokott. Téomeérdek kérlevelet bocsatanak ki utana, minek 
kovetkezteben tobb rendbeli vandor férfiaknak 1én meg- 
fogattatasa, kiket a vilag. nagy meltatlanul csavaredknak 
nevez, 8 kik fiilek, vagy k6rmo6k dolgaban jé tavolrdl talal- 
tak hasonlitani a korlevélben foglalt személyes leirashoz ; 
de mindéssze sem értek 60,000 katona forintot. — Az 
ember minden nyom nélkiil eltiint. 

A szegény agg Muranyi Adam pedig veuscgére re juiott 
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azon szép tapasztalashoz, hogy kétve kell hinni a koma- 
nak, 8 miutan az 6 rovasara elveszett dsszeg kipdtlasara 
ésszes minden értéke sem lévén elégséges, biintetésiil 
harom esztendei borténre itéltetett, egy éjjel tomlécze 
ablakara magat nyakravaldjanal fogva felakasztotta. — 
Csunya irdnia volt a sorstél ; — azon nyakkendére, melyen 
megfult, szép czifran volt felhimezve a hit, remény és 
szeretet; sztiletése napjara himezte a kendét szamara 
egyetlen leanya, ki igen szép leany volt, imadott, innepelt 
kiralynéja a legelsé koréknek messze féld6n és igen jo 
leany: csupa szendeség, elmés és mtivelt, remekiil tudott 
zongorazni, himezni és tanczolni; biiszkesége volt minden 
rokonanak, s gyOnyortisége mindenkinek, ki ismeré; késébb 
pedig szobalany lett egy éltes uri hélgynél s tanyérokat 
mosogatott s fehér ruhakat mangorolt a konyhaszolgalé 
tarsasagaban, szobakat soport és az uri hélgyet segité reg- 
gelenként kifesteni. 

Testvérbatyja Muranyi Gabor épen akkor jart jegybe 
egy eldkelé nagykereskedé kisasszonyaval, middn atyja 
ily szerencsétlen megdicsdtlést ére ; az eldkel6é kisasszony 
oly szent és bensd érzelemmel vonzddék az ifjuhoz, hogy 
midén ez boldogtalan esete utan konyes szemekkel hoz- 
zaja indult, nehéz fajdalmait kedvese szivével megosz- 
tando, 8 lelki sebeit annak 6nzéstelen hti szerelme bal- 
zsamaval enyhitendd, e szende szeret6 becsapta orra eldtt 
az ajtot s inasaival vetteté ki a szemtelent, ki koldus létére 
elég vakmer6é azon kéttetésre emlékezni, mihez boldog 
koraban jutott. 

Egyébirant a leany atyja, egy elhirhedt nagykereskedé, 
elég joszivii volt a ci-devant fiam uramnak azon ember- 
barati ajanlatot tenni, hogy miutan leanya tiszta vonzal- 
mara magat elszegényiilése altal méltatlanna tette; bolt- 
segédének szivesen befogadja. 

— Készéném uram; Isten fizesse meg jo szandékat, de 
nem fogadhatom el, mert utra készulok, 
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—.Magam sem tudom, de igen messze. 

—No hat — szerenesés ttat kivanok. Ha tetszik uti 
kéltség .... nem mondom, hogy egy par forinttal meg — 
nem segitem. 

— Nagyon szép; de a hova én megyek, oda nem szokas 
utikéltséget vinni. 

S a fiatal ember kezde gondolkozni rola, hogy melyik a 
legrévidebb orszagut, mely a masvilagra vezet, s mar épen 
bezorgetett az élet harminezadi hivatalanal; reményével, 
e minden hitelezék leguzsorasbikaval, szamot vetett, bana- 
tat, fajdalmait, mint egyik életbdl a masikba at nem viheté 
dugarukat lerakta, utlevelet valtott maganak egyik lépor- 
arusnal a sirok orszagaba, midén eszébe jutott, hogy tan 
illendé volna testvérété] is elbucsuzni, tan annak is lesz 
valami izenni valdja a megdicsdtiltek honaba és elment 
testvérét folkeresni. Azon asszonysagnal, kihez a leany 
szolgalathba allott, mar nem talalta 6t, az asszonysag 
kiadott rajta, mert fiatal férje volt. — A leanyt azutan egy 
notlen férfi fogta partul, s az iddt6l fogva igen ezifra 
dltézetekben kezde jarni s haz kortil f6kdtot hordott. 
A hogy testvére raakadt, alig ismert ra; elfogult félénken 
huzddott téle, elpirult, szemeit lesiitétte s nem tudta 
batyjanak becsiiletes tekintetét kiallani. — «Mi tértént 
veled?» — A leany nem felel semmit, hanem elkezde sirni. 
E siras vilagosan megmondott az ifjunak mindent; meg- 
monda, hogy a lany szerencsétlen; szerencsétlen, mert 
sajat lelkében sem talalja azt az utolsé menedéket, melyre 
a halalig wldézdtt nyugodtan hajthatja le fejét, — a be- © 
estiletet — s hiaba takarja el piros szalagokkal a szégyen 
foltjait, miket az erény fehér ruhajab6l kimosni nem lehet. 
Csak egy irgalmat kért testvérétdl a ledny, azt az egyet, 
hogy felejtse el Ot drékre. Az ifju el tudta taszitani maga- 
tol a szerencsétlent, de nem tudta kitaszitani szivébél 
annak emlékét, s e perez dta megsziint gondolkodni a 
halalrol, de annal tébbet gondolt halalos ellenségére. 

Elment atyja sirjahoz. A temeté arkaba volt az elte- 
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mctve, szegéhy; fejénél egy sztirke kédarab; valamely 
buzgéd keresztény egy kosar szalmapernyét doéntott ra 
megismertetd jeliil, s minthogy egy meglehetés csészea- 
kadas egyik oldalat kimosta az aroknak, a halott ruhaje 
nak egyik esticse kimaradt a sirbol. Az ifju lehasita e 
ruhaszegletet, nehogy az ebek majd annalfogva kihuzzak 
a sirboél a halottat. Azt a rongydarabot pedig keblére xejte, 
hogy ott fekiidjék az szivén, nehezebben, mintha az egész 
emberiség btine fekiidnék rajta. Nem sirt, hisz a tizhanyé 
hegy oldalabol nom fakadhat patak. Leiilt a sirra, meg- 
hinté ruhait a radéntétt hamuval s gondolkodott a sors 
igazsagkiszolgaltatasarol. 

Keserti elmélkedései lehetiek, nagyon Hedaaie Nem 
ismert apjanal becstiletesebb embert, ki teljes életében oly 
szilard jellemt, oly tiszta leikti-volt volna mint 6; ki 
megoszilt fejével a tomldczben halt meg, esifosan, 6n- 
kezei adta halallal, s a temet6 arkaba asatott el, még jo, 
hogy nem az ,akasztéfa ala. Eszébe jutott, hogy egy év 
elott mily boldog vala; mindene volt, testvére, ki biiszke- 
sége volt, kedvese, ki altal tidvéziiltnek hitte magat, szebb- 
nél-szebb reményekkel gazdag jovenddje, és irigyei: most 
pedig semmije sincs, csak gyalazata és keserti emlékei a 
multnak, minek neve tapasztalas; tidv helyett atok, 
irigyek helyett szanakozok, a sziv paradicsomabol temeté 
lett, belétemetve a lehunyt remények, nehéz keresztek 
ultetve belé, legszélébe egy 6ngyilkos halott, a szerelem, 
elatkozottul eltemetve. Ki hinné: mennyi kisértet lak- 
hatik meg egy emberi agyban? Vagy egy ériilt gondolatai 
nem egy polusi éj kisértetei-e? Orémre kevés egy ember 
szive, miért hogy fajdalomra mégis oly tag?! 

Lefekiidt a temeté arkaba, de nem aludt, csak almo- 
dott. Egy nagy vadon erdét latott, kietlen, uttalan erdot, 
hol rémarezti vadallatok nevezték testvérnek, baratnak, 
szeretének egymast, s martak, tildézték a testvért, a bara- 
tot, a szeretét. Itt talalkozott egy 6sz éreg emberrel, ki 
egy godrot asott, sajat sirja gddrét, Raismert, Régi hitele- 
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zéje volt az neki, kitél az életet kapta kélesén — édes 
apja. Nyakaba borult az dsznek, kérte, hogy ne fekiidjék 
a sirba, abba a hideg agyba, a férgek kézé. «Elmegyek! 
felele az 6sz, szomoruan ingatva sarral dobalt fejét, haza 
kell. mennem, mert meg vagyok odlve; nézd: nincsen 
szivem, egy ember, kit keblembe bebocsaték, kilopta onnan 
azt, 8 megszokott vele, s most meg vagyok halva!»s ezt 
mondva, jéghideg kezét fia -euéin végig huzta. 

Ez folébredt, az esdviz es urgott az arokba, az volt ilyen 
hideg, de homloka égett. Egy atkot kezdett mondani dlma- 
ban. Almait el szokta feledni az ember, mikor félébred; 
de 6 nem felejté el, hogy mit fogadott az 6sz embernek, 
a ki maga asta meg maganak a sirt, s nyakan viselé azt a 
kendot, melyre a hit, remény és szeretet voltak himezve, 
s mik késébb oly kék foltot hagytak viseldj6k nyakan, oly 
feketét szivében ! 

Folkereste a legmagasabb sirt a temetdben, s arra fol- 
allt, s két marokkal szorva a vilag négy részeibe a hamut, 
melyet apja tetemeire dontottek, megatkoza az orult két- 
ségbeesés atkaval ellenségét és minden arulo baratot és 
minden hitlen szeretét, és mindent, a mi él és lehelletéve’ 
vesztegeti az Isten levegdjét. Hlatkoza magat és az Isten 
menykovét, mely ot agyontisse, ha valaha csaladja nyo- 
morat el fogja felejieni és azt a foldet, mely alatta meg- 
nyiljon és 6t hamvaul kihanyja, ha apja s rokonai kin- 
szenvedéseit megtorlatianul hagyna, és azt az eget, mely- 
nek felhéi kézt elkarhozott lelke bujdosé maradjon vilag 
romldsaig, ha az, ki oka volt apja haldlanak, nem fog 
ott meghalni, azon témléczben, a hol az 6 apja, ott rot- 
hadni meg abban a temeté-drokban, a hol az 6 apja, 
szennyezett névvel enyészni ela féldrél, mint az 6 csalad- 
jabol minden ivadék, ha annak gyermeke nem lesz fél- 
dénfuto, mint az 6 apjanak gyermekei, ha megesalt sze- 
relem karhoztatja, s az a nyomor, mely a szétdult bol- 
dogsag méhébél sziiletik, oly mértékben nem fogjak azt 
utdlérni, mint az 6 apjanak gyermekeit, 
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Riadva ébred fel a pasztor hamvadé értiize mellett, a 
szél zug, az eso esik, a szél zugasi kézt ugy tetszik neki, 
mintha @ “old futd lépések alatt dobogna s a rohano lég 
iszonyu atkok utdéhangjait hordana birkézva a felhék 
rémeivel és az esd kédében egy rémet lat rohanni a szél- 
lel szemk6ézt, mely kuszalt hajaba és tépett dltdnyébe 
markol. A kisértet a temetdbdl i6n, a lapok bolygo tiizei 
répkednek el6tte, utana, tivdlt, de nem emberi fiilhéz 
sz0l6 hangokat, el-elbukik és ismét folkel és start és kévet 
dobal az égre. A pasztor eltakarja képét, hogy ne lasson, 
Ss gubajaba huzza magat s gyermekkori imadsag-téredé- 
keket keresgél emlékében, miben megnyugodjék, s aldja 
magaban az elsé kakas-sz0ot, mely a kisértét haza kiildé 
hideg kriptajaba. Hatha még lelkét latta volna a rémnek, 
azt az Orult, 6sszegyilkolt lelket ! 

Muranyi Gabor vilagga ment, hogy egy férfit keressen, 
kinek arezat nem latta soha, kirdl nem tudta, hogy merre 
van; csak annyit tudott rola, hogy neve Tovari Daniel s 
hogy neje és leanya van, kiket a Hercules-fiirdékbe kiil- 
dott el maga elott Tordkorszag hatarszéléhez kozel. 


IV. 


Kgész éjen at tivoltott az éjszaki szél, koran reggel volt, 
mikorra lecsillapodott. Iszonyu rombolast tett mindenfelé. 
A kérnyék legvénebb lakéi nem emlékeznek oly viharra, 
mint az elmuli, éjszakaé. Az Unna atszakasztotta gatjait, 
s az egész kosztaniczai sikot eléntétte ; a hegyekrél nagy 
szikladarabok szakadtak ala, utat torve magoknak a hegy- 
oldali fak kéz6tt. Az 6rhazak sok helyen beszakadoztak, 
a hazteték fel voltak tépve s a templom tornyarol hiany- 
zott a kereszt. Egy repedt harang mar koran reggeltdél 
fogva kongott a varosban szakadatlanul, szomoru, rezgod 
hangon. Sok volt a halott, a vihar, kititétt a halalvész, az 
aradas, mennyi szolgaja a halalnak. 5 még mindez nem 
yolt elég. A hideg szél elalltaval erds dér esett, mely le- 


me i > 
99°" 
forrazott mindent, a mi zold, a mi virulé volt; minden 
levél lefagyott a fakrél, minden virag, minden gyumoles, 
minden gabona le volt aratva, le volt sziiretelve tavasz 
derekan. 

S a nap mosolygva néze le a deriilt menyorszagbdl. 

Térédik is azzal a nap, ha a fold beteg. 

Koran reggel zérgetett a betegor a kis Gizella ajtajan, 
s miutan azt kinyitni nem tudta, befeszité. A kis leany 
ébren volt, félelem és hideg nem hagytak 6t egész éjjen 
at aludni és szemei ki voltak sirva. 

— Aludjal szépen kis leany! aludjal; hunyd be sze- 
medet és fordulj a fal felé, aludjal csdndesen, anyadat 
viszem temetni, ne nézz ide! 

A kis leany lazasan reszketve szallt le agyardl s gyapju- 
shawljaba burkolva gyéngéd kis termetét, szomoruan el- 
szorult hangon kérdé a férfitol: hol van a koporso ? 

' — Hol bizony? és a koporsot beszenteld popa, az énekld 
diadkok, a szemfedd, a viaszgyertyak és a halotti kiséret? 
Mondtam, kis leany, hogy eredj aludni. 

S ezzel a betegér atkototte a halottat az agylepeddével, 
melyen fekiidt, s annalfogva hatara vevé azt, ment vele 
kifelé, oly nyugodt apathiaval, mintha csak egy kéteg 
malhat vitt volna hatan; a halott labai, kezei és hosszu 
dszhaja két feltil lecsiingtek a lepeddbél, mig a kis leany 
szepegve futott utana, anyja hideg kezét tartva kezei 
kozt. 

Kiinn egy godér volt szamara felttrva, alig két labnyi 
mély és igen keskeny, itt letette hatardl terhét a szolga, 
atfogta derékon és a gédérbe hosszan fekteté. A kis leany 
ra akart még egyszer borulni, azt eltolta onnan, s egy 
kapat vén s a fagyos géréngydket rakapalta a halottra. 
A leanyka hangosan feisikoltott, a mint az elsé hant érte 
anyja arczat, perez mulva el volt az egészen takarva, csak 
még az egyik keze latszott eld, azutan az is eltiint, a szolga 
dombot havritott folé, azt saruival j6l megtaposta s egy 
letért fenydfagalyrol letépve a lombokat, annak két at- 
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ellenes agit meghagyta s ez idomtalan keresztet sirjeliil 
oda ttizte a domb fejéhez. 

A leanyka ez alatt folyvast zokogott, anyjat és a jé Is- 
tent emlegetve, ki 6t magahoz vette. 

Szegényke oly egyediil, oly arvan maradt el ez idegen 
helyen. 

—Jo kis leany, nem tudnal egy imadsagot? szdlt a 
férfi, a mint dolgat elvégezte a sir koriil ; ne hagyjuk ugy 
itt, mint a ki magat akasztotta fel, mondj egyet, majd én 
utanad mondom; csak akarmilyet, megérti azt az Isten. 

A kis arva zokogva monda el egy miatyankot sirank, 
-reszketé hangon, mit a bérszolga ddrmégve monda utana, 
stivegét durva kezei kozt tartva, azutan keresztet vetett 
magara s munka kodzben levetett bérkodmonét felolté, s 
egykedvtien kérdé a kis leanytdl: hova késziilsz most 
menni, kis arva? 

A leany félve tekinte f6l ra, a nélkiil, hogy fejét fél- 
emelné. Azt nem szabad megmondanom. 

—- Ugy, Istenem van, itt maradsz! szdlt vallat vonva a 
szolea s minden tovabbi értekezés nélktil ott hagyta a 
leanykat. Ez egy marok foldet kétve keszkendjébe anyja 
sirjabol, megesdkola annak tordelt keresztjét, s azzal visz- 
szament a veszteghazba; ott néma és hallgatag volt min- 
den, csak a halal-ora pok vert az agydeszkak k6zott. 
A leanyka egy kis ladikat keresett el6, mely anyja agy- 
fejénél volt a szalmaba elrejtve s azt shawljaba takarva, 
lesietett az udvarra. Minden ajté nyitva volt és minden 
kamra tires. Ekkor kezdé észrevenni, mily egyedtil maradt 
az egész szigeten. Kifutott a sziget szélére, sirt, kialtozott, 
kezeit tordelé;... az éjszaki parton emberek jartak fel 
s ald, kik el voltak sajat magukkal foglalva s nem iigyel- 
tek ra. Ismét visszafordult a szigetbe, szerte tévelygett a 
fenyves sorok kézétt, meg-megbotlott egy alig folhanyt 
halomban s lelkendezve tért a sziget tulsd partjara, mert 
a betegdrt latta tavozni. 

Az Unna tulso partjain egy gerendakbol foltozott tutaj 
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lebegett j6l rosszul kormanyozva egyetlen férfi altal a 
tulsé part felé. Ne hagy) itt! sikolta utana a leanyka végig 
szaladva a parton, s kétségheesve nyujta kezeit utana. 
A férfi nem figyelt ra. — Istenem ; édes anyam ! rebegé a 
gyermek s arczat a deres fiibe temetve, sirt keservesen, 
azutan kitlt egy, a viz felé hajld fenyé derekara s ott egy 
dora lehajtva fejét, oly ékes sz6l6 zokogassal sirt a tavozd 
utan, hogy az utja kézepérél nagy tigygyel-bajjal vissza- 
fordult s mogorva nyajassaggal kialta ra messzirél: no 
hat ne tréfalj, ha velem akarsz j6ni, mondtam, hogy meg- 
unod magadat itten s a halottak nem adnak sem jo szdt, 
sem enni val6dt, igy, kapaszkodjal belém! s karjaira emelé 
a leanykat, s visszagazolt vele tutajahoz, melyet csak az 
imadsag tarta a viz szinén. Most itt til) meg s csendesen 
viseld magadat, kiilonben megmeriiliink. 

A leanyka félre vonta magat az usz0 talp kozepére, kis 
ladajat dlébe vette, s a kenddjébe kotott foldet csdkolgatta 
és lassudan sirdogalt. Az éjszaki partrol gyakorta rajok 
kialta egyes éber szerezsan, mire a férfi dvakodva_ haj- 
totta tutajat a déli part felé s hosszas vergddések utan 
egészen atazva értek at a tordk-dalmat hatarra. 

Itt a férfi kiemelte a leanykat a partra, a rozzant talpat 
viznek ereszté s gércsés vandorbotjat kezébe véve, kérdé | 
a gyermekt6l: vannak itt talan rokonaid, ismeréid? hol 
laknak, merre akarsz menni? 

Vette-e észre a gyermek azt a sdtét tekintetet, melylyel 
a férfi e kérdéseket intézte hozza? 

— Nem szabad rola beszélnem, szolt titkolézva. Kérlek 
jo ember, vezess el a legels6 faluig, ott majd egy szekeret 
fogadok, mely odaig vigyen, a hol mar valaki var ream. 

— Szivesen j6 leanyka, adsza kezedet. 

S a szolga vezette a gyermeket a parti ésvényen, mely 
mintha rég nem jart volna rajta senki, szomortian be volt 
nove fiivel. A levegdben kanyak és karvalyok kévalyogtak, 
mik messzir6l megérzik a holttest-szagot s ellepték a 
mezoéket. Olykor bizhédt posvanyokon kellett atgazolniok, 
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mik tele voltak naddlyokkal és vizi kigydkkal; ezeken a 
férfi vallain vitte at a gyermeket, ki lassanként kezde 
annak szomoruan sotét arczulataval megbaratkozni, s 
ilyenkor gyéngéden simogatta a vezeté napbarnitotta ar- 
ezat s izzadt hajat félre tordlte szemeibé] s nyakat bizal- 
masan atkarolta. 

Végre egy erdészélben hazak kezdtek eldtiinni. Egy 
téres falu. De a hazak egyikén sem fiistélt a kémény, 
utezain nem jart senki, udvarain nem ugattak az ebek. 
Kz keresztény falu volt, mint egy, a falu végén felallitott fe- 
sziilet jelolé. E fesztiletnél kétfelé valt az ut; itt elbocsata 
a leanyka a férfi kezét, adott neki két maravedit faradsa- 
gaért s megkoszonte szivességeit és elindult a taluba ma- 
ganak ott szekeret fogadni. A férfi pedig a masik uton 
ballagott tovabb a falu alatt, s miutan a leanyt elveszté 
szemei eldl, egy gyalogbodza arnyékaba lefektidt s vadul 
mosolygé arczat durva tenyerébe fektetve, a tavol maradt 
fesztiletre fiiggeszté szemeit. Kis idé mulva ijedten futott 
vissza a leany a falubol, kezeivel eltakarta arczat, szdke 
haja fel volt bomolva, futott arkon és toviseken keresztul 
a feszuletig, ott térdre bukott s eszméletlenitil elteriilt 
alatta. 7 

A férfi oda ment hozza, felemelte elalélt fejét, halavany 
arczaba nézett sokaig és szomoruan susogta: tavaly még 
az én testvérem is ilyen szép volt. A leanyka foleszmélt 
8 reszketve huzta magat a férfi dlébe, mig szemei exaltalt 
félelemmel néztek a laktalan helység haztetdire. Mit lat- 
tal? kérdé téle a férfi; halottakat! felelé a leany és sze- 
meit félénken hunyta le. 

Abban a faluban mar egy lélek sem élt. A hazak tele 
voltak temetetlen halottakkal, kik a milyen torzhelyzetben 
kimultak ttizhelyeik mellett, szobaik kozepén, ajtajuk ku- 
szobében, ott és ugy maradtak, nehéz halalszaggal veszte- 
getve meg a levegét. 

— Jeriink innét, szdlt a férfi a felocsudo leanyhoz; 
felejtsd el, a mit lattal, Szomort napok jartak e helyen 
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keresztiil; egész Priedor-ig nem fogunk néplakta helysé- 
get talalni; ha akarod, odaig elvezetlek. 

— Oh igen, épen ‘odaig akarok menni, szdlt mohon a 
leany; azutan mintha megbanta volna, hogy oly nyiltan 
sz0lt, akadozva monda: mindegy, akarhova. 

S ismét ttnak indultak. Hét hosszu nap utaztak egyiitt 
napfényben és zivatarban, hegyeken és vizeken keresztiil, 
éjjel-nappal a szabad ég alatt, mert a falukbol minden 
lakét kivert au Isten haragja. A hegyes ut kévecsei folvér- 
zék a kis gyermek leanyka labait; vezetdje dlben vitte dt 
tovabb; ha rajok esteledett, az 6 keblére hajta le fejét, 
ott aludt el, ha zivatar érte éket utol, az 6 kezei takartak 
be a zapor és a szél hidege ellen is; gyakran, midén a 
lednyka egy arnyékos fa tovében elszenderiilt, mérfoldeket 
jart be a készivii szerezsan, hogy egy kosar friss szamo- 
czaval lephesse meg a felébreddét. A leanyka mind inkabb 
kezdett vele megbaratkozni s halaul imadkozni tanita 6t 
az uton. Nyolezadnapra, a mint egy vélgy torkolatabol ki- 
értek, tiint f61 eléttiik Priedor varos nyulank minaretjei- 
vei és kupteteji oszert térdk mecsetjeivel, mik min- 
dentinnét stirti kertekkel voltak koriilvéve ; magat a varost 
meneteles bastyafal kériti, melyen harom kapu van, kettd 
keletnek, egy éjszaknak s jelenleg csukva mind a harom, 
A varoson kiviil egy tagas, de szenynyes foldszinti négy- 
sz6g éptilet, hol a kilfoldi kereskedék végzik foglalatos- 
sagaikat az ittenickkel; a varos és az épiilet kézotti tér 
tele van mindennemt szarvasmarhak, juhok, tevék és bi- 
valyok csordaival, mik innét hajtatnak fel részint Dal- 
matiaba, részint havasalféldre, szerteszét halomra rakva 
egész hatar malhak, gyapjus harak, jegyzett deszkaladak, 
szurkos ponyvakkal leteritgetve, kozbe piszkos ponyvasat- 
rak, mik alatt 6rmények arulnak kimustralt széveteket ; 
esupa tetdbdl allo pajtak, hol bansdgi gabona van letélté- 
getve s a dugarusok domboldali pinezéi, miket a kittizétt 
z6ld zaszlorol lehet megismerni. 

E minden orszagb6l dsszehalmozott targyak kézétt még 
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_ tarkabb vegyiiletti népesoport jar fel s ala; é6rmény, racz, 
tordk, egyiptomi, olah, magyar, bojar, zagyvan, vegyesen 
jon, megy, alkuszik, vitatkozik, énekel, koldul és karom- 
kodik ; vadismeretlen arczaik, ismeretlen nyelvék, szoka- 
saik, dltdzetiik s minden érezheté targyon a keleti indo- 
lens ronda hanyagsag atalanos typusa. 

Az utasok a néptémeg kézé vegyiiltek, mely idegen 
létére dégvész idején a varosba be nem bocsattatva, kény- 
telen volt ide kiinn satorozni. A leanyka végig futott sze- 
meivel a tarka népesoporton, dsszejarta az egész sokadal- 
mat, kifaradt a keresésben és még sem talalta azt, a kit 
keresett. 

Lankadtan tlt le egy kére megpihenni; kisérdje oda 
ult labaihoz. 

— Aldjon meg az Isten, sz6lt neki a leanyka, mar most 
hagyj el; tovabb nines miért mennem. 

— Most akarsz-e elhajtani magadtol? szdlt sajnos han- 
gon a férfi, s oly ragaszkod6 fajdalommal tekinte a leanyka 
szemeibe, hogy kényei csordultak ki raja. 

A leanyka kezdé észrevenni, hogy a férfi arezvondsai 
minden vadsagukat levetkézék és szemei nem forognak 
oly vadul, mint egy hét eldtt; haja, mely akkor kuszalt 
volt és bozontes, most tomott furtokben fektidt vallaira 
s naptol barnult arcza tiszta caucasi vonasain batorsag és 
szenvedély ragyogtak keresztiil, kegyel6 szelidséetél eny- 
-hitve. Nem, ne menj el hat soha, szolt érzékenyen s halas 

-vidamsageal dlelte magahoz a térdelé fejét, maradj velem, 
a mig te akarod. 

— Mig a halal akarja, szolt a férfi a py rer térdeire 
hajtva le fejét. 

Két napig vartak az utasok Priedornal, mialatt sziinte- 
len figyeltek a fel- s alahullamz6 témegre. Nem talaltak 
a kit a leanyka keresett, de kinek nevét szeszélye leg- 
bizalmasabb perezeiben sem arulta el védéjének, minthogy 
az sem kérdezé téle azt egyenesen soha. 

Midén harmadnap ismét a tomeg k6z06tt szerte jartak, 
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hirtelen a népesoport kéziil egy térdkdsen éltdzott férfi, 
hosszti fekete bark6s. arezezal, rohant eld. Gizellam ! kialta 
nem festhet6 6rém szinével arczan. 

— Atyam! sikolta 6rémrepesve a leany a férfihoz ro- 
*hanva, s annak nyakat atftizve karjaival s arcezait szam- 
talan esékkal halmozva el, 6riilt szeretettel 6lelték at mind 
ketten egymast. 

A rejtélyes szerezsan arcza is langolt, erdsen megnézte 
a férfit s magdban monda: Tehat te vagy az! 

A leanyka azonban kibonta magat az 6lelé karok kéziil 
s a szerezsant kezén fogva apjahoz vezeté, drvend6 hévvel 
ajanlvan azt, mint kinek igen sokkal tartozik. 

Az apa éles tekintettel, gyanusan vizsgalta dssze a 
szerezsan arezat; mozdulatlan, egykedvti maradt az, 
némi szinezete a részvét szelid G6rémének derengett csak 
rajta. 

— Légy tidvéz, szdlt az apa, ha leanyommal jot tettél, 
velem tetted azt kétszeresen, én itt lakom kézel majorom- 
ban, nevem Karam Gyérgy, szivesen latott vendég lesz 
nalam minden iddben! 

-—— Hazudsz, mond’ magaban a szerezsan, a te neved 
Tovary Daniel s atkozott lesz az a nap, melyen engemet ven- 
dégednek fogadtal. — K6sz6ném ajanlatodat, felelt a meg- 
uivonak, szivem és kezem mindenkor készen allanak szol- 
galatodra, az én nevem Szomor Lérinez; magyarhoni 
szamtizott vagyok, ki szdkve jéttem at a hatdron s két 
hétig lappangtam mint szerezsan és betegér a kosztaniezai 
veszteghazban, végeztem a legaljasabb szolgalatokat, miri- 
gyes szoveteket mostam a valukban, ragalyos beteget 
apoltam, holtakat temettem, eltemettem leanyod anyjat 
is, mig egyediil maradva atszékhettem ; nyilt vagyok iran- 
tad, mert baratsagodat ajanlottad s én viszont az enyémet, 
a nép elott azonban nevezz szolgadnak, igy majd nyomo- 
mat vesztik tildézdim ; nevem: Szomor Lérinez. 

Az apa szivérél k6 terhe esett le, mondhatta volna 6 
is, hogy: hazudsz — neved Muranyi Gabor; de 6 nem 
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tudta azt, s apja vondsait nem ismerte meg az ifjuban s 
hagyta magat a veszélyes halotol kérilhurkoltatni. 


Ne 


Négy esztendéd temette el egymast. 

Priedor varosa mellett egy gazdag érmény lakott, kinek 
igen sok pénze, igen szép leanya és egy igen jé baratja 
volt. 

Karamnak hitta 6 magat; a népség boldog embernek 
nevezte Ot. 

Gizella volt a szép leany neve, ki akkor 16 éves lehetett 
és igen szép, csupa szendeség, csupa kellem; remekiil 
jatszott a mandalinon, mesterien himzett és tiindérien 
tanezolt s gydényértisége volt mindenkinek, a ki ismeré. 
Maga a helytart6 Kajmakan is sokszor megfordult ked- 
veért az drmény hazanal s a leanyka rozsaarezat meg- 
veregeté, vagy dohanyfiistot fujt szeme k6zé, mi minden 
esetre feltiind gyéngédség lehete egy Kajmakantol. 

A jobarat, egy karcsu deli férfi, ttizszemeivel, fényes 
hajfiirtjeivel s keletien hajlott arczvonasaival a torék ma- 
cedon hélgyek Adonisa, férfiak ellenében bator, kitarto, 
nék irant hizelgé, engedékeny; szenvedélyeiben  szilaj, 
érzelmeiben gyéngéd és nemes, s mi legfolebb ajanla a 
helyzetek emberét, elszigetelt és elnyomott vallasaban 
buzgé és rendiiletlen. Ki hinné? ez ember négy év elétt 
szerezsan volt a dalmat partokon; probakéve minden 
halalbetegséenek, joval elébb pedig egy akasztott ember 
fia, s egy becstelen leany testvére és egy kipusztult csalad 
koldus ivadéka; most pedig halalos ellenscge egyetlen 
leanyanak szeretdje. Ové volt a leanyka minden gondo- 
latja, a szereté sziv minden dobbanasa 6 rola beszélt; 
szemének egy intésével elcsalhatta volna 6t magaval a 
fold utolsd részébe. 

Egy este az 6rmény himzett kabatjaban, fején vérds sii- 
veggel, szajaban fiistolé esibukja, kiinn tldédgélt majorja 
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ajtajaban a marvany padocskén s az alkonyodé ég piros 
felhéin s hazatéré fejér nydjain legelteté szemeit, ujjan 
egy nagy peesétes gytirti volt, térténetesen ratekinte s egy 
rugécskat nyomott meg azon, a k6 felugrott, alatta egy 
férfi arezképet engedve latni, ki bajusz és barko nélkil, 
fodrozott hajjal, fehér inggallérral s magas frakkban volt 
oda festve remek email munkaban. Az 6rmény mosolyogva 
nézte a hozz& semmiben sem hasonlitd képet, s moso- 
lyogva gondola: Ki tudja, hogy ez valaha én voltam ? 

Nem képzelé, mily kézel van az hozza, a ki azt nagyon 
is jol tudja. 

A hazahoz vezet6 uton sebes vagtatva jott. egy lovag, a 
kapunal lepattant tajtékzé ménje hatardl; ez beszaladt az 
udvarra, a lovag pedig lihegve sietett az 6rményhez, s 
faradtan veté magat mellé a kopadra. 

— Béke veled, szdlt az 6rmény, nagyon elfaradtal! 

A lovag nagyot sdhajtott s hideg izzadsagot torle le ar- 
ezarol, «végem van!» ugy mond, s forrd homlokat két 
kezébe temetve keservesen sirt. 

—Milelt? | 

— Oh! kétségbe kell esnem! szolt a jobarat vigasztal- 
hatlan arezkifejezéssel; el vagyok veszve. 

— Ki akar bantani? kérdé az 6rmény, s mentiil tovabb 
nézte a férfi arczat, annal nehezebb sejtelmek szalltak 
lelkére. 

— Tudod, hisz annyiszor elmondtam, hogy én Magyar- 
honbol széktem, politikai vétségem miatt s négy éy dta 
élek itt mint szdkevény, mialatt szamtalanszor megkisér- 
tették elleneim, hogy a magyar hatéron beliil kilénféle 
kecsegtet6 ajanlatokkal visszacsalhassanak, de soha sem 
hittem eseleiknek. 

(— Azt velem is megprobaltak, gondola magaban az ér- 
mény, de én is vigyaztam magamra, s innen maradtam.) 

— Most egy nevezetes torék statusfogoly székétt el in- 
nét az ausztriai hatarra, kit midén a porta visszakévetelt, 
eserébe a magyar kormanyszék téle bizonyos Tévary Da- 
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nielt kért altaladatni, ki ezelétt négy évvel ide atszdkétt. 
iigy stambuli ferman azonnal kikiildé a keresdket, hogy 
a kivant szdkevényt orszagszerte kutathassak, s a fiirké- 
sz6k engem talaltak el6é, s egy koztilik, noha négy év 
alatt végtelenitil elvaltoztam, ram ismert, megtudtak, hogy 
én vagyok Szomor Lérinez s régtén folyamodtak a consul- 
hoz, kiadatasomért. 

Az ormény ereiben fagyni Feedcti a vér, arezat kiverte 
a hideg veriték. Tovary Daniel? mormoga meredezve. 

— Csak egy kétségbheesett modom van még a megmene- 
kilhetésre, csak egy; de az fajdalmasabb a halalnal, azt 
nem teszem meg. 

— Micsoda mod? kérdé elképedve az 6rmény, — min- 
den tagjait razta a hideg —- micsoda mod, stirgeté mohdn 
a feleletet. - 

Musulmanna kell lennem. 

— Csak az? Es ha ez elég. Hisz ezt meg kell tenni, 
most, most mindjart, haladéktalan. 

— Ember, értetted-e, hogy mit mondtam? leanyodat 
veszteném el e lépés altal s nélkiile koporsé nekem a vilag. 

— Ne, ne félj, ne aggddjal. Azon segitve lesz, te jdbara- 
tom vagy, de én is idbaratod vagyok, iégy nyugodt, én is, 
leanyom is Mahomed hitére tériink. 

Az érményt a sajat magairanti félelem tulsagosan nagy- 
lelktivé tette; megodlelte a kétséghe esett baradtot, dssze- 
esdkolta s igért neki minden szépet és vigasztala azt, mig 
maga majd megfulladt félelmei alatt. 

Kgészen elhitte e mesét. 

Oly valoszinti volt! O nem tudhatta, hogy a jébarat ot 
és élete eldbbi folyamat ismeri és mint ismeri! — annak 
htiségér6l négy év alatt erdsen meggydz6dott s régton 
sietett a helytartohoz, bejelentendd, hogy hitét bizonyos 
okoknal fogva meg akarja valtoztatni. 

Térék polgart nem adnak ki mas statusnak s ez esak 
musulman lehet. 

Ekkor a leanyhoz ment a jobarat, annak ismet mas 
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mesét mondott. Megallt eldtte szomort, kényes arezezal 
s megfogta a leany kezét és gyéngéden megesokola. 

— Mi bajod? kérdé a leany, s 6 is elkezde sirni, bar 
nem tudta, hogy miért. 

— Elhagylak angyalom, 6rékre elhagylak. 

— Oh ne tréfal). 

— Hiszed, hogy tréfabol sirni is tudok ? 

— De az nem lehet; te az én lelkem, az én életem vagy, 
nélktiled meghalok. 

— Es én nélkiiled elkarhozom. Lasd, atyad nagyra- 
vagy, én koldus vagyok. A helytarto szépnek talalt téged, 
s ez atyadnak hizeleg. 

— A helytarté? Az a rut ember, hiszen 6 pogany? - 

— Azon konnyt segiteni. 

— Kereszténynyé fog lenni? 

— Oh nem, ti tértek at hitére. 

— Istenem, megértiltem-e, vagy csak ezutan fogok!? Oh 
Lorinez, mint szeretnék kételkedni szavaidban. 

— Iszonyu valé mind, a mit mondtam. Rabneje leszesz 
egy durva, allati szenvedélyti poganynak, s majd ha férje- 
det megzsinorozzak, tan a sultan haremhdlgye. Mily fényes 
jovend6 var read !’ 

— Ne kinozz! 

— Isten veled, szegény leany! adja az ég, hogy sokaig 
ne élhess, akkor majd meglatsz még oda fenn. 

— Nem ugy Lorinez, ha Isten van az égben. 

— Van, csak az kar, hogy a foldet még emberek lak- 
jak ; fogod tapasztalni még ez éjjel, hogy igazat beszéltem. 

— Lérinez, var) éjfél utan, mikor feljén a hold, itt 
ablakom alatt, valassz ki két gyors paripat aklainkbdl, 
ne félj, én a tied maradok. 

S a leany dsszeszedte becsesebb ékszereit s elhatarza 
macaban, hogy apjatol megszékik. A szerelem elvette eszét. 

Kés6 éjjel j6tt haza az 6rmény, hosszasan beszélt vele 
8 clmonda neki mindent, a mivel igazolni akarta kény- 
ezerult hittagadasat, szép metaphisikai és philosophiai 
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okokkal tamogatva, az igazi okokat azonban nagy bélesen 
elhallgatta. A leanyt ez még inkabb meggyézte kedvese 
allitasanak valdsagardl. Alig hagyé magara az 6rmény, 
mid6én esendesen felnyita ablakaét; alant a jobarat varta 
ket felnyergelt loval, az leemelte dt a parkanyrdl, atélelé 
s forré ajkaval leszitta a leany els6 istenité esdkjat, még 
egyszer kebléhez dlelé dt, 6s még egyszer — 

Apa, ne aludjal! — Fuss — rejtsd el magad a féld 
gyomraba! A talizman elveszett. Artatlan gyermek nem 
imadkozik érted tobbé! 

A jobarat feltette az egyik lora a leanyt, a masikra meg- 
hitt szolgajat tlteté, s utnak indita dket Brozoliani felé. 
Maga pedig bezérgetett az 6rmény haloszobaja ajtajan. 

—- Ebredj fel ember, elloptak leanyodat. 

Oriilt haraggal rohant elé az apa. — Ki volt az? utdna! 
ordita veszettiil, lovat ide, utana a ki mozdulni tud! Hir- 
telen lé6ra kaptak, az 6rmény és baratja; a berber lovak 
versenyt futottak a széllel, vagtattak mindentitt a futdk 
nyomaba. Azon utat, melyen egykor hét napig utazott a 
jobarat, most 10 ora alatt hagytak hatra. A Unna partjara 
értek. Lovaik kidtltek aloluk. A futok csénaka mar akkor 
a folyam kézepén evezett. Magankivil rohant masik es0- 
nak utan az Ormény, evez6t ragadtak mind a ketten. El- 
feledte az ember, hogy neki nem szabad a magyar hata- 
ron beliil magat mutatni; de bizott is benne, hogy senki 
elvaltozott arczara nem ismerhet. Ha tudta volna, hogy 
eldtte egy nappal a jobarat értesité eljovetelérdl a haram- 
basakat. — Evezett. Szemei vérben forogva fiigetek az 
elottiik tor6 csonakon. Csaknem egyszerre ért mind a két 
ladik a parthoz. — Rablo, megallj! ordita az apa’s a jo- 
barat szolgajat torkon ragadta. Az erdsebb volt nalanal 
s a megtamadot letiporta. A zajra elécsddiltek a szere- 
zsanok és szétvalasztak a birkozékat. Hol van leanyom? 
kérdé 6nmagat is elfeledve az apa. — Széttekinte, sem a 
jobaratot, sem leanyat nem latta sehol. Egy hardm- 
basa lépett hozza, vallara tette kezét: Udvyézillek a ma- 
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gyar parton, Tovary Daniel, a kiraly nevében foglyom ' 
vagy ! 

Muranyi Gabor atka betelt. Az ember, ki miatt apja 
borténre vettetett, ugyanazon borténbe keriilt, ugyanazon 
bérténben halt meg, melyben a vén Muranyi. Csak annyi- | 
ban nem telt be az atok, hogy Tévary leanya, Gizella, 
nem lett oly nyomort, mint Gabor névére, hanem Gabor. 
karjai kézt mint boldog né élte le napjait, s ez volt az a 
leany és ez volt az a barat, kikért a boldogtalan fogoly 
Munkacs féldalatti bérténében élte utolsd perezéig buz- 
gonimadkozott. Ha tudta volna, hogy ezek miatt jutott oda!. 


EGY HALALITELET. 


Az Isten lat, az ember sejt; Isten olvas a szivbél, ember 
a szobol. 

Ki volna oly merész, hogy kivegye a halal uranak kezé- 
b6l a pallost? és azt mondja: én eljévék kilon valasztani. 
a jot a rossztol! és hangja ne reszkessen, midén -e sz6t 
kimondja «halal» és keze ne reszkessen, midén a pallost 
folemeli. 

Olvassatok el ez eseményt és gondolkozzatok feldle. 


I. 


Paris jeleniegi templomai kéz6tt legnevezetesebb az, 
mely a Rue de Viviennel szemben, kézel a vaudeville- 
szinhazhoz épiilt. Legnevezetesebb kiilénésen azért, mert 
nem a keresztények Istenének van épitve, hanem egy 
foldalatti istenségnek, ki elétt meghajol a kirdlytél a kol- 
dusig minden ember; — kit imad, kit dhajtva keres, kiért 
d'dozatul hozza napja faradsagat, éje nyugalmat, szerel- 
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meét, gylléletét, lelkét, tulvilagat; — kiért él, kiért meg- 
hal, kiért elkarhozik. .. . | E karhozatos istenség a pénz. 
A yivienne-utezai templom az 6 temploma, — a borze. 

Harangsz6 nem hi ide senkit, mégis tele van az a reg- 
geh oraktol a késdé ejszakaig. Innen arad szét 6rém és 
kétsegbeesés esaladokra és orszagokra. Az ige, mely innen 
széthangzik, az egyedtl csalhatian valosag, a tobbi abrand, 
rajongas, kepzelet. 

Key reggeli oraban a szokottnal is élenkebb ki- s be- 
jarast lehete tapasztalni a bérze koriil; 4 j6vé-men6 iizé- 
rek arezain tinnepélyes megszeppenes nyomai voltak észre- 
veheték, az igaz Isten egy lehellette megrendité a pénz 
balvany-oltarat; valahol haboru wtott ki, s a papirok egy 
nap alatt husz szaztolival csdkkentek ala. 

A sok jarokelé kozott, kik aggodalmas arczczal tudako- 
zodtak jobbra-balra, kérdezéskédtek, futkostak ide amoda, 
leobotrankoztatébb volt Monee ur arcza, ki az érkezett 
Hidbposta utan tobb mint egy ora ota allt egyik korinthi 
oszlopnak vetve vallat az eldcsarnokban s zsebébe dugott 
kézzel, egykedviien dudoraszta a «dans ce fossée cessons 
de vivren-t, s nem tgyelt az 6ranegyedenkint érkezé tav- 
irdai stigonyokre. 

Pedig mindenki tudta, hogy neki millidi vannak vesz- 
teni valok a hanyatthomlok csékken6 papirokban.. - 

A mint ott egykedvien dudorasz, valaki hatulrol vallara 
veregetve megszolitja. 

—- M. Monce! ént a legujabb tuddsitasok épen nem lat- 
szanak érdekelui. 

Monce hatratordult. 

—~ Ah, 6n az, M. Taillard? ugy hiszem nem igen. 

—— A course azon egy ora ota, hogy 6n ezen oszlopot 
tartéztatja az dsszeroskadastol, nyolez perczenttel szallt 
alabb. 

— Az mindegy, felele Monce vallat vonva. 

-— Mindegy? 6n ugy latszik, hogy igen tisztaban van 
magaval.... 
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— Valéban tigy vagyok. Holnap reggelig ki kell mon- 
danom bukasomat. _ 

— § 6n ezt igen tréfas dolognak tartja, nemde ? 

— Oh igen, elannyira, hogy fobe fogom magamat léni. 

— Ah, azt 6n nem teendi, ezt 6nnek nem sztikséges tenni. 

Monce egykedvtileg ranézett parbeszélé tarsara s hide- 
gen, szinte megvetdéleg vallat vont, mintha azzal azt 
akarta volna tudtara adni, hogy a kinek fogalma van a 
becsiiletrél, atlathatja, hogy ily helyzetben nines egyéb 
mit tenni. 

— J6jjon velem, sz6lt Taillard, karjat Monceé ala dltve, 
itt gy sines mit varni tobbé, én valami okosabbat fogok 
oénnek mondani. 

Monce hagyta magat vezettetni s egy halalra szant em- 
ber sarkasticus mosolyaval varta Taillard okoskodasait. 
Valami bibliai phrasisok fognak lenni, gondola magaban 
elére, esstink at rajtuk. Taillard tigyvéd volt. Ez esetben 
lehetetlen volt egyéb tanacsot varni tole, mint valami 
paptol. 

— Onnek e papirokbani veszteségei mellett, kezdé 
Taillard, még szép készpénz dsszegek maradnak kezei 
k6zott. 

—Ertem uram, szolt kézbe hidegen Monce, 6n azt 
hiszi, hogy ha én most e pénzésszegekkel megszdkném, 
még elég okot talalhatnck ra, hogy nevessem a vilagot. 

— No, és remélem, hogy 6n ebben nem lat egyebet egy 
neménél az tizletnek, a mit nem 6n talalt {61 eldészér. 

—TIgen, uram, velem is tettek igy két izben, hanem 
én aztan figyelemmel kisértem azt a két hamis banque- 
routirt s nem volna kedvem azon beestelenséget osztani, 
ami 6ket folytonosan tildézé, varosrél-varosra. Aztan 
tudja 6n uram, nalunk tizéreknél, kik gyermekkorunk ota 
e sphaeraban nevelkediink, legelsé ambitid a hitel; ma- 
gamforma ember tulélheti azt, ha gyilkossag. siil ki ra, 
ha felesége megesalja, ha hazaja elpusztul, ha az ujsag- 
irok hazaarulonak szidjak, de azt a szégyent, hogy nem 
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tud fizetni, — soha, arra nines egyéb felelet, mint meg- 
halni. 

— §$ a halallal aztan ki vannak elégitve a hitelezék. 

— Kia ragalmazok. 

— Tehat 6n becsiilete meg volna mentve azon hir altal, 
hogy 6n magat fdobe lotte. 

— A mostani tarsadalmi fogalmak szerint tokéletesen. 

— Akkor 6nnek csak e hirt kell megszerezni, a nélkil, 
hogy azt elébb halalaval eldzte meg. 

— Ah uram, az emberek latni akarnak, mielétt meg- 
gy6zodnének. 

— Hat hisz ezt tehetik. Onnek, teszem fél, csak egy 
par ressurrections-mant kellene félhajhaszni, a mi nem 
nagy mesterség s megbizni, hogy az éjjel egy tegnap el- 
temetett halottat, ki termetre és hajara nézve 6nh6z koriil- 
belol hasonlit, assanak fel s hozzak onnek kereskedelmi 
bureaujaba. On e hulla arezat két pisztolylovéssel ugy 
eléktelenitheti, hogy abban senkire sem fognak raismer- 
hetni tébbé; énmaga pedig pénzértékét magahoz véve, 
még azon éjjel meglehetdsen elvaltoztatott arcz és alnév 
alatt a nantesi vagy bayonnei postaval elutazik, ott hajora 
ul s meg nem pihen, mig magat Philadelphiaban nem 
talalja. Az emberek azt hiendik, hogy on magat ldtte meg. 

Monce meglepetve kezde Taillardra figyelni. 

— Hat né6m? kérdé zavarodottan, eltévedve lelkében 
az idegen eszmék kozt. 

—  Neki a valdszintség miatt nem szabad errdél egy 
ideig tudomasanak lenni. Ismerheti 6n ezt az tizérfajtat, 
képes az embernek arczdbol olvasni. Kutatna, kérdezés- 
ko6dnék, miért nem siratja jobban az asszony meghalt fér- 
jét? miért nem fogad el latogatékat, imadokat, férje holta 
utan ? 

— Nos, és ha elfogadna ? 

— Akkor az én dolgom lenne 6t tuddsitani arrdl, hogy 
on még él. E czélra 6n irand egy levelet feleségéhez, me- 
lyet én csak akkor fogok neki kézbesiteni, ha a hitelezok 
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figyelme s a napi mende-monda mas targyat keresett ma- 
ganak; e levélben megirandja 6n neki azon helyet, a hova 
menni fog, leendé alnevét: legyen az példaul Tonners, 
azon idét, melyben ismét irni fog neki, még pedig az 6 
csaladi neve alatt, s mikor aztan minden elcsillapult, az 
asszony le fogja vetni a gyaszt, itteni ismerdseinél el- 
beszélendi, hogy 6t Philadelphiaban valami Tonners ur 
férjhez kéri, azok biztatni fogjak, hogy menjen hozza. 
O vonakodni fog, hogy az ut nagyon hosszu, hogy az uj 
kér6 nem szép ember, elsé férjének arnyéka sem lehet, 
aztan egy szot sem tud franeziaul, 6 pedig angolul nem; 
véotére sok biztatasra mégis ra hagyja magat venni, el- 
megy 6n utan s azontul senkinek sem fog eszébe jutni, 
hogy dnt keresse, miutan a felesége is férjhez ment. On 
pedig megmenti életét, becstiletét és vagyonat. 

— On gondolkoddba ejt. De hatha nem talalva a pén- 
zeket nalam, azt hinnék, hogy masok altal gyilkoltattam 
meg s valakit a kérnyezetemb6l vennének tildozdébe. 

— Annak tgy lehet elejét venni, hogy 6n egy levélben 
megirandja nyilatkozatat, miszerint 6nkezével vetend vé- 
get életének, e tettre vezérl6 indokaival egyiitt. Ei levelet, 
nehogy elsikkadjon, hozzam intézendi 6n, igy biztos kéz- 
ben lesz s a legelsé, ki zajt fog titni vele, én leszek, mi 
ismert renomméemneél fogva az egész tigynek nagy tekin- 
télyére fog valni. 

Veszélyes pillanatokban az ember igen réviden szokott 
gondolkodni. Monce néhany pillanat mulva sajatjava tette 
az tigyvéd altal ajanlott tervet, kivel régdta j6 bardtsag- 
ban élt, a mennyiben egy tizér és tigyvéde kdzétt létezd 
viszonyt baratsagnak lehet nevezni, s a mennyiben dalta- 
lan véve létezhetik a vilagon baratsag. 

Taillard régtén sietett az tizér szamara megkivantatd 
alruhakat s uti leveleket megszerezni, mig Monce keres- 
kedelmi irodajaba elzarkézva, dsszeszedé készpénzét s be- 
esesebb papirjait; éjszakara az irodai lakbdl, mely sajat 
magan lakatol egészen mas utezaba volt elkiléndézve, 
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minden segédeit eltavolita; esti nyolez érakor atadott két 
jevelet Taillardnak, egyet hozza, masikat Duforet Angeli- 
kahoz ezimezve, kilenez é6rakor elindult a resurrections- 
man-ek tanyajahoz, kiknek itt is, mint Londonban az a 
hivatasuk, hogy boneztuddsok szamara visszalopjak a 
siroknak atadott holt testeket, s éjfél utan egy orakor a 
Quincampois-uteza egyik hazdban kettds pisztolylovést 
hallottak a szomszédok, s egypar kés6i kéborlé nem sokara 
azutan egy asztrakan-prémes Uti koépenybe burkolt férfit 
latott azon haz hatulsé kapujan kisurranni, ki onnan egy 
mellékutczaba bekanyarodva egy haznal becsdngetett, s 
miutan a kapusnak valamit atadott, az utezak tomegében 
eltiint. 


i: 


Duforet Angelika, az tizér neje, ismert szépség volt azon 
iddkben. 

Areza egyike volt azoknak, mik a beltl lako lélek ké- 
pére vannak teremtve, vonasro] vonasra hii mintanyomata 
jellemének, — nyilt, tiszta és nemes. Olyan arez, melynek 
esak mutatnia kelle magat, csak szemeivel beszélnie, hogy 
minden gyanut, mely barmi alacsony vétekkel vadolhatna, 
megczafoljon; kinek erényessége mellett a homlok nyu- 
galma, az arez valtozatlan alabastroma, a szemek hataro- 
zott tekintete s a halleatdo ajkak szenvedélytelen hajlasi 
lépnek fol tanubizonysagul — arcz, melyet a természet 
szeppé, a lélek fonségessé teremtett. 

Bpen 6lt6zd6-asztalanal wt, szokatlanul koran kelve. 
Szobaleanya hosszu, foldigérd selyem szdke hajat fésiilé. 
Elotte gémbélyti 6ltéz6-tiikre allt, — szorakozott volt, — 
ha olykor a ttikérbe tekinte, meg-megddbbent, mintha 
megijedt volna azon -areztdl, mely onnan visszatekinte 
rea — halvany bubanatos képe énarezanak. 

Kiviilrél eséngetés hallatszott. Angelika kiktildé szoba- 
leanyat, hogy nézze meg, ki j6. Az kevés idé mulva Vissza- 
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tére, egy mahagoni szekrénykét hozott magaval, jelentve, 
hogy ezt az éjjel egy ismeretlen ember adta at a kapus- 
nak, kit az soha sem latott azelott; az ember nagy asz- 
trakanprémes uti kopenyt viselt, kerek vords szakalla volt, 
szemioldei alig latszottak, s kék szemiiveget viselt, s ide- 
gen kiejtésti hangon tudakozddva madame Monce utan, 
e szekrényket kiildé neki. 

—Ismeretlen személy eldttem. Hihetdleg férjemmel 
van dolga. 

— De a szekrény lapjara vilagosan madame Monce 
neve van iva. 

— Nyisd fel, mi van benne. 

— Oly'‘nehéz, hogy szinte hajlandé vagyok azt hinni, 
a mit akapus mondott, hogy tele kell lennie aranynyal. 

— Ah! mire gondol? 

— Az oreg Planchet eskiidétt, hogy ugy van, s igen 
biiszke volt ra, hogy azon ur minden tétovazas nélkiil ra 
mert annyi kincset bizni. 

— De hat ki tudja azt? Mi oka lehetne valakinek nekem 
kineseket kiildeni. 

A szekrény nem volt lezarva, esak lepecsételve, a pecsét 
felt6rése utan, a mint tetejét felnyita a szobaleany, 6r- 
vendé sikoltassal nyujta azt urndjének. A szekrény tele 
volt aranynyal. 

Angelika zavarodottan tekinte a megfoghatatlan kilde- 
menyre. 

— Kz eltévedt, monda, nem hozzam lesz intézve. 

— De igen, ide egy kis czédula van szurva a belsejére, 
mely ismét dnnek szol. 

Valoban egy kis dsszehajtott papirra lapidar bettikkel 
Monce Angelica neve volt irva. Félbonté a levelet. Benn 
traktur-irassal e sorok voltak : 

«A szukolkd6dés napjaira ... Batorsag és bizalom. 

Tonners. » 

HKeyéb semmi. Még egy sz6 volt megkezdve, de ki is 

tortilve, a porz6o letdrlése utan ki lehete venni, hogy a 
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kitérélt sz6 ez volt: «fdltama» ... Itt meg volt szakadva 
és kihtizva. 

Angelika nyugtalanul kelt f61 dltézdasztala mellél, s 
zavarodottan allt meg a mysteriosus szekrény s annak 
kabalistikus tartalmu felirata folott ... Ki ez a Tonners? 
KE nevet eldszér halla életében. Micsoda sztikélkédés napjai 
azok, a mikre figyelmeztetik altala? s mi oka lehet annak 
6 réla gondoskodni ? 

Mig igy toprenkedve fejtegeté Sete a sors altal oda 
vetett rejtélyt, kiinn ismét csdéngetés hallatszék s a vissza- 
tér6 szobaleany jelenté, hogy Monce ur elsé segéde van 
itt, urndjéevel rogtén akar beszélni. Az ember arcza igen 
illet6déttnek latszik. 

Moncené hirtelen magara adata dltényét, s inte, hogy 
bocsassak be a segédet, ki mar az ajtd el6tt csiszolta 
nyugtalanul talpait. 

A belepo arcza zavart, nyugtalan volt, Moz reszkettek. 
Elfeledett készonni, s midén szavakat keresett, konyei 
jelentek meg helyette. 

Moncené megijedt. — Az Istenért! mi tortént? kialta. 

— Madame, zokoga a segéd, Monce ur meghalt. 

Angelika hatra tantorult, szeke karjara kelle tamasz- 
kodnia, hogy éssze ne rogyjék. Azutan hirtelen folriadva 
kérdé: hol van ? s indulni akart. 

A segéd visszatartoztata. 

— Nem, Madame, dnnek nem lehet 6t meglatnia, arcza 
szdrnyen el van éktelenitve, csaknem egész fejét ossze- 
szaggata a loves. 

— Lovés! kialta fel az asszony, tehat meg van gyil- 
kolva. 

— Maga létte meg magat, asszonyom. A pisztolyok, 
mik mellette hevernek, ugyanazok, miket az nap este 
velem téltetett meg, azon tiriigy alatt, hogy rabloktol fel. 

— Irgalmas Isten! mi oka lehetett? 

— Az ok, fajdalom, hogy nagyon is vilagos; az irdasz- 
talan felnyitva heverd szimadasi konyvek, miknek mér- 
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legét onkeztileg fejezte be, vilagcsan mutatjak a legutdébbi 
bérzeesemények altal eldidézett bukasat. 

Angelika eltakarta arczat, melynek halalsapadtsaga e 
perezben szégyenpirra kezdett atvaltozni. 

— Tudjak mar a varosban ez eseményt? kérdé halk 
hangon, visszanyerve onuralkodasat, a segedtdl. 

— Asszonyom, a halalhir hamar terjed. 

— Nem ezt kérdeztem, ama masikat, szolt Angelika, 
lestitve szemeit s nem birva sz6t adni azon eszmének, 

~mely lelkét még a halalnal is jobban megijeszté. 

— Még nem. 

— Kgesse on el azon mérieget, tegye pénzzé hozoma- 
nyomat, itt e szekrényben talal 6n egy j6 dsszeg aranyat, 
vegye magahoz, elégitsen ki mindenkit, a ki kovetelések- 
kel all eld. 

— Madame, kételességemnek tartom dnt figyelmeztetni 
azon leveré kortilményre, miszerint Monce ur pénzviszo- 
nyai elannyira rongalt allapotban vannak, hogy ha 6n 
azokat mind helyre akarja hozni, énnek jogszerti vagyo- 
nabol semmije sem marad. 

— Az nem tesz semmit. Elhet az ember gazdagsag nél- 
kiil is, de becstilet nélktil nem. A vilag soha se tudja meg, 
hogy férjem azért halt meg, mert megbukott. Mondjon 
éna kérdezdéskédéknek akarmit. Hozza fel okul, hogy 
esaladi viszonyok késztették, ne kiméljen engem, mondja, 
hogy rossz, htitelen asszony voltam, mondjon akarmit, csak 
férjem neve maradjon tisztan a vilag eldtt. 

A segéd zokogva rogyott a padlat szényegére a né la- 
baihoz, s egyik kezét megragadva, azt kényeivel aztata, 
sa kényeket csdkjaival szarita fol rola, és eskiidétt, hogy 
azt soha sem fogja rola mondani — soha! 

Angelika maga sem tudta tovabb tartoztatni érzelmei 
rohamat. Tantorogva, szédelegve lépett asztalahoz, ég6 
szemeibol kicsordultak a konyek; folvette a szekrényt, 
néman reszketé ajkakkal nyujté a labai eldtt térdelé se- 
gédnek s alig hallhatdlag rebegé: . 


113 


— Vegye 6n mr. Arnould, — hagyjon magamra, s azzal 
széke parnajara hajtotta arczat és sirt hangosan, szabad 
utat engedve a kitéré fajdalomnak. 

Arnould atvette a szekrényt s tiszteletteljesen megesd- 
kolva Angelika kezét, visszanyujta neki a kis ezédulat, mely 
a pénz k6zé volt téve. 

— Ezt nem sziikség elvennem asszonyom. 

Hs Angelika ismét ott latta maga eldtt a rejtelmes kaba- 
listikus értelmti szavakat : 

«A sziikolk6dés napjaira... Batorsag és bizalom . . 
Tonners.» 

Gondolkozott, elmélyedt, a rejtelmes szavak magukkal 
vitték lelkét, ismeretlen, kalauztalan regidkba, eltévelyeg- 
tek vele az eszmék esillagforgasai kézé, s menttil tovabb 
vitték, annal homalyosabb, annal vilagtalanabb, annal 
6riltebb lett kériile minden gondolat. 

Ki volt az? — mit akart? — Es miért? 


Ol. 


Angelika elhagyva sz. honoré-utczai pompas lakasat, 
valahol a Poissoniére kiilvaros valamelyik szegény man- 
sard-lakaban huzta meg magat. 

Ozvegység és nyomortsag egyszerre kévetkeztek el ra, 
de turte nyugodtan, zugolodastalanul; késdébb a gyaszt és 
nyomort még egy harmadik rettenté csapassal tetézte a 
sors, oly csapassal, minodt csak valasztottai szamara 8zo- 
kott tartogatni, nagy rendkiviili lelkek szamara, miket 
a mindennapi szenvedések meg nem goérnyesztenek, 
mintha meg akarna 6ket biintetni azért, hogy erdsebbek 
merészeltek lenni a tébbieknél. 

Az emberek elmaradtak téle, csupan egy ember maradt, 
ki valahanyszor munkaterhes idejéb6l egy tires orat elsza- 
kaszthatott, hozza sietett, dt vigasztala, beszélt vele az 
elmultakrol, s biztositt a jovendék feldl. Ez ember volt 
Arnould, férjének régi ht segéde. 


Jékai; Arnyképek. 
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Egyediil az esti drak voltak azok, mikben meglatogat- 
hata egykori urndjét; annyival inkabb meglepé Angelikat, 
mid6n egy napon, nem a szokott idében, kopogtatast hal- 
lott ajtajan s a belépdben Arnould ismert szelid areza, 
egyszerti viselete helyett egy elegans férfit pillanta meg, ki 
6t igen ismerdés tidvozlettel készénte. 

Angelika, mig kezei napi munkajan dolgoztak, lelkével 
szerte jart a messze vilagban, azon nagy tirben, mi Isten 
és ember kéz6tt van s eldbb dssze kelle szednie elszért esz- 
méit, mig a belépot megismeré. 

Taillard volt. 

Angelika néman inte neki, hogy foglaljon helyet, s sze- 
meit ra fiiggesztve, varta, hogy mit fog az tigyvéd neki 
mondani? 

Taillard késztilve voit a beszédre s széket téve maga- 
nak a hélgy mellé, a szokott bevezetési formulak utan igy 
szola: 

— Remélem, Madame, miszerint kegyed fajdalmai 
annyira tin mar enyhtlve vannak, hogy minden kegyelet- 
sértés nélkiil lehetend kegyeddel beszélni, mely a kénye- 
ket épen nem veszi igénybe. 

—A mi a lelkemé, az az enyém, uram, viszonza a 
hdlgy hidegen, senkinek sem vagyok vele terhére, fajdal- 
maimat nem hordom mutogatasul; beszélhet én velem 
barmir6l, barmin6 f.j;dalmas emlékrol, nem fogok semmit 
mutatni, mi 6nnek kellemetlen leend. 

Taillard szétnézett a szobaban, szegényes kis lak volt, 
avult, kopott butorokkal, de tisztan tartva. 

— Kegyed itt rendkiviil szegény dllapotban él. 

— Meglehet, de az nem tesz semmit. : 

— Pedig kegyednek vannak jo baratai, kiknek mddjuk- 
ban volna kegyed sorsat jobbra valtoztatni. 

— Hiszem, hinni szeretem, hogy vannak, de nekem 
semmi okom sines ra, hogy terhiikre legyek, s nekik sem- 
mi okuk, hogy nekem pirulast okozzanak. 

— Kegyed még oly fiatal. 
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— S$ meglehet, hogy még sokaig élek, de tiirelmes va- 
gyok bevarni a megvéeniilést. 
* — Kegyed még tyra férjhez mehetne. 
— Ettél, ugy hiszem, eléggé megov az: hogy szegény 
vagyok. 
His ha mégis volna ember, ki lelkét, vagyonat, életét 
kegyed labaihoz rakna, ezt mondva: legyen ez mind a 
tied és légy te az egyém; — ha volna ilyen ember? 
— Csak ezt j6tt 6n hozzim mondani? 
— Oh még tobbet is. Onnek szemei arczomra vannak 
fiiggesztve, lehetetlen, hogy 6n elott titok legyen az, mi 
bensémben véghez megy, szeretem Ont, és akar ébredek, 
akar almodom, sziintelen e gondolat all eléttem, hogy 
birnom kell kegyedet. En jd, szelid, emberekkel jdltevé 
ember voltam mieldott kegyedetismerém, de érzem, hogyha 
kegyed eltaszit magatél, meg leszek atkozva oly dolgokat 
eselekedni, mikrél legyen mit beszélni az utanam meg- 
maradoknak. 
— Uram, 6n ajanlata engem megtisztel s ezt kész6n6m. 
Tisztelettel fogok 6nrél emlékezni érte. Sajnalom, hogy 
én hajlamat hozzam e hideg indulatnal egyébbel nem vi- 
szonozhatom. 
— Kegyed mast szeret? 
— Ezen értelemben senkit. Ha azon halal, melylyel 
elsé férjem kimult, oly rettenetes nem lett volna, tan én 
sem lennék kiilénbéz6é a tébbi néktol, kiket az id6 feledni 
és remélni tanit; de nekem, valahanyszor boldog embe- 
reket latok, kik kar karban mosolyogva, enyelegve jar- 
nak egymassal, mindannyiszor megjelen azon rettentd 
alak, melynek elundokitott ‘arczan egy vonasara sem 
ismertem tébbé annak, a kit tgy szerettem, s mintha 

mondana olyankor : te is ilyen boldog voltal egykor, meg- 
- lakoltal érte. Nem, — nem uram. Kézdttem és a boldogsig 
k6z6tt oly iszonyu esemény emléke all, melyet ha el tud- 
nék feledni, azt kellene hinni magamrdl, hogy megtébo- 
lyodtam. 

8* 
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— Ne akarjon 6n minden reménytél megfosztani. Tan 
késébb... i 

— Hs én kérni fogom ént, hogy ez legyen utols6 lato- 
gatasa nalam. | 

Taillard areza kigyulladt; folkelt helyérol. 

— Asszonyom... En kegyedet évek éta szeretem. Sze- 
relmem olykor az 6rjéngésig ragadott; a cdamonikus 6r- 
jongés egy pillanataban megesktivém, hogy kegyednek 
meg kell osztania velem az életet, vagy a halalt, és verjen 
meg az Isten, ha ez eskiivésemet valaha megbantam, vagy 
elfeledém, vagy el fogom feledni. On egyiitt fog élni velem, 
vagy egytitt fog meghalni. 

Angelika egy tckintetet vetett Taillardra, minével a 
tiszta lélek tekint ala jelleme csillag magasabol a szenve- 
délyek fertdjében ktizdé veszend6 lélekre. 

— Az elsdt nem hiszem, az utdbbitél nem félek, vi- 
szonza nyugodtan, szoborhidegen. 

— Emlékekezzék 6n ream. Fognak dnre kévetkezni 
irtézatos napok, mik kozt a multak emléke még pihenés- 
nek nevezheté, mikor nem elhagyatva lesz 6n, hanem iil- 
déztetve mindenkitél, mikor e biiszke lélek meg lesz 
alazva a porig és keresni fogja a kétségbeesést, mely eszét 
elvegye, és egyik halalt, hogy a masiktdl megszabaduljon. 
Jussak eszébe akkor. Egy sz6, egy intés hozzam, és én 
megszabaditom dnt, mindent, mindent a mit elvesztett 
visszaszerzek és a legboldogabba teendem 6nt az asszo- 
nyok kéz0tt; de ha e sz6, ha ez intés elmarad, meghalunk 
asszonyom, a halal legirtozatosabb nemével, a minére 6n 
soha nem is gondolt, s a mit ha 6nnek megneveznék, meg- 
rendiilne hajthatatlan lelke, de meghalunk asszonyom, 
megosztjuk a halalt, on latni fogja az enyimet és nem 
fogja tulélni. ; 

— Megborzadna lelkem 6n szavaitdél, ha éntudatom nem 
védne ellendk. Nem tettem soha, nem is gondoltam sem- 
mit, amiért Isten, vagy emberek tilddzhetnének. A halalt6l 
pedig nem irtézom, s nemeiben nem yalogatok. Isten dnnel. 


117 


Taillard kalapjat vevé és tavozott. 

— Emlékezzék 6n ram, ha nagyon fog szenvedni, monda 
még egyszer visszafordulva s azzal elsietett. 

Az Ozvegy nyugodtan folytata kézi munkajat. «Lelkem 
tiszta... Istennel, emberekkel békében élek... multam 
nem vadol .. . jovémre vigyaznifogok ... nem leend fél6t- 
tem hatalma senkinek.» 


Ne 


Egyszerre elkezdett valami kilénos hir terjengeni az 
oriasi varosban. — 

Monee urat alig volt Parisban ember, a ki nem ismerte 
volna, halalarol sokaig és sok mindenfélét beszéltek, a 
sok monda k6z61 egyszerre egy kil6nés megdobbenté hir 
kezde magara figyelmet vonni. 

Eloszér csak mint hatarozatlan, dosszefitiggéstelen sz6- 
beszéd, de melynek 6sszevissza bonyolult fonalai, mintegy 
valami titkos kéz altal bontogatva, lassankint egy dssze- 
vago ténybizonyitékul fejlédtek el6 ; — az emberek hata- 
rozottan kezdtek rdéla beszélni, hogy Monce nem maga 
dlte meg magat, hanem meggyilkoltatott. 

Az orvosok, kik a holttestet megvizsgaltak, azt allitak, 
hogy a két lovés k6ztil mind a kett6 halalos volt, ha az 
elsét megtette az Ongyilkos, a masodikra mar nem Ichetett 
ideje. 

Tdbben, kik azon éjjel Monce bureauja elétt jartak, 
lattak egy embert a lovések utani perczekben a hatulsd 
ajton kisurranni, kinek személyleirasa t6kéletesen meg- 
egyezett azéval, kit ismét masok Moncené asszony lakasan 
a, kapussal beszélni s annak valamit atadni lattak. 

Az emberek azt kezdték beszélni. .. igen — azt mond- 
tak hatarozottan, hogy Moncené maga 6lette meg férjét. 

Valami titkos, damoni ellenség kimondta a vadat, az 
emberek kaptak a hiren ; minél iszonyubb valami vad, s 
minél tiszteltebb az, ki altala illetve van, a tomeg annal 
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drémestebb elhiszi; senkit sem itél el oly hamar, mint kit 
sokaig kénytelen volt becsiilni, arra akarmit fognak, tom- 
bolva adja tovabb; drvend, hahotaz, hogy leranthassa ma- 
gahoz a porba, hogy nem kénytelen 6t tobbé maganal 
jobbnak, igazabbnak elismerni. A hir kevés nap alatt oly 
fenyegeté alaku eyantva notte ki magat, hogy a hatosagok 
jonak lattak felfogni a targyat s nyomozddasokat. tenni 
benne. 

A kézvadl6é kivanatara Moncené régtén drizet ala téte- 
tett, s az esktidtek 6sszehivattak. 

A kozvadl6é éleseszti captiosus ember volt, ki csodalatos 
mtiélvezettel szokta tekinteni a criminalis tigyeket, valdodi 
szenvedélyt esinalt maganak egy tigyesen bemutatott btin- 
tény furfangos napvilagra hozatalabol, azon élethalalra 
meno sakkjatékbol, hol a btinés atellenes kérdések altal. 
szdgletbe szoritva kénytelen magat megadni. Duval ur 
hires volt arrol, hogy az ily jatekokat tébbnyire a vadlott 
szokta ellenében elveszteni. 

Paris leghiresebb tigyvédei siettek rogtén ez Qk nate k a 
ajinlani a szép vadlottnének. O azonban’ ‘megkdszénte 
ajanlataikat s helyettiik egy egyszerti polgart valaszta 
véddjének, mr. Arnouldot, férje kereskeddésegédét. 

Az emberek fejcsovalva hasonlitak éssze a két ellenfeélt. 
Duval és Arnould: egyik hirhedett éles eszti, hatalmas 
jogtudor, a masik torvényekben jaratlan kereskedésegéd, 
elmésség, tudomany és routin nélktil. A harez nagyon 
egyenlotlennek latszék. 

Voltak, kik sajnaltak Moncenét, de Arnouldot mindenki 
elore legyézéttnek hitte. 

A targyalas napjan roppant néptomeg foglalta el az 
esktidtsz¢k teremét, nemesak a szokott hallgatésagi he- 
lyek, a karzatok, eldcsarnokok, maguk az utezak is el vol- 
tak foglalva bamulokkal, kivancsiakkal ; az iiléseket arve- 
rezték, mint az operahazban valami hires tanezosné elé- 
adasakor, 
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Az eskiidtek elfoglaltak székeiket. Legelsdébb megjelent 
a kézvadlo hivatalruhajaban, praetensiv arczaval, isme- 
réseit hideg, magassagat éreztets komolysdgeal iidvézélve 
s helyet foglalt a szamara hatarozott padon. Egy masik 
padon iiltek a tanuk, egymasra félelmesen tekintve, — 
egy elrekesztett tires pad allt a vadlott, egy masik véddje 
szamara. 

Az ajtonal allo témeg rogtoni hullamzasa hirdeté, hogy 
a legfontosabb személy most érkezik. A karzatok arezai, a 
lorgnettek, a kivancsiak szemei tolakodva fordultak oda, 
honnét az érkez6 varatott, s amint atomeg kétfelé nyilva 
utat engedett, lehete latni madame Monce alakjat, a vad- 
lottét. 

Szerény, de méltdsagteljes arczczal, batran, bar minden 
dacz nélkiil lépett a bamuld nép elé a mindig szép, érde- 
kes, de most kétszerte szebb és érdekesebb asszony. Arczaa 
szokottnal halvanyabb volt, de e halvanysag nem a féle- 
lem vérehagyott sapadtsaga volt rajta, hanem valami 
magas, emberfélotti nyugalom. . 

A bird megmutatta a helyet, a hova leiiljon s 6 szeliden 
foglalta el helyét, arczan sem kihivé dacz, sem kihivé 
gyongeség nem mutatta magat. Mintha észre sem vette 
volna a koériile levé néptomeget. 

Utana mr. Arnould jott, csekély, jelentéktelen alakjaval, 
ki mid6én észrevevé a mindentinnen red nézd szemeket, 
fiilig elpirult, tigyetlenul, elkabultan lépett elé, ugy, hogy 
midén az elnoék mutatta neki a széket, melyre leiil- 
jon, zavarba jott, nem tudta, hogy mit intett neki, ugy 
hogy a huissiernek kelle 6t padjahoz vezetni. Ez tigyet- 
lensége miatt kész volt ellene az elévélemény a k6z0n- 
ség elott. 

Az eskiidtek meghiteltetésével inte az elndk a kézvadlo- 
nak, az folkelt, atvevé segédétdl a sztikséges iromanyokat 
s a birakhoz fordult. 

— Uraim, eskiidtbirak, én, Duval Armand, hivatalom- 
nal fogva kézvadlo, vadolom Monce saztiletett Duforet An- 
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gelika asszonyt, hogy soniet Monce Guiyot orozva megeyil- 
koltata. . 

Angelika lehunyta szemeit s hosszasan sdhajtott. 

— E mindnyajunk altal elismert johiteli keresked6, 
folytataé Duval, egy reggel kereskedelmi bureaujaban meg- 
gyilkolva talaltatott. — Azon éjszakan tobben hallak a 
pisztolylovéseket az emlitett irodaban s nem sokara lattak 
egy férfit onnan kijénni, ki sietve haladt végig az utezan 
s egyenesen Moncené asszony lakasahoz sietett, a hol egy 
aranynyal telt szekrényt adott a cselédségnek, egyenesen 
Moncené asszonyhoz utasitva. Masnap hire tamadt, hogy 
a kereskedé meggyilkolta magat, irodaja bezaratott, va- 
gyonai a hitelezék kozt felosztattak. — A kereskedé halala 
gyanus volt, semmi felvilagosité irast nem hagyott maga 
utan, mely 6ngyilkossagat indokolhata, vagyonai leg- 
jobb rendben voltak, hitele kifogyhatatlan, személye kéz- 
tiszteletben allo, de annal erdsebben szdlt hirlelt éngyil- 
kossaga ellen azon kériilmény, hogy irodéjaban semmi 
készpénz nem talaltatott. zt mind Osszevéve, méltan fel- 
tld lehetett a vizsgalo orvosok azon bizonyitvanya, mi- 
szerint a két halalos lovést maga a megholt nem ejthette 
magan, mert az elsénél mindjart halva kellett 6sszerogynia. = 
Az eset borzaszté volt, de legborzasztobb a vadlott maga- 
viselete, ki a helyett, hogy férje gyilkosait nyomoztatna, 
iperkodott a dolgot mentd1 jobban eltitkolni ; ismeréseit, 
kik férje halala okait tudakolak, hidegen visszautasita, 
s véore egészen eltiint a vilag eld], a Poissonnier kiilvaros 
legrejtetiebb utezajaban fogadva szallast. — A tantvallo- 
misokbol kitiinik az, hogy Monce idegen kéz altal gyilkol- 
tatott meg, hogy meggyilkoltatasa utan két perezezel 
irodajabol egy férfi tavozott el, kionnan Moncené asszony 
lakara ment, s hogy azon ember Moncenének egy szekrény 
aranyat kiilde at, és végre, hogy Moncené az egész ese- 
ményt nemesak hogy gondosan titkola, sot kérnyezetét is 
felszdlitotta mentél kevesebbet beszélni rola idegenek 
el6tt s 6 maga nem sokara elttint ismerdsei kérébdl. 
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— Kérem, szdlt kézbe az elnék, a tantkat el’bb meg- 
esketni. 

Ekkor a vallomasok egyenkint kihallgattattak, a hol 
Moncené asszony érintve volt, felszdllittaték, hogy nines-e 
ellenészrevétele. Néman intett fejével, hogy mindent hely- 
benhagy. 

M. Duval folkérte az elnokot, hogy legyen szabad né- 
hany kérdést intéznie a vadlotthoz. Angelika félallt, nyu- 
godtan szemébe nézve a kézvadlonak. 

— Ismeri-e madame azon embert, ki amaz éjjel énnek 
egy aranynyal telt szekrényt kildétt? 

_ — Nem ismerem. 

— Nem is gyanitja, hogy ki lehet? 

— Még eddig nem birtam rajénni. 

— Valoban esodalatos, szdlt Duval a birakhoz fordulva, 
hogy ezen ember, a kit nem ismeriink, a kinek kilétérdél 
fogalmunk sines, s a kinek semmi kéze hozzank, benniin- 
ket minden invectivak mellézésével egy szekrény arany- 
nyal lepjen meg. Merném hihetlennek is nevezni ez 
esetet. 

— Valot mondtam. 

— Hat ezt ismeri-e madame? szdlt Duval, egy leplet 
foliakarva, mely alatt a zdld asztalra téve s gdmbélyti 
iivegharanggal leboritva egy dsszeroncsolt halalfé fekiidt. 
A Monce irodajaban talalt halott feje. 

—Isten! mi az? kialta fol visszaborzadva a n6, s azutan 
méltatlankodva fordult a birakhoz: ah, uraim, ez kegyet- 
lenség, egy gyonge not ily esztgetésekkel akarni gyanu ala 
hozni. Kz iszonyatos. 

— Legyen nyugodt asszonyom, sz6lt kézbe az elnék, e 
targy nem 6n ijesztgetésetil van ide hozva, hanem egyediil 
mint a per folyamahoz tartozo corpus delicti, s csak a 
kézvadl6é dltal hasznalt modor tevé azt onre nézve ijedel- 
messé, mit mi igen természetes és legkisebb beszamitas 
ala4 nem jév6 benyomasnak talalunk 6nre nézve. Kérjiik 
visszatakartatni. 


Duval diadal mas pillanattal takarta vissza a leplet, s 
azutan hideg, szigotu hangon monda el a biraknak, hogy 
a vadlottra azon bintetést kéri, mely szabva van a férj- 
eyilkosokra. 

Vadl6 és vadlott visszatiltek helyeikre, halotti csend fog- 
lalt helyet a teremben. Angelika néman hunya be szemeit, 
érzé, hogy senki sines, ki védni tudja, de érzé azt is, hogy 
vele van az igazsag. 

El6éttiink, kik az elézményeket ismerjiik, kilonésnek fog 
tetszeni, hogy a vadlott irant oly kevés részvét mutatko- 
zott, de a kézdnség a szép ndben csak egy btinést veélt 
latni, a nyugalmat arczan megatalkodottsagnak hivé, s az 
elborzadast az 6ntudat belsé csapasanak. 

Az elnok inte Arnouldnak, hogy lépjen elé a vadlott vé- 
delmére. Az félkelt, sapadt, kifejezéstelen arcza szanalmas 
cyongeséget latszott elarulni, hangja elfogult, elfojtott 
vala, midén beszédéhez kezde, inkabb hasonlitott maga 
egy vadlotthoz, mint védelmezéh6z. 

-— Uraim, esktidtbirak, kénytelen vagyok gyéngesége- 
met elismerni, azért elnézést kérek -- — én jogtudés nem 
vagyok; szép elmés beszédet nem tudok tartani, én csak 
az igazsagot tudom, azt fogom 6néknek elmondani. 

Ei perezben Angelikara tekinte s a mint annak nagy, be- 
szédes szemeivel talalkozék, mintha ismeretlen szellem 
szallna agyaba, batran, dntudatosan foltekinte, bizalom- 

eljes arezat végig hordozd a koriilallo tomegen, gs erds, 
lébbi szavaitol egészen eliito hangon igy kezde beszélni: 

— Uraim, eskiidtbirak. Duforet Angelika a legiszonya- 
tosabbh binnel vadoltatik, azon btinnel, hogy férjét meg- 
dleté; folhivom dnéket, itéljék meg, nem a kiilsé szin, ha- 
nem a jozan ész és érz6 sziv utan: lehetséges-e az, hogy 
egy no, kinek egész multjaban egy foltot nem talalni, ki 
jotevdje volt a legutolsonak, ki hozza folyamodott, s nem 
artott még ellenségének sem soha, kinek magas lelke még 
az apro emberi gyarlosagokat sem oszta, meggyilkoltassa 
férjét, kit szeretett, kiért élt s kiért 6rémest meghalt volna ? 


eae oe 


123 


Mi oka lehetett volna erre? Szerette férjet s szeretteték 
altala, 6zvegysége csak gyaszt és nyomort hozott rea. De 
volt ellenkezéleg Monce trnak oka meghalni 6nkeze altal 
s én ez okot el fogom mondani. 

Angelika szorongva nyégétt fel. Arnould oda fordult 
hozza. : 

— Nem fogom kimélni a halottat, midén az ¢élot kell 
megmentenem. Monce ur azon pillanatban, midén ma- 
gat megeyilkola, nem volt azon kifogyhatlan hitelti tizér 
tébbé, mint azt kozvadlo urnak tetszett allitani, masnap 
bukasat ki kelle mondania; 6 sajatkeztileg készité ela 
meérleget, mely ezt csalhatlanul bebizonyitja. Ama szo- 
mort napon, mid6n Moncené asszonynak e titkot félfedém, 
6 kért, hogy hagyjam ezt titokban, égessem el a mérleget, 
s sajat hozomanyat és értékeit forditsam arra, hogy férje 
neve tisztan maradjon, s ha lesz, a ki kérdenifogja halala 
okat, vadoljam 6t vele, dt, Monce Angelikat. Ezt, Iste- 
nemre, nem tevém, hallgattam ha kérdeztek, és a kereske- 
déi mérleget megtartottam magamnal, jdl sejtettem, hogy 
sziikségem lehet ra; im vegyék 6n6k vizsgalat ala. 

A birak kézbevették az atnyujtott iratot, s helyeslé zu- 
gassal nyilatkoztattak annak valddisagat. 

Arnould egészen megtérd Onbizalommal folytata. 

— A vad alappontjai ezek: hogy Monce ur idegen kéz 
altal gyilkoltatott meg, mert az orvosok nem engedik meg, 
hogy az 6ngyilkos két lovést tehetett volna magara, me- 
lyeknek mindegyike halalos, de elfeledtek arra megfelelni, 
hogy nem tehette-e mind a két lovést egyszerre, egy pil- 
lanatban ? 

A hallgatok kellemes zuigasa biztatélag latszott fogadni 
ez Otletet. 

— Hogy miért nem irta meg ez elhatarozasat? erre 
meefelel az atnyujtott mérleg attekintése, s én nem tala- 
lom rendkiviilinek, hogy az ember azon eszmét, a mi eld] 
a halal karjaiba veti magat, a halal perczében irtdzik le- 
irni. Egyébirant hany eset vall arra, hogy éngyilkosox 
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semmi tuddsitast nem hagynak maguk utan. Emlékezze- 
nek 6nok a fiatal Galonne esetére vissza, ki magat szén- 
gézzel fojtotta meg, mennyi faradsagaba keriilt a hatosag- 
nak csak nevét kitudhatni. Pedig tagadhatatlan volt az 6n- 
gyilkolas. Aztan varhatni-e jozan megfontolast valakitél 
azon pillanatban, midén magat meggyilkolni késziil, nem 
azt mondjak-e, hogy az 6ngyilkos halala eldtti perczeiben 
meg van tébolyodva? Johet-e hat kérdésbe, hogy egy tébo- 
lyodott miért nem tette ezt, vagy amazt? Az atadott iratok 
kimagyarazandjak aztis, miért nem talaltatott Monce iro- 
dajaban semmi készpénz, — a mérleg kimutatasa szerint 
Monce ur az nap minden készpénzt kiadott. 

Duval ur fejét csdvalta s a kériile allokhoz oly fejmoz- 
gasokkal latszott beszélni, mintha ellenfelét kezdené 
valamire becsiilni. Hanem halljuk tovabb. 

— A mi azon kortlményt illeti, hogy a lovések utan egy 
embert lattak Monce ur bureaujabol eltavozni és ismét 
egyet Moncené asszony lakan becsengetni, ebbdl sehogy 
sem az tiinik ki, hogy a két alak egy és ugyanazon ember 
lett légyen, miutan arezat a kapuson kiviil senki sem latta, 
az pedig nem latta dt az irodabol kijéni. De feltéve, hogy 
e rejtélyes ember mindkét helyen ugyanaz volt, nem va- 
ldszinti-e, hogy ez Monce tr megbizottja lehete, kit 6 kilde 
a kérdéses pénzzel nejéhez? mit tan hitelezéi eld] akart 
elrejteni, de mit Moncené asszony azoknak visszaszolgél- 
tatott és nem csak azt, hanem minden vagyonat, hogy 
meg ne tudja senki, miszerint férje azért halt meg, mert 
megbukott. Igen uraim! ezért hallgatott 6, ha férje hala- 
lanak okat kérdezék, s azért vonult vissza a kilvarosba, 
mert holt férje becstileteért mindenét folaldoza, s énkezei- 
vel kellett keresnie mindennapi kenyerét. 

Arnould egy perczre elhallgatott, a kézénség résztvev6 
tekintettel fordult védenczéhez, itt-ott a hdlgyek szemeiket 
fortilték. 

— His most uraim, vessenek nok egy pillanatot ez irté- 
zatosan vadolt nére, s kérdezzék meg sziveiket: lehet-e ily 
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magasztos, ily nyugott arcza egy gonosztevének, ki birai 
elott all, ily szemeket adott-e az Isten a férjgyilkosnak, 
mint ezek? ily arcz ala rejtette-e a legiszonyatosabb bint ? 
Annak, ki egész életében tiszta volt, embertarsaihoz jo, 
férjéhez hti és az Istenhez szent, kell-e, sziikséges-e mas 
védelem, egy semmivel sem bizonyitott gyanu ellenében, 
mint e megdicsdiilt angyali tekintet ? 

A kézonség, mely Arnould szavait mindinkabb néve- 
ked6 részvettel hallgata, a mint ennek nem vart lelkesiilt- 
sége fokrél-fokra emelkedett, a szerint ragadtatva el dltala, 
a végszavaknal nem tartéztathatta magat tovabb, egyhangu 
helyeslésben tort ki... . Hs valdban Angelika arcza azon 
perezben oly dicsdtiltnek latszék, mint egy mennybél le- 
szallt angyale. 

— Uraim....vessetek ra egy tekintetet.... mond- 
jatok itéletet. 

E szavakkal végzé beszédét Arnould, s a mint elvégzé 
azt, ismét oly tigyetlen alakot vett fel, mint beszéde eldtt, 
a huissiernek kelle megmutatni, hogy hova iiljon. 

A kézénség zajgasa elcsillapultaval az elnék a vad és 
védelem folytan kifejlett tényallast elmonda az eskiidtek 
eldtt, hidegen allitva 6ssze mind a kettdt, ugy a mint el- 
mondva voltak. Erre az esktidtek félrevonultak a mellék- 
terembe, s fél érai tanacskozmany utan azon hatarozattal 
jottek vissza, hogy a vadlott, bizonyitvanyok elégtelensége 
miatt, folmentetik. 

A témeg, akarzatok hallgatésaga, az utezai gytilevész 
hangos tapsban tort ki. Eljeneztetve hangzék szajrol-szajra 
a folmentett neve..... A kézvélemény is folmentette 
Ob iran 

Angelika arezin végig csordult a kény, szemeiben, mik 
foltekintének az égre, a legnemesebb lélek halaja volt ol- 
vashato. 

Arnould nem tudott zavaraban hova fordulni, hogy ké- 
nyeit elrejtse. Az iilés eloszlasaval oda lépett hozza a kéz- 
vadlo, magas leereszkedéssel szoritva meg kezét. 
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— Valoban, 6n, kis baratom, eltévesztené hivatasat, ha 
ez tj palyan meg nem maradna. Legelsé féllépténél olyas- 
valamivel dicsekedhetik 6n, a mivel kollegai kevesen, hogy 
engemet legy6zott. 

‘Arnould minden oldalrél tidvozletekkel lon elhalmozva. 
Védenezét diadal kézt kisérte ki a nép. 

Csak egy maradt annyi nép kozétt hidegen, elégiiletie- 
nul, mid6n a birak a vadlottal egyiitt sirtak, s a kozvadlé 
maga legydézotinek monda magat. 

Ez ember az oszlopok egyike mell6él hallgata gunyos 
arezezal a botorkaz6 tigyvédi beszédeket, mintha az volna 
eszében, hogy barmennyire erdlkédik mind a ketté igazat 
mondani, a valot egyik sem tudja. 

Ez ember — Taillard. 


Vv. 


'Két honap mult el ez esemény utan, midén Moncené 
asszony egy napon ujra az esktidtszék elé idéztetett. Itt-ott 
rebesgették, hogy uj bizonyitvanyok keriiltek ellene kézhez. 

Az eskiidtszék ismét egyiitt tlt, a kozonség ismét meg- 
jelent szinhazi részvétével, a kézvadlé arrogans arczaval, 
s Angelika tigyetlen kiilseji védelmezoéyjével. 

Csak ekkor lehete Angelika arczan némi jeleit a hideg 
neheztelésnek észrevenni. 

Duval ur engedelmet kért ra, hogy targyalasat a vadlott- 
hoz intézett kérdésekkel kezdhesse. 

— Onnek esaladi neve asszonyom paisa Angelika?» 

— Igen. 

— Szokott 6n e név alatt leveleket kapni? 

— Midta Monce tr nevét viselni van szerencsém, soha 
sem. 

— Van 6nnek valaki ismerése Philadelphiaban ? 

— Tudtomra senki sincs. 

-— Talan mégis ismerni fog én ugyanott’ bias os — 
Tonners urat 
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Angelika minden idegeiben dsszerazkédott, a meglepe- 
tést, mit Duval kérdése idézett ndla elé, lehetetlen volt 
eltitkolnia. 

— Nos asszonyom, most az egyszer tan nem mutattam 
onnek halalfét, hogy igy 6sszeborzad kérdésemre. Ismeri-e 
on Tonners urat ? 

Angelika szandékosan hallgatott azon levélkérél, mit 
amaz ijedelmes napon kapott, s minek tartalmat kiviile 
senki sem ismeré, ennek emlitése csak egy kétértelmt bi- 
zonyiték lett volna ellene, s miutan a kérdés csak az isme- 
retséget foltételezé, szilard, kemény hangon felele ra: «nem 
ismerem». 

— Lam, 6 ismeri kegyedet; ime egy levél, melyet emli- 
tett Tonners ur ir Madame Duforet Angelikahoz. Tessék 
meghallgatni a levél foglalatjat. 


«Kedves Angelikam.» 

Moncené az iszonyat kifejezésével arczan razkédott dsz- 
sze e czimzet hallatara. 

«Remélem, hogy Mr. T.... (itt a név nem volt kiirva) 
felvilagositasa utan csak nevetni fogod férjed dngyilkos- 
sagat.... Gondolom, hogy kénnyen elhitték, s még kiny- 
nyebben elfelejtették ... Htargyban Mr.T.... nek rend- 
kiviil sokkal tartozunk, 6 tanacsolt és segitett mindenek- 
ben ... Tan ideje lenne mar elhiresztelned ismeréseid k6- 
zott, hogy masodszor férjhez akarsz menni. En epedve 
varlak és szamlélom a napokat; ird meg ha jész; Liver- 
poolba elddbe megyek. Isten veled, esdkol ezerszer 

Tonners.» 


Angelika a sértett sztiziesség langpirjaval arezan, allt a 
mindentinnen rabamuld témeg kézepett, s szava s léleg- 
zete elallt az irtdzatos rejtély eldtt. 

— Kérem, még utoirat is van: Azon medaillonban, mit 
kebleden viselsz, megholt kis gyermekiink hajfiirtje van, 
kiildd el azt nekem; mie magad eljonnél, azt hadd esé- 
koljam helyetted. 
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Sziszegd zugas hallatszott mindentinnen. 

Moncené iszonyatosan félsikoltott sa kétségbeesés vond- 
saival fordult biraihoz. 

— Ah uraim, az irtozatos, a mi itt velem torténik, esze- 
met, lelkemet vesztettem el belé és nem birok félébredni 
ez iszonyu alombol. Valami pokoli armany dolgozik elle- 
nem, de melynek kutfejére nem talalok. Azon ember, ki e 
levelet irta, valami pokolbeli lélek lehet, ki oda akar vinni, 
hogy megtagadjam az Istent. 

— Oh épen nem pokoli lélek, szakita félbe Duval, a 
consulatus utjan rogton fdlszdlittatott a philadelphiai hely- 
tartosag, hogy e Tonners urat kerestesse fol, s kildje at 
Francziaorszagba szembesités végett. Tonners urat csak- 
ugyan megtalaltak, eleinte tiltakozott elfogatasa ellen, de 
miutan tudtara adtak, hogy egy Duforet Angelikéhoz ezim- 
zett levele folfogatott, zavarba jott és azt kérdé: «Remény- 
lem, azon nonek nem tértént semmi bantalma, egyediil én 
vagyok a vétkes». 

— Jo, szolt magahoz térve Angelika, tehat végre meg 
fogom 6t latni, szemeibe nézhetek és megkérdhetem tdle, 
miért tildéz engem ily irtézatosan. 

— Sajnalom, asszonyom, de ez egy kivansaga alig tel- 
jestilend, mert Tonners ur az utkézben kisérdéit megvesz- 
tegetve elszokétt, s daczara minden keresésnek, minded- 
dig nem akadt kézre. 

— Oh hisz ez dsszeeskiivés a sorstdl a becsiiletes embe- 
rek ellen. Ez a Tonners valaki lehet, ki tan irantam, vagy 
férjem, vagy csaladom iranti boszubdl messzire tervezett 
armanyt kohol ellenem. 

— pen nem, asszonyom. O eskiivel allita, hogy 6n 
mindenben artatlan, s az 6 vétkérdél nem tud semmit. De 
allita azt is, hogy 6n szereti ét és csak egyediil 6t az élet- 
ben, és ez az, mi Ont gyantba keveri. 

Angelika agydaban hirtelen egy uj eszme villant ke- 
resztil. 

— Miné kiilseje volt azon embernek ? 
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A személyleiras szerint igen széke kondor haj, kerek 
vorés szakall, hunyorgd szemek. 

— Nem ismerem.... Nem ismerem.... Oh Isten, 
légy tanum, légy biram, hogy nem ismerem ez embert... 
S reszketve, kezeit az égnek emelve, rogyott térdre az asz- 
szony, fajdalmas jelképével a kétségbeesésnek. 

— Kiilénés, hogy ez az ember mégis oly titkokat tud, 
minoket csak a férjnek lehet tudnia. 

— Irgalmas Isten! kidlta fel a szerencsétlen asszony, 
eltakarva mindkét kezével megeyalazott arezat és zokogva 
hanyatlott 6ssze a padozatra. Odafutottak hozzi. Arnould 
karjai kozt vivé 6t székéhez; miért mentett meg én eld- 
szor a halaltol? nyégé Angelika, most meg volnék mentve 
az élettél. 

— Ujra meg fogom ont menteni, szdlt hozza biztatdlag 
Arnould, s azzal batran, merészen lépett a birak elé. Gor- 
nyed6 alakja kiegyenesedett, keble tagult, szemei ra- 
gyogtak. 

— Uraim, eskiidtbirak, kezdé erés, szilard hangon, a vad, 
melylyel védencznom terheltetik, most mar nemesak élete, 
hanem becsiilete ellen is van intézve. A térvénynek meg 
van engedve, ott a hol gyanut lat, nemesak a gyilkos vér- 
foltjait, hanem a hazassagtéré esdkjainak nyomat is folke- 
resni; de az Istennek torvénye kotelességeket ir az embe- 
rek altal szerzett torvények elé, mik a jogtudds helyett az 
emberhez szdlanak. En egyszerti polgar vagyok, én nem 
tudom: lehet-e egy nd becsiiletét harom tollvonassal el- 
venni? elvenni a becsiiletet, mit visszaadni nem lehet, el- 
venni egy n6 hirnevét, ki teljes életét e hirnév tisztantar- 
tasara szentelé; és elvenni azt egy ember pokoli rejtélyes- 
ségti levele kévetkeztében, a kit senki sem ismer, kinek 
arezara, alakjara senki itt Parisban nem emlékezik, a hol 
Monce Angelika gyermeksége ota lakott, s a ki, mid6n sza- 
vainak magyarazatara szolittatik, elébb kétértelmtileg fe- 
lel, azutén megsz6kik? Ki all jot arrdl, hogy ez ember 
mindazt, a mit mondott és irt, nem valami kajan boszu- 
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vagybol tette-e? Latta-e dt valaki Moncené asszonynyal 
beszélni? Eis mi az, ‘mi ott végiil legstlyosabb vadul van 
felhozva ellene? Egy hajfiirt emlitése, mit Moncené asz- 
szony keblén rejtve visel. Nem lehet-e ily titkokat, mik ter- 
mészetdknél fogva semmi gondos rejtegetésben nem resze- 
stiinek, akarmelyik nécselédtél, ki azt meglathatta, ki- 
tudni? Nem beszélhetett-e rola Monce tr, vagy maga Mon- 
cené asszony bizalmasabb baratnéja eldtt, s ha btntars 
volna az, kihez e levél irva van, lehetne arrol feltenni, hogy 
azt egy levél titoktartasara bizza? S nem sokkal egysze- 
rtibb, valoszintibb volna-e azoknak, kik titkaikat féltik, 
megegyezett alnevek alatt levelezni?— De mit folyamodom 
én sz6rszalhasogaté mentegetésekhez, mid6n biiszkén kel- 
lene a vadlott multjara hivatkoznom, és azt kérdem: hol 
van a lefolyt életben azon folt, melyre a vadlé ujja ramu- 
tasson ? Uraim, esktidtbirak, én védenezemnek nem életét, 
becstiletét kérem vissza, igazsagot és nem irgalmat! nem 
itéletet, hanem elégteételt ! 

Az ember hangja dérgdtt a vegszavakban. Utana alta- 
lanos csend lén, csak a vadlott zokogasa hangzék kézbe- 
kézbe. 

Az elnok kevés szoval elismétlé a targyat az eskiidtszék 
eldtt. A birak félrevonultak. Tovabb féloranal ktinn marad- 
tak a mellékteremben, a hallgaté teremben ez alatt sirbolti 
esend tanyazott, mindenki fesziilt ficyelemmel varta az ir- 
tozatos drama kifejlédését. 

Egyszer végre nyilt a terem, az eskiidtek visszatértek 
komolyan, lehajtott fovel, egyenkint foglalva el helyeiket ; 
a hatarozat, melyet az elndk felolvasott, ez volt: 

«Az tigy eztittal véghatarozat ala nem johet, a vadlott 
tovabbi bizonyitvanyok érkeztéig érizet alatt marad.» 

Ahallgatok cséndesen, zaj nélkiil tavoztak el, az egész 
termen valami altalanos, néma, templomi sdhajtas futott 
vegig. 

A k6zvadlé ezuttal nem. szdlt ellenfeléhez, hallgatva 
ment tovabb. 
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Csak egy ember arcza mutatott drémét, elégedettséget. 
Ez ember — Taillard. 


Egy este megnyilt a bortén ajtaja, s Angelika a belépé- 
ben Taillard urat ismerte meg. Hideg, megvetéd arczezal 
fogada. Lektizdé szivében a feltérekv6 félelmet, mit ez em+ 
ber latasa okoza benne, hogy megvetéssel fogadhassa. 

— Asszonyom; kezdé Taillard, megallva an6 el6tt, ki 
arezat félre fordita elle; On nem akar ram emlékezni. 
Pedig a megjévendolt irtézatos napok elkévetkeztek. On 
szenved, de én is szenvedek. On egyetlen szava visszea l- 
hatna nyugalmat, boldogsagomat nekem, s egyetlen sz6 
felmenthetné 6nt mind e fajdalomtol, a torvény vadjatol, 
a témeg ragalmaitdl. On tartogatja e szét, mely engem 
boldogga tehetne, és én esktiszém, hogy nem fogom azt 
elébb kimondani, mely 6nt megmentené. 

— Uram, lathatja 6n arezom nyugalmabdl, hogy sem 
biztatasai, sem fenyegetései nincsenek ram hatassal, Ha 
igazat mond On, s valdban esak egy szavaba keriilne lel- 
kemet, becstiletemet, életemet megmenteni, s a helyett, 
hogy sietett volna azt tenni, engedte, hogy szenvedjek, 
hogy iildéztessem, meggyalaztassam, s hallgatni tud még 
most is, midén ennyire jutottam, akkor nem félek jobban 
bértén6mt6l, nem a vérpadtol, mint azon fekete szivtél, 
mely ily pokohl kegyetlenségre képes, s 6rémestebb mee- 
tudok halni, mint 6n irant egyebet érezni a meevetésnél. 

— Hmlékezzék 6n ra, asszonyom, mit mondtam énnek 
elébbi talalkozdsunkkor. Ha kegyed nem akarja velem 
megosztani az életet, én talalok ra modot 6nnel megoszt- 
hatni a halalt és meghalunk, asszonyom, meghalunk a ha- 
lal legirtézatosabb nemével, a vérpad halalaval. 

Angelika egy perezre dsszeborzadt, de hirtelen elmult 
rola ez az ideggyéngeség, s egy oly nyugodt mosolylyal 
arezan, mely Taillardot kétségbe ejté, fordult hozza. 

—Nem félek, uram, artatlan vagyok; de ha meg kell 
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lenni, lelkem eléggé elszokott mar az élettél s hozza szo- 
kott a halal eszméjéhez. 

— De nem a gyalazatéhoz. Gondoljon 6n azon beeste- 
lenségre, mely a vérpad-halalhoz van kétve. 

— Nem leszek annyira meggyalazva altaia, mint meg 
lennék gyalazva Snmagam eldétt, ha 6nnek atadnam ma- 
gamat. 

Taillard a kétségbeesés diihével tavozott el a bérténbdl. 
Az ajtéban még egyszer visszafordult. 

— Holnap taldlkozunk, ugymond, és holnaputan meg- 
halunk. 

* * * 

Masnap Angelika esktidtszék elé hivatott. 

Borténére, ki nagy részvéttel latszék iranta viseltetni, 
elére tuddsita, hogy uj tant jelentette magat. 

— Hamis tanu, viszonza ra Moncené. 

A terembe belépve, azt ezuttal szokatlanul gyéren népe- 
stiltnek talala. Az emberek elkezdték 6t szanni, rosszul 
esett szenved6 arczaval talalkozniok. 

A mint a tanuk padjan végig tekinte, az tj tantban Mr. 
Taillardot ismeré meg. 

Szemeik talalkoztak. Moncené egy igen magas, igen 
hideg tekintetet vetett az emberre, mitél annak areza 
langvorosre gyulladt ki. 

Az elnék szolitasara folkelt a tana és meghiteleztetett. 

Azutan vallani kezde. 

— Az én nevem Taillard Armin, ugyanazon név, mely 
mister Tonners levelében esak kezdébettijével van emlitve. 
Ki Mr. Tonnersnek Monce meggyilkolasét tanacsla, én 
valék, én segitettem neki, az elsé lovést 6 tevé, a maso- 
dikat én. Mr. Tonnerst Mme Monce régéta szereti. Oly 
k6zel allt hozza, mint férjéhez, még most is htt hozza s 
készebb meghalni, mint hogy ét elarulja. 

Az ember sz6r6l-széra igazat mondott. Ha tudta volna 
valaki, hogy ki az a Mr. Tonners? 

— A lelkiismeret nem engede nyugodnom, folytata 
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Taillard. Az élet gydtrelemmé valt eldéttem e btintitok 
miatt; ki kelle azt mondanom. Btinés vagyok, nyugodtan 
varom az itéletet, nyugodtan a halalt. 

— Van 6nnek mit mentségére felhozni? kérdé az elnok, 
észrevehetéleg reszketeg hangon Angelikatol, 

— Semmi, viszonza az. 

-— Elismeri a tant allitasat ? 

— Hazudott, de lelke rajta. Nem védem magamat tovabb. 

A birak félrevonultak, félérai tanacskozas utan vissza- 
jottek. Nyolez szoval négy ellen a vadlott «btindsnek» 
talaltatott. 

E sz6 kimondasakor Angelika menyei magasztossaggal 
tekinte végig a kérnyezé témegen, valami tulvilagi fenség 
ragyogott szép arczan, keble egy nehéz sohajtdl latszoté 
menekiilni. 

Mindenki meg volt illetédve, Arnould ajultan rogyott 
Ossze. 

Angelika oda futott hozza, apolta, éleszté, kérte a huis- 
siereket, hogy siessenek orvosért, éleszt6é szerekért. 

Az emberek k6riile bamulattél voltak szotalanok. 

Még azon perczben is, midén az 6 fejére mondtak ki a 
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A kivégeztetés napja elérkezett. 

Mid6n a menet megindult a vesztohely felé, oly vihar, 
oly menydérgés tamadt egyszerre, mintha az ég le akarna 
szakadni a féldre ; az irtdzatos orkan letépte a hazak tetoit 
s lehajigdlta a bamuldk fejére, s az elsdtétiilt levegd csak 
akkor vilagosult meg néha, ha a villam végig czikazott 
benne. 

Es az égdorgés, a viharorditas kézepett lehete hallani 
a tompa dobszot, mely a halalra mendk induldjat verte, sa 
vill4amlobbanasnal latni lehete a hosszi fekete menetet, 
eldl-hatul fegyveres katonasag, kézepett birak, papok és 
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két elitélt. Az egyik oly fehér, Eldttiik viszik kész kopor- 
soikat. 

A mint a vesztéhelyhez érnek, a ket elitélt egymas 
mellé jut. : 

— Még van idé, sz6l suttogva Taillard Angelikahoz. 
Még megmenthetlek. Egy 6ra miulva holt leszek, s akkor 
nines Isten, a ki megszabaditson tobbe. 

— Térj Istenhez magad, nyomort, viszonza Moncené, 
védd lelkedet, nem az én életemet. 

Taillard oda fordult gyontaté papjahoz; elvégezve gy6- 
nasat, megcesdkola a fesziiletet, s azutan sebes léptekkel 
futott fel a vesztohely lépesdin s elkezde vetkézni. 

Ekkor Angelika kérte magahoz gydntatdéjat s nehany 
szot sugott filébe. A gyontatd régton sietett a végrehajtd 
birohoz. 

Az ég menydorgott, a vihar zugott, a felhdk repedésein 
kilévell6 lang fénye mellett lehete latni a vesztéhelyen 
Taillard alakjat, a mint a nyaktild elott letérdepelt. Szemei 
szenvedélyittasan fiiggtek a masik elitélten, ki halvanyan, 
fehéren allt a vérpad allvanya mellett. 

Most az ¢g egy irtdzatosat harsant, a villam fiiggdéle- 
gesen csapott le az ég magassagabol a fold szinére, latni 
engedve a széthasitott felhdkarpitokon keresztiil a vilagos 
kék eget. — A végrehajté bird szava hallatszott. 

— A masodik elitéltre nézve az itélet felfiiggesztetik. 

Taillard ott fenn a vesztéhelyen kétségbeesetten sikolta 
fel e sz6ra: 

— Mega...! kialta, a guillotin ketté vagta szavat, a 
tobbit a masvilagon mondhatta el. 

A zapor stiri cseppekben kezde el zuhogni. A eyasz- 
menet a szomoru dobsz6 mellett az uton, es jott, 
ujra visszament. 

Még az nap egy esktidt-birdsag. alakittatott — hélgyek- 
bél. Tizenkét matrona, a varos legtiszteltebb n6i kéziil: 
alkota e szokatlan torvényszé ket, mely Angelika f6létt 
volt itélends. 


A hatarozat, mit e térvényszék hozott, ez volt: 

Moncené Pecushon van anyava leendni. Addig, mig 
gyermeke meg nem sziiletik, a halalitéletet rajta vegre- 
hajtani nem ‘Jehet. 


K6zel volt mar az idé, mely Angelika gyermekének éle- 
tet, 6 neki maganak halalt volt adando. 

Egy napon meglatogatta a kézvadl6 Moncené asszonyt 
s felszdlita részint dnlelkiismerete megnyugtatasara, ré- 
szint a torvények tekintélye végett, hogy miutan sorsat 
ugy sem rosszabbithatja altala, vallja meg onkénytelen 
vétket, mely miatt el van itélve. 

— Artatlan vagyok, volt Angelika 6r6kké hii valasza. 

— J6, asszonyom. Meglatandjuk, meddig fogja 6n e 
hideg nyugalmu tekintetet megtartani? K6vessen engeni. 

Moncené nyugodtan hagyta magat vezettetni szobaja- 
bol, hol fogva tartatott ; egy folyosora vezették, ott egy kis 
ajté nyilt meg eldtte, melyen a mint belépett, az eskiidt- 
szék termeiben lelte magat; a terem ismét zstfolasig 
tomye volt, az atalanos hallgatas a belépdre latszott 
varni. 

A buissierek a terem k6zepéig vezették 6t, hol a kéz- 
vadlo egy intésére hirtelen egy addig rejtve tartott férfi 
allittatott vele szembe, a férfinak kerek v6rés szakalla, kék 
szemtivege, szdke kondor haja volt. 

A szembesitett férfi meglatva Angelikat, minden idegei- 
ben meglatszott rendilni, csaknem 6sszerogyott, mig Mon- 
cené legkisebb illetédés jele nélkiil tekinte rea. Arcza hideg, 
fehér maradt, mint a marvany. 

— Nem ismerion ez embert? kérdé a kézvadlo, szemeii 
le nem véve az asszony arczarol. 

— Soha sem lattam, felele Moncené. 

— Egy yonas sem valtozik meg arczan! suttogak itt- 
amott a jelenlevék. Csodalatos lélekjelenlét. 

— Talan nevérél ra fog kegyed ismerni, asszonyom, 
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sz6lt szigord hangon M. Duval. Ezen wr itt mister — 
Tonners. fi 

— Meglehet, viszonza Angelika nyugodtan. Most latom 
6t eldszér. ; 

— Kérem, szolt kézbe egyike a huissiereknek, ezen ur 
alszakallt és vendéghajat visel. 

— Ah — ah — hangzék minden oldalrél. «Le kell 6t 
alezazni». Most csak réismerend a megatalkodott. 

Az elnok intésére a huissierek leszedék az alarezot, al- 
hajat és szakallat s azon perczben Angelika ijedelmes 
sikoltassal ismert rea az emberre és karjai k6zé rogyott. 

De a birak és a vadlé szinte ra ismertek mind, és szo- 
borra meredve bamultak ra az alakra, ki mintha sirbél 
tamadott volna f6l, hirdetni, hogy az emberi ész térpe. 

— Hz ember Monce!...szdlt a félelmetes suttogas, 
mely szajrol szajra kelt a megddébbent tomeg kézétt. 

Mindenki szorulni érzé szivét. 


* * * 


Az Isten lat, az ember sejt. Isten olvas a szivbél, ember 
a szobol. 

A ki adja az életet, az adhatja a halalt. 

Az ember csalddik. Ne jatszatok a halallal. 


VALAHANY HAZ, ANNYI SZOKAS. 


(Az ukran pérhad.) 
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Valahany haz, annyi szokas. 

Nalunk, itt a j6 Magyarorszagban, szokas az, hogy gaz- 
dag, gyermektelen asszonysagok felfogadjak szegény embe- 
rek gyermekeit, elhagyott arva leanykakat drdkbe, azokat 
folnevelik, megtanitjak mivelt magaviseletre, hazkoriili 
muukakra, gazdasszonykodasra, tigyelnek erkdélcseikre, 
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hozza szoktatjak takarékossaghoz, emberbecsiiléshez, Isten- 
imadashoz, hogy barmin6 sorsra legyenek is hivatva, ma- 
gasra vagy alacsonyra, magukat abban otthon talaljak, 
emezzel megelégedve legyenek, amannak diszére valja- 
nak; és a mid6n eljén az Istentdl rendelt idé és alkalom, 
kihazasitjak tisztességesen 6rékbe tartott leanyaikat, va- 
lasztvan szamukra becstiletes, szorgalmatos férjet, s ellatva 
éket mindenféle becses aprdésaggal, a mi uj gazddknak 
annyira sztikséges, és még azutan is gondoskodnak felé- 
lik; és ha férjhez adtak egyet, keresve keresik, hogy hol 
kapjanak masikat, a kinek ismét hasonlé sorsot készitse- 
nek eld. 

Nalunk ez a szokas. 

Beszélik, hogy az orosz birodalom févarosaban lakott egy 
uri asszonysag, eldkeld sztiletést, a kinek palotajat a leg- 
diszesebb urak latogattak, s tanczvigalmait egy Dolgorucki 
és egy Potemkin herczegndé mellé merték helyezni pompa 
és pazarlas tekintetében. Sot voltak vakmerék, kik még 
elsébbséget mertek talalni e mulatsagokban a tobb féuri 
vigalmak folott; ezen elsdbbség abbdl allt, hogy mig a 
legnagyobb herezegnoéknek sem all hatalmukban, hogy 
mikor mulatsagot adnak, abban minden jelenlevé hélgy 
szép és fiatal legyen, addig **né dariddiban mind a leg- 
valogatottabb szépségek voltak jelen. A kellemes delné 
maga is szerette a kénnyelmt életet s iparkodott maga 
k6riil olyan tarsasagot gytijteni, melyben mindenki hason- 
loan kellemes és kénnyelmt tudott lenni, mint 6. 

Kil6onésen kittintek azonban e vig mulatsagok alkalma- 
yal, mind rendkiviili szépségiik, mind pompas oltézékeik, 
elragadé tanczuk, szellemdus tarsalkodasuk altal a delnd 
fogadott leanyai. Rendesen volt neki ét, hat. Ezek tan 
elszegényiilt rokonok leanyai, htiséges gazdatisztek arvai, 
tan egy-egy magasabb csaladbeli hélgy eltitkoland6 gyer- 
meke: ilyesfélét lehetett roluk hallani, ha valaki érdekes- 
nek talalta, hogy feldlik tudakozddjék. 

Voltaképen pedig ez volt a fogadott leanyok eredete: a 
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nagyon tisztelt urnduek roppant kiterjedésti jészagan tiz- 
ezer jobbagya lakott, kik neki az orszag torvenyel és szo- 
kasai szerint testiikkel és lelkiikkel tartozanak. 

Mert meg kell mindenek eldétt tudni, hogy mit jelent 
orosz nyelven ez a sz6: «muzsik» jobbagy. 

Ez azt jelenti, hogy negyvennyolez millid embernek 
nincsen sajat sorsa sztiletése drajatol kezdve halalaig. 

A muzsik az 6 gazdajanak fundus instructusa, melyet 
szaporit, elad, elpusztit, elajandékoz, a hogy neki tetszik. 
A muzsiknak ha van esze a kereskedéshez. vagy hajlando- 

saga, hogy mesterember legyen, az 6 uranak megegyezé- 
sével lehet keresked6, lehet mesterember; a mit pedic 
ezen az ton nyer, az mind gazdajaé, és ha a legeazde 
gabb aranymutvest Szentpétervarott, vagy a legtiszteltebb 
nagykereskedét egy draban megszolitja az 6 fdldesura, 
hogy adja at roet6n minden ingd-bingdjat, s maga felesé- 
gével és kisasszonyaival menjen haza a falujaba kapalni, 
engedelmeskedni tartozik és semmi valtsag, semmi véde- 
lem meg nem szabaditja 6t, «muzsik voltal és muzsik 
maradsz . 

Ha a muzsik feleséges ember és nincsenek gyermekei, 
a foldestirnak érdekében all, hogy 6t elvalaszsza feleségé- 
tél és neki mas feleséget, feleségének mas férjet adjon; 
mert a muzsik ez 6 uranak joszdga, s kételessége a sza- 
porodas. 

Ebbél latni val6, hogy a muzsik allapota a legnyugo- 
dalmasabb a vilagon, mert a foldestrnak érdekében all, 
hogy joszagan sem Chen ne haljanak, sem egymast agyon 
ne verjék, sem pedig nagy munka idején tomléezbe ne 
kertiljenek; a muzsik leanyai mind férjhez jutnak, s ha kis 
eyermekek maradnak utanok, nem kénytelenek ageddni, 
hogy mi lesz beléliik, ott van a gazda, a ki tigyel az apro 
baranyokra, bornyukra, ha az anyajuh és tehén boérével 
talalt is adézni, hogy el ne veszhessenek. 

Ilyen muzsikja volt tizezer darab a tébbszér tisztelt 
urnonek. 
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Azt meg kell vallani réla, hogy 6 igen gondos asszony- 
sag volt s gyakorta meglatogatta jobbagyait, s mint bizo- 
nyos, hogy tizezer ember kézt mindig akad egy-két kitiind 
szépseggel bird fiatal lednyka, 6 azokat rendesen kivalo- 
gata még nyolez-tiz éves korukban s felviteté magahoz 
Szentpétervarra, diszes palotajaba. 

A jambor muzsik ugy 6rilt, ha elgondola, hogy az 6 
leanya mar most palotaban fog lakni és selyem viga- 
not visel. 

Ott uneveloket, enekmestert, harfaoktatét (zongoranak 
meg akkor nem volt divatja), nyelvtanitokat rendeltek a 
parasztlanykak mellé, megtanitak dket tanczolni, idegen- 
nyelveket fecsegni, iddjartaval elméjiik elevensécet, bériik 
finomsagot kapott, kezeik megfehériiltek a keztytiviselés- 
ben, termettik hozza szokott a vallfiz6h6z, a midén be- 
vezettek oket az urnod elfogado termeibe, mint drdkbe 
fogadott rokonokat, mint elhalt tisztviselok leanyait, mint 
magas csaladok sarjait, kiknek titokteljes sztiletéstiik nem 
engedi jogos neveiket viselni, és ezek a leanyok voltak a 
vidam kor6k legragyogébb ékességei es ezekért emeltek 
*n6 tarsaskoreit még Potemkin herczegndé folé is. 

Tortenhetett azutan akarhanyszor, hogy egy-egy fiatal 
orosz gavallér, vagy még tobbszor valami élemedett dreg 
ur a milliomosok sorabdl belebolondult valamelyikbe e 
eyényorti hajadonok kéziil. A szives delndé engedte az ilyen 
szenvedélyeket kifejlédni, engedte az dreg urakat bolon- 
dulni, s mikor mar egynémely annyira ment indulataban, 
hogy tan képes lett volna feleségiil venni szerelme targyat, 
akkor félrehivta az illetdt egy sz6ra, elmonda neki, hogy 
az aleany, a kit olyan nagyon szeret, korantsem vala- 
mely tisztességes csalad ivadéka, hanem egy muzsik lea- 
nya, testével lelkével neki adatott rab, a kivel urndje azt 
teheti, a mit akar, férjhez adhatja az inasdhoz, megkor- 
bacsoltathatja s gazld malomba kildheti s eladhatja, a 
kinek tetszik. Ha tehat valaki birni akarja a leanyt, tegyen 
le érte tiz vagy tizenkét vagy tizendtezer rubelt, a mennyit 
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szépsége szerint megér, akkor elviheti a leanyt, az 6 jo- 
szaga lesz az, — testestdl-lelkestél. 

Ilyen modon évenkint vevéhéz juttiatott a derék urnd 
kettét-harmat 6rékbe fogadott leanyai kéziil, a mit néme- 
lyek tan nem megvetendé jévedelemforrasnak fognak ne- 
vezni s azt mondhatjak, hogy ez az eljaras nagyon kilon- 
bozik attél a fentebb leirttol, melyben jambor asszonysagok 
fogadott leanyaik neveltetése és rendeltetése feldl van sz0 ; 
hanem hiszen épen azért kezdtem beszédemet azon, hogy 
«valahany haz, annyi szokas» ; ottan ez a szokas, hatha 
ott épen ezt tartjak a legillendédbbnek. — Mi fehérnek kép- 
zeljtik az angyalt, a szerecsen feketének. 

Volt egyszer a tobbszor tisztelt urnonek egy kiilonésen 
szép leanykaja, a kit Feodoranak hittak. Soha oly hosszu, 
széke, selyempuha hajat emberi képzelet nem alkotott, 
mint az 6vé; kék szemekben is ritkasag latni annyi tiizet, 
termetének egyéb részeird] nem is szdlok, mert nem illik 
feleséges embernek olyan nagy elragadtatassal beszélni 
idegen néi kellemekrol. 

Egy jeles fiatal orosz groéf beleszeretett a gydnydrt 
leanykaba; az urn6é engedte szenvedélyét egész az drii- 
lésig fejl6dni s mikor mar annyira ment, hogy egészen 
eszét veszté a lednyka miatt, akkor megismertette 6t a 
valoval, tudniillik hogy megnyerheti a leanykat, ha tetszik, 
huszezer rubelért ; azon alé] nem hasznal semmi sdhajtas. 

Grof Csarekoff azonban bebizonyité, hogy még sem 
vesztette el az eszét oly mértékben, mint masok képzelék, 
mert a helyett, hogy a huszezer rubelt leszamlalta volna 
a delné asztalara, egy daridé alkalmaval, mig az urné 
maga a cotillont jarta, a szép Feodorat leszékteté a lépes6- 
kon, felilteté dtlovas szankdjaba s elvitte valamelyik ukra- 
niai kastélyaba — ingyen. 

A fiatal grof egy par igen vidam évet téltdtt el Feodora- 
val ukraniai joszagan, azalatt gyakran felment Szent- 
pétervarra s elégszer talalkozott a delnével, kitél a szép 
leanykat elszdktette, az eleget dult-fult, perlekedett, ha- 
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nem a gréf maga is kedves ember levén az udyarnal, 
semmit sem nyerhetett ellene. Még ki is nevették, a kik- 
nek panaszkodott, s minthogy a grof elhiresztelte, mind 
tizletet tart a tisztelt asszonysag a muzsikleanyokkal, min- 
den ember azt monda, hogy nagyon jol tevé, a miért a 
jegszebbiket elszdktette kéziilék és igen sokdig a finom 
tarsasagokban ezt az esetet beszélték a legsikeriiltebb tréfa 
gyanant. 
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Ha e sorok kegyes olvas6i az itt elmondottak felett fejet 
talalnak csdvalni, esak annyit mondhatok ra: valahany 
haz, annyi szokas. Bevett tréfa nalunk is, hogy kutyat és 
macskat ellopni nem vétek, sét elmés mulatsag; masutt 
azt a mulatsagot egyéb joszagokra is kiterjesztik s ezen 
gondolaton nincs miért megiitkézni. 

Tehat a grdf sok ideig beszéltetett még magardl e jeles 
tréfaja miatt, s hogy masrészrél a megkarosult delnd 
mennyire fel lehetett ingeriilve 6 ellene, de még inkabb 
a magat elszoktetni enged6é leanyka ellen? azt kénnyti el- 
képzelni. 

Késobb, néhany év multaval, midon a grof egyszcr falui 
egyikében kocsikaznék, valami paraszt haz elott egy szép 
barna, ttizszemti leanykat latott allani, ki nem hunyta le 
eldtte nagy fekete szemeit, sot ellenkezéleg igen batran 
tekintett ra vissza. 

| A erdf megallita szekerét s egy pohar vizet kéri a leany- 
. katol. 

Az bement és hozott neki egy pohar vizet. 

- Azutan nevét kérdezte. . 

A leany azt is megmondta: Kozimanak hittak. 

Ezutan egy csdkot kért tole. 

A leany azt sem tagadta meg, elfogadta a csdkot és vissza 
| is adta forrén és szenvedélyesen. 

A erdfnak tetszett ez a leany. 

Mondta neki, hogy tiljon fol mellé a hintdba. 
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A leany egy szora feliilt és vissza sem nézett, midén a 
orf elhajtatott vele> ! 

Hanem annal inkabb nézett Feodora, midén a gréf egy 
idegen lednynyal érkezett meg a kastélyba, a ki ott régtén 
otthon latszott magat talalni. 

Feodorat egészen elkényezteté a grof, tiz szoba allt ren- 
delkezésére a kastélyban, ktil6n szobaja, piperekészitdje 
volt, valamennyi szakacs, inas, szobaleany mind az 6 ren- 
deletére allt és szaladt, s éjjel-nappal ket rendbeli hinté 
volt szamara befogva, hogy a mely perczben eszébe jut, 
akkor koesikazhasson ki. 

Most tehat a grof tudtara ada, hogy ezentul dt szobaban 
kell meeférnie, a masik 6t Kozimaé lesz, a szabo annak is 
fog dolgozni, az asztalnal ezutan ketten fognak tlni, a 
szakacs tanuljon meg buktat stitni, a mit Kozima nagyon 
szeret, a cselédség fele 6t szolgalja s egyik hinto az 6 sza- 
mara alljon készen. 

Feodora eleinte ajuldozni kezdett, éjel-nappal gércsei 
voltak, azutan meg akarta mérgezni magat, bevett valami 
bolondsagot, a mivel azt nyerte, hogy csupa sémor lett 
téle a teste; a grof ezert megneheztelt ra s minthogy Ko- 
zimaval ugy sem tudtak Osszeférni, egész egyszertiséggel 
kirendelte ét a kastélyabol valami kerti lakba, parancsolva, 
hogy onnan eld ne merjen jonni. 

A szegény semmivé lett, testben lélekben dsszeronesolt 
teremtés azonban mindcn médon iparkodott gazdaja 6ré- 
meit megkeseriteni; mikor az Kozimaval az angolkertben 
sétalt, akkor szemk6zt jott reajok, vagy leveleket irdogalt 
neki, sét egyszer, midén a grof uj valasztottjaval kikoesi- 
kazott, kéetségbeesetten a lovak elé veté magat, hogy agyon 
eazoljak. — A lovaknak tobb nevelésitik volt, inkabb a 
hintot forditottak f51; a grofnak betért az orra s Kozimé- 
nak a testérdl két helyen lement a bdr. 

A grdf ezért nagyon megharagudott, s mélté bosztjaban 
rogtén szekérre pakoltata Feodorat, s a hogy elhozta, 
ugyanabban, a tanczvigalmi kontdsben visszakiildé 6t egye- 
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nesen hajdani wndjéhez Szentpétervarra, a’ kit6l elszik- 
tette volt. 

A leany addig nem is tudta hova viszik, a mig ott az 
rsmerés udvaron le nem tették a delné acsorg6 eselédei 
k6zott. 

Az urhélgy eleinte nem birt raismerni a banattdl, be- 
tegségtdl elnyomorodott leanyra, s talan magdnak sem 
hitte volna, ha mondja, hogy 6 a hajdani szép Feodora, 
za Csarekoff egy mulatsdgos levelet nem irl volna neki, 
melyben a legszivesebb halalkodasokkal készéni meg a 
visszakiilddtt leanyt, s azzal fejezte be tréfas levelét, hogy 
a mit néhany év alatt rakoltott a leanyra, azt kéri maga- 
nak az urno altal meetérittetni. 

Az urné dtihe nem ismert hatart. Annyi esztendds bo- 
szantas utan végre hozza jutott a kesertiséget okozo targy-, 
hoz; minélinkabb haragudott a gréfra, annal mkabb télt- 
hette boszujat a leanyon. 

Mas ugyan szanalommal tekintett volna erre a kényér- 
telentil letépett viragra, ki oly koran elhervadt, elpusztult, 
de az urhélgynek itt is csak az jutott eszébe, hogy ime 
egy gonosz szerelmes leany elpazarla huszezer rubel ér- 
tékti szépségeéet, a mi nem is az 6 szépsége volt, hanem az 
urasszonyae. 

Sajnalnam az olvasok sziveit annak elmon¢asaval kese 
riteni, a mi a martalékul esett leanynyal tortént. 

Olyan dolgok ezek, a mikr6l jobb nem tudni semmit. 

Hlég annyit tudnunk Feodorarol, a mennyit egy Szibé- 
riat beutazott franezia emlit, ki visszatértében egész sor 
szannal talalkozott, miken uraik ellen daczoldé jobbagyo-- 
kat vittek a fenyité gyarmatokba, s kik kozétt kilondsen 
feltiint eldtte egy fiatal leanyka, kinek magaviseletérol lat- 
hato volt, hogy hajdan finomabb tarsasaghoz volt szokva. 
A hé stirtin omlott, a szél fujt szemeibe, a szegény elke- 
nyeztetett leany esak azon panaszkodott, hogy nincsen 
keztytije, szép fehér kezei mind oda lesznek a fagyban. 
A zivatar, a hofuvas nemsokara elfedte 6t is a tobbiekke! 
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egyiitt szemei eld]. Ki tudna, hogy mi lett azutan be- 
Idle. Res 

Csarekoff ur bizonyosan nem is almodott rola tobbé ukra- 
niai varaban, mely ismét Uj 6rémék tanyaja lett. 
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Ha Feodora szelid, mivelt és érzékeny volt, az utana 
kévetkezé leany annal vadabb volt és szilajabb, valosagos 
néstényfarkas, kit ha megharagitanak, karmol és harap. 
Ez nem vagyott pompas hintdk utan, hanem felugrott a 
nyeregtelen léra, ugy nyargalaszott rajta, ebédnél sem 
valogatta a finom ételeket, hanem megette a pastétom 
kiilsé boritékat, a mi nem emberi gyomornak val, s vil- 
laval, kanallal nem is tudott banni, zongoraval, regény- 
olvasassal nem untatta magat, hanem versenyt ivott a fér- 
fiak dézsasztalanal, s mikor valamennyien kdtyagosak 
voltak, dssze is verekedett velok, s Csarekoffnak nem egy 
csomo kitépett hajaba kerilt, mig azt a vadsziilottet le 
birta gyézni; a ki aztan, ha }61 megkorbacsoltak, hizelgve 
s mosolygva csuszott az 6 uranak ldbaihoz s lecsdkolta 
roluk a port. 

Az ilyen teremtés tetszett Csarekoffnak. Hasonlé leany- 
nyal még soha sem talalkozott életében. Ha kizarta az 
ajton, ott halt a ktiszdébén a hideg marvanyon. 

Csarekoff annyirva bele volt bolondulva, hogy az egész 
telet joszagan téltdtte s nem ment Szentpétervarra, hanem 
a helyett a kornyékbeli kurta nemességbé6l otthon alakitott 
maganak korhely-tarsasagot, melynek kérében mindunta- 
lan valogatott bohdsagokon térték fejéket: kiilénésen, ha 
a zivatarok beszoritak éket a medvevadaszatrol, farkas- 
hajtasrol, olyankor volt szem nem latta, fiil nem hallotta 
tivornya a varban, hogy minden jé lélek keresztet vetett 
magara, a ki kézel jart hozza. 

Az ember olyan, hogy a jéb6l is meginja a sokat; ezt 
a mondast ugyan nem a magunkforma szegény emberek 
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talaltak f61, a kiknek csak a rosszb6l jutott untig vald ; 
hanem mi csak ugy masokon, messzirél teszsztik ezt a ta- 
pasztalast, a mire azt szokas mondani: «nézd csak, hogy 
nem fér a bérébe!» «nézd esak, hogy nem tud hova lenni 
dicsdéségében !» 

Csarekoff ur udvaréban soha sem talaltak szerit-szamat 
a gyonyortségnek ; a vendég nem is tuczat szamra, de 
szazaval lakott nala; ott nem ittak, hanem usztak a bor- 
ban, ott nem verekedtek lakomazas kézben, hanem csak 
agyon iutdgették egymast, ott nem csak dlelgették a szép 
leanyokat, hanem mulatsag végével kihajigaltak Gket az 
ablakon, vagy meggyujtottak rajtok az éltézetet, Agy hagy- 
tak elfutni; ott a ki letilt kartyazni, egy tld helyében el- 
vesztette apai, anyai jussat egész a rajta levé ingéig, egész 
a még ezutan sztiletend6d legutolsé jobbagyaig s ha ziva- 
taros volt az idéd és nem lehetett medvékre vadaszni, 
akkor kitiltek a gavallérok az ablakokba s onnan legké- 
nyelmesebb lesbdl lovéldéztek az azon jaré-keldkre. 

Mindennap valami Uj, valami hallatlan tréfat kellett ki- 
talalni, mely a vendégurak kedvét uj pezsgésbe hozza; az 
ilyen hosszu tél idején az ember ugy sem tudja mivel t6l- 
teni a veszedelmes iddt; a fovarosi tanezvigalmak, dari- 
dok, az egyforma felpiperézett estélyek, sakkjatékok, wiszt- 
asztalok és a legesikorgébb hidegben gyakorlott katonai 
paradék, mind nagyon elkoptatott mulatsagok voltak mar 
az ifju Oroszorszag inyének; ez uttal foltevé magaban 
Csarekoff, hogy a falusi mulatsagokkal jobban fogja azokat 
potolni s‘naponkint igen eleven tantbizonysagait adta 
leleményességének, 

Vadaszatok, ttizijatékok, lakomak, parbajok mind esak 
mellékes dolgok voltak, apro fogadasok, hogy kinek a fele- 
ségét lehetne elszdktetni a jelenlevok koztl? — tartoztak 
a csekélységek kézé ; ha valaki megsokalta mar a tivornyat 
és megsz6kétt, s a tobbick aztan rajta mentek, ragyujtot- 
tak a hazat, ez is csak egytigyti tréfa volt; hanem a leg- 
jobb mulatsag, melyet Csarekoff ur vendégei szamara tar- 
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togatott, csak ezutan kévetkezett még; azzal legutoljara 
biztatta éket, az fogja bekoronazni a tobbit. 

A farsangi hetek egyik szent vasarnapjan az egész uri 
tarsasag meglatogatta a falusi templomot. 

Talan valami szent ihlet szallotta meg dket s eljdttek 
_ felszaporodott btineiket meggyonni ? 

Talan észrevették, hogy illendé a szent dolgokrél meg- 
emlékezni, ill6, hogy a kik az édrdégnek emeltek egy nagy 
oltart, az Istennek is gyujtsanak meg egy kicsiny szal 
gyertyat ? 

Vagy tan a rendes szokasnak kivantak eleget tenni, 
hogy a midén majd Szentpétervarott a vallasi rendet szi- 
goruan tartd czar szamon kéri elt6ltdtt napjaikat, elmond- 
hassak: «Istenesen éltiink, templomban is voltunk». 

Epen semmi gondjuk sem volt nekik mindezekre: a 
vidam, jOkedvti urak csupan azért latogattak meg a falusi 
templomot farsang utolsé vasarnapjan, mert ilyenkor van 
egyiitt a hajadonok szépe, java; itt lehet felettiik szemlét 
tartani, termeteiket, arczaikat biralgatni, szemérmes elpi- 
rulasaikban gyényorkédni, bajaikban valogatni ? 

S nem féltek ezek az emberek azoktol a komoly dhita- 
tos szent arezokt6l, a mik ihlett fenséggel néznek le rajuk 
mindentinnen? nem félnek téle, hogy az a meevaltd, ki 
egykor a jeruzsalemi fotemplom csarnokabol kitizte a ku- 
farokat és zsibarusokat, ujra megjelen eldttiik testben, s 
elhajtja szent hajléka alol azokat, kik vétkezni jéttek oda, 
a hova mas vétkeité] menekiilni siet ? 

Nem érezték 6k Isten kézelletét. Fenhangori beszéltek 
lathatolag nevettek az ajtatos sdhajtasok helyén, mintha 
évék volna a napok hosszu rende; pedig ki tudja, nem 
volna-e jO hallgatniok azt a szdt: kyrie eleison! és mel- 

‘leiket megiitni, mondvan: amen, amen! Ki tudja, van-e 
mindazok szamara, kik itt tréfalnak Istennel, csak egy Uj 
kévetkez6 nap jegyezve a jOvendék koényvében? ki tudja, 
nem-e a legkézelebbi érak egyike lesz-e az, melynek iité- 
sére meg kell jelennidk a minden uraknak ura elétt?... 
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Ki gondolt volna most erre? a szép orosz hajadonok 
viselete oly igéz6 ; lefesteni is érdemes. Hajfiirteik két szé- 
les tekeresbe vannak fonva, tarka selyem szalagokkal, 
mind a kettot hatra engedik csiingni; magas gyéngydés 
parta fogja kériil homlokukat mintegy korona alakban, 
melyrél kétfel6l széles szironyok lebegnek, karesu dere- 
kukat feszes vallftizé szoritja, melyet keresztben, hossza- 
ban aranyos panthimzések ékesitnek, azon feliil van a 
kaftanka, nyuszt vagy kék rokaprémmel, azt a tarka ov 
szoritja koriil, tenyérnyi palmaviragokkal, mely egész tér- 
dig cstigg a sok ranezba szedett kurta viganéra. Az oroszok 
btiszkesége az, hogy leanyaik czifran jarjanak, s az orosz 
paraszt inkabb a legsztikségesebb marhajat nélktilézi, mint 
az uj szalagokat leanya hajaban. 

Am a latvanyok szépe csak ezutan kezdédott még. 

A mint a popak elénekelték meldédias rythmusaikat, jott 
tizenkét ifju par az oltar elé; szép fiatal sztizek vélegé- 
nyeikkel, kiket ott az Isten szolgaja szertartasos pompaval 
ésszeadott, dsszekétve kezeiket az rok frigy szalagjaval, 
hogy soha el ne szakitsa azt a halalon kiviil semmi, be- 
teritve a béke karpitjaval, hogy ugy legyenek megoltal- 
mazva minden haborusag ellen ; a nasznagyok és nyoszo- 
lyé-asszonyok buzat hintettek reajuk, nOny. ugy hulljon 
fejeikre minden aldas. 

A legszebb volt a szép ifju menyasszonyok kézétt egy 
karesi, sugartermetti hajadon, a tehetds patakmolnar 
leanya, Malika; illett termetére selyem és himvarras, illett 
mélidsagteljes arczathoz az a gyéngyos parta, melyet nem 
érdemetleniil viselt a kérnyék legszebb leanya. A legszebb 
leany a legjobb ledny is volt; ellene senki nem mondha- 
tots semmi rosszat, még az irigység is kénytelen volt dt 
dicsérni. 

De ki is valaszta szamara apja, a patakmolnar, a sze- 
renesét; délezeg, derék termetti ifju legény jarult a meny- 
asszony mellett, kinek zsindros dolmanyarél még az ide- 
gen is megtudhatja, hogy ez a méltdsagos ur belsd inasa; 
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az udvarbél valé- ember. Nagy szerencse 4m az egy 
leanynak. 

Milyen j6 dolga lesz mar Malikanak! mondogatjak a 
nyoszoly6 asszonyok; az ura mindennap hordhat neki 
haza a nagy daridékbol kordmfaladékot, még majd bort is 
iszik s ha tiresen megy valahova a hintéd, még bele is 
iilhet. Szakacsok, kocsisok s mas egyéb nagy urak fognak 
beszélgetni vele, s nem hajtjak robotra, mikor ur dolga 
van. Cselédek nem iitik, kutyak meg nem ugatjak az uri 
udvarban; s6t még tan a méltdsagos trnak is szemébe 
talal tiinni, s még meg is szodlitja... Ilyen nagy szerencse 
nem mindenkinek jut. 

Az Isten szolgdja szépen megaldotta, drék frigyre 6ssze- 
kotétte az oltar eldtt allo parokat; a vidam uri tarsasag- 
nak pedig az jutott eszébe, hogy milyen jeles tréfa volna 
az, ezt a frigyet még a foganatba vetele eldtt elrontani, 
hitiva tenni minden malasztot, a mi onnan feliilrél j6! 

A templom-ajtéban megallita a foldesur a parokat. 

— Ma vendégeim lesztek, én tartom ki lakodalmatokat, 
kastélyomban minden kész a menyegz6i mulatsaghoz, lesz 
étel, ital és zene. Ne mondjatok, hogy nem vagyok jé 
uratok. 

A esddiilt népség 6rémkidltassal tidvézlé a kegyes ajan- 
latot: nines tébb olyan kegyelmes ur, mint gréf Csarekoff 
a vilagon. 

A nasznépet feltiltették az uri szanokra, elé] ment, a ki 
futta a balalajkat. A szegény orosz ugy tanezol, a hogy 
fujjak neki. 
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Az udvarba érkezve, ott varta mar 6ket a mindenféle j0 
stiteméenyekkel és stltekkel rakott asztal, két végén esapra 
titve volt két nagy hordd, egyikben ser, masikban erés 
palinka. A kegyelmes ur leereszkedé nydjassaggal inte a 
nasznépnek, hogy foglaljon helyet a tornaczon és vigadja- 
nak kedyok szerint, a kiknek nem is kellett kétszeri intés, 
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ettek, ittak és vigadtak s nem térédtek mindazokkal, mik 
benn a kastélyban térténnek. 

A voélegények és menyasszonyok azon kitiintetésben 
részestiltek, hogy déket behittak a kastély belsé termeibe. 

Mint rendesen, ugy most is Kozima jott a vendégek elé 
éket elfogadni. Ruhaja, dve, partaja ragyogott a draga 
kovekt6l; olyan volt a sok gyémanttdl, mintha ezer meg 
ezer szeme volna, melylyel mindenfelé tud nézni. 

Pedig azzal a két fekete szemével is szaz megélé tekin- 
tetet tudott vetni, a mint az ifju leanyokat megpillanta, 
kik egymas utan jottek be a teremajton, vélegényeik kar- 
jain. Csarekoff észrevevé Kozima haragjat, de mit tartott 
6 egy leany haragjatol, egy féregétdl, kit, ha tetszik, elta- 
podhat? Nehogy a vidam mulatsagot elronthassa, meg- 
foga a kezét, s kivezette a terembol a kastély legtavolabb 
esd szobajaba, mely sem ftitve, sem butorozva nem volt; 
ott reggelig majd kihtitheti haragjat. - 

A leany nem konyérgott neki, hogy ne Dentan igy vele. 

- Csarekoff azutan visszatért a vigalom teremébe, hol mar 
akkor szolt a zene, kertilt a pohar; sorban tltek a parok, 
mindegyik menyasszony egy volegény és egy urfi kézétt. 

Van az orosz vigalmakban egy vig tarsasagi mulatsag : 
a végtelen pohar. Egy gombélyti pohar all az asztalon, 
melyre ez van irva: «ha ki ittal, fektess le, ha folallok, 
télts tele». A pohar feneke sokkal nehezebb, mint az egész 
pohar, ilyen forman az, akarmely oldalra fektetik, megint 
talpra all s tovabb kell inni bel6le. 

Ez a pohar azutan kézrél-kézre forog, a legvadabb 
tivornyadal mellett s az a legjobb része a mulatsagnak, 
hogy egy-egy ivé majd elébb, majd késdbb kidtil a sorbdl, 
a kinek esetén azutan a t6bbiek nagyot kaczagnak s az 
marad a tarsasag diadalmas hose, ki legutoljara tilve ma- 
rad az asztalnal, mikor a tobbiek mar mind alatta hente- 
reenek. 

E: a mulatsag nem szegény paraszt ember fejének val, 
6 nem olyan gyakorlott az ivasban, mint a kinek egyéb 
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dolga.sem volt annal. A forduldé pohar sok kart tett a jam- 
bor paraszt vélegényekben, Ambar menyasszonyaiknak is 
szabad volt poharaikbol keveset csippentgetni, nem sokara 
mégis ugy elaztak a jo fiuk, hogy egymasutan diilingéltek 
az asztal ala, a nemes urak nagy hahotajara. 

Csak a hajdu birta a versenyt uraival. 

O is tudott mar tgy inni, a hogy azok, ha nem jobban. 
Az 6 feje sem ingadozott a bortol; azt is megtanulta, hogy 
mikor az ember iszik, akkor legjobb hallgatnia, mert igy 
semmit sem vesznek rajta észre. Hjfél tajan maga maradt 
egyediil talpon a tizenkét vélegény kéziil. 

A mint a vélegények elhullottak, az urak kézelebb huz- 
tak székeiket a menyasszonyokhoz s vigabban kezdtek 
veldk enyelegni. Csak Malika voélegénye volt még ut- 
jukban. 

— Te Péter, szolt oda fordulva hozza a grof ur; te ma 
nagyon ostoba vagy. Maskor még a gondolatomat is ki 
szoktad talalni, ma pedig fajanké vagy. — Nem latod, 
hogy tarsaid mar mind eldtltek és alusznak ? 

— Mert részegek, felelt a hajdu. 

_— THfat te nem tudsz részeg lenni? 

A hajdu a szép Malkan felejté szemeit, s azt felelte, 
hogy nem! 

Csarekoff belsé zsebéb6] kivett egy marék aranyat s azt 
a szolea kezébe nyomta. 

—- Tudsz-e részeg lenni Péter? | 

Péter egy ideig majd az aranyokra, majd menyasszo- 
nyara nézett, mintha dsszehasonlitasokat tenne magdban 
a ketid kdz6tt, hogy melyik szebb? a menyasszony szelid 
susogasa, az aranyok rekedt esdrdiilése, emezeknek sdrga 
fénye, amannak elpirulasa? Végtére is az arany lett a 
szebbik. Péter feje elkezdett szédelegni, ugy tett, mint ki 
nagyon kivankozik a fold felé, s bar a megijedt menyasz- 
szony két karjaval akarta 6t feltartani, dlében elpihen- 
tetni, a vdlegény csak mind lekivankozott a féldre, fel- 
dénté a széket maga alatt, kiejté a poharat a kezébdl, s 
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mintha siket volna menyasszonya rimankodasira, élettelen 
alakkent zuhant le az asztal ala. 

Mikor azutan az utolsd vélegény is elpihent, akkor azt 
monda Csarekoff vidam tarsainak : 

— Mar most oltsatok ki a lampakat. 

A megesalt menyasszonyck akkor kezdték esak atlatni, 
mily borzaszto tréfa aldozataiva lonek s kétségheesve ro- 
hantak ittas volegényeikhez oltalomért, segitségért kia- 
balva. Hasztalan, azok aludtak felkélthetetleniil; az ajtok 
zarva voltak, az ablakok tablakkal fedve, semmi kialtas 
sem hallatszott tobbé. 

— Péter ébredj! Péter ne hagyj! rimankodék Malika, a 
labainal heveré vélegényt erdsen dlelve magahoz, az pedig 
«a gyava ugy tett, mintha holtrészegen fekiidnék és nem 
hallana, nem érezne semmit. 

Alant az udvaron a nasznép dalolt torkaszakadtabdl, s 
azt hitte, hogy az a sikoltas, a mi a tivornya dalan keresz- 
til tor néha, csak a vidam jokedv kitérése. 

— Isten segits! szent sztiz ne hagyj! sikoltanak a meny- 
asszonyok, midén a terem egészen elsdtétult, — és abban 
a pillanatban felszakittatott a terem ajtaja s berohant rajta 
faklyaval kezében, Kozima. 

Fényes 6ltdzete dssze volt tépve rajta, haja szétkuszalva, 
& eyéngyhimzet dsszetorve tagjain, teste véres volt és 6sz- 
szekarezolt. 

— Hogy josz te ide? rivalt Csarekoff a némberre, ki 
megyjelenése altal 6rémét zavara. 

— Az ablakon at; felelt a leany, kinek szilaj arezvona- 
sait a faklya veres fénye még vadabba tette. 

— Oriilt vagy-e? ablakod a medvék udvarara nyilik. 

— Azokon keresztiil j6ttem ide, felelt Kozima, s a kar- 
jain ala csorgd vér tanusitja, mind kiizdelmei lehettek 
ottan. 

— § hogy merészelsz parancsom ellen ide j6ni most? 
kérdé dithésen Csarekoff. 5 

_=— Csak azért, hogy boszantsalak, semmi masert; szolt 
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Kozima s a faklyat letiizte maga mellé, leiilt az asztalf6 
elé, a hol a haziasszenyok helye, a magas, emelvényes 
székre, melyen maskor szokott tilni, mid6n vig tarsasag 
volt jelen. 

A grof reszketett a haragtol. 

— Te nyomorult! tudod-e hogy mezitlab hoztalak ide, 
egy also kontésben, egy himzetlen ingvallban ? 

— Tudom, felelt Kozima. Mezitlab megyek el innen, 
egy also kéntésben, egy himzetlen ingvallban; s ezt 
sz0lva, lerakta magarol selyem 6ltényeit, gyémantos nyak- 
lanczat, arany koséntytit, mindent, egészen a himzetlen 
ingvallig, még pillangés czipoit is, még a szalagokat is ki- 
tépte hajabol, s ugy allt meg ott, hosszu, leeresztett fekete 
hajjal. 

— Még volt valami,-a mit magammal hoztam, s ma- 
gammal viszek, monda sotét, fenyegetd tekintetet vetve 
Csarekoffra. 

A egréf felkaczagott. 

— Partadat, ugye bar? 

— Azt nem vihetem el. De hoziam magammal egy kést. 
Azt elviszem. Emlékezzetek rea ti mind, hogy egy kést 
elvittem magammal. 

Es azzal egy hegyes kést keblébe rejtett. 

A vendégurak Csarekoffal egyiitt hahotaval kaczagtak 
folotte. 

Hahaha. Kozima meg akar mindnyajunkat gyilkolni. J6 
éjszakat, Kozima. Jo éjszakat szép kis leany! 

A szilaj némber még egy sotét tekintetet vetett az egész 
dévaj tarsasagra, sdtét szemeit végig jartata a hahotazd 
tomegen, egyik kezében a kés, masikban a faklya. Min- 
denki 6 rea figyelt e pillanatban; és a midén mindenki 
6 vele volt elfoglalva, akkor a menyasszonyok legszebbike, 
Malika, felszakita hirtelen az ablakot s egy Jézus Maria 
kialtassal kiugrott rajta. Mire oda tekintettek, mar ki- 
vul volt. de 

Kozima lassan alafordita a faklyat, és kioltotta azt, 
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midon a vendégek szajaban egyszerre szérnylikédésre valt 
a kaczaj, akkor 6 kezdte ra a nevetést, hogy ériilt hahotaja 
a veloket fagylala meg. 

Es azutan becsapta maga utan az ajtdt. 

«Az ur és az 6 angyalai vigyaznak az igazra, hogy labait 
meg ne usse».... A magas emelet ablakabdl alarohand 
leany oly szerencsésen jutott a féldre, hogy legkisebb baja 
sem tortent. Az udvaron még akkor is ott vigadtak a nasz- 
népek, apak, anyak, testvérei a szerencsétlen menyasz- 
szonyoknak ; azok elborzadva lattak, mint hullott egy- 
szerre kézéjiik a szép Malika, épen a boroz6 asztal kéze- 
pére, hogy minden pohar felugrott ijedtében. 

A leany alig hogy meglatta apjat, odarohant hozza si- 
koltva : apam, fussunk innen. Gyilkolnak, d6lnek a kastély- 
ban. Mindnyajan itt fogunk veszni. 

A félittas parasztok ijedten ugrottak fel e szavakra az 
asztaiok mellél, s bomlottan futott ki minden ember a 
kastély udvarabol, a faluig meg sem alltak. 


WV 


Oda fenn pedig a kastély ura boszankodva latta az ab- 
lakbol, mint menekiil meg, csodalatos uton, kezei kézt 
tartott martaléka. 

— Péter! kialta a foldon fekvé hajduhoz, ki fejét kar- 
jara hajtva horkolt a foldén. Kelj fel! 

Az ember kotelességének tarta felkelni és nem aludni 
tobbé. 

— Miért tantorogsz ? 

-— Uram paranesara részeg vagyok. 

— Légy jozan és allj egyenesen. 

Az ember egyenesen allt és nem volt részeg tobbé. 

— Menyasszonyod az ablakon kiugrott, s apjaval és 
nasznépével el merészelt menni udvarombdol. Eredj utana 
régton, te férje vagy, parancsoldja, vezesd 6t vissza. Meg- 
lasd, hogy engedelmes nére talalj, mert a milyen j6 volt 
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eddig nalam laknod, olyan jé lesz laknod az é6lombanya- 
ban, ha nélkile térsz vissza. 

A hajdu megesokolta ura kezét és eltavozott. 

A falu végén utolérte a futd nasznépet. Megallita oket 
ismerés orditasaval. Kezében volt az a szijkorbacs, a mit 
olyan j6l ismernek mar az engedetlenked6k. 

— Hol van a feleségem? kialta parancsold hangon, 
széttekintve a csoport k6zott. 

Malika félve huzddott apja hata mogé és nem mert 
felelni. 

A durva férfi észrevette dt s oda ment és megragadta 
kezeét. 

— J6sz velem vissza a kastélyba! 

Az oregek kézbeveték magokat, hogy ne banjék oly dur- 
yan ifju arajaval hazassaga elsé napjan. 

— Hat ti engedetlenségre akarjatok tanitani az asszo- 
nyokat, hogy partjat fogjatok egy szdkevény némbernek, 
a ki az urat elhagyta? Nem ura és parancsoldja vagyok-e 
én az én feleségemnek, a mint ti azok vagytok a tieiteknek, 
snem ott van-e az asszony helye, a hol férje van? Uj 
vilag lesz-e ezentul, hogy az asszony lesz az ur a haznal, 
s a férj engedelmeskedik neki? 

Ezek az okok hatni kezdettek az 6regekre. Elalltak 
Malika védelmeétél s biztatni kezdték, hogy bizony a n6 
engedelmeskedni tartozik férjének s a hol a férj,jelen van, 
ott a nének nem szabad félni semmitdl. 

Hanem a leany leveté magat a fdldre s atdlelve véle- 
eénye labait, ugy konydrgétt neki szivszaggaté hangon, 
hogy ne vigye 6t vissza amaz irtdzatos helyre. Inkabb 
taszitsa ki a hideg éjszakaba, inkabb kildje el mezitlab a 
farkasok berkébe, inkabb verje agyon, csak ne vigye vissza 
ama kastélyba. . 

A volegény dihésen ranta fel a rimankodo leanyt labai- 
tol, irgalom nélkiil kidltva ra: 

— Josz velem, a hova én megyek. 

— Oda ugyan nem! kidlta akkor a hata mégdtt egy éleg 
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csattand hang, s a nagy erés férfi azon pillanatban halal- 
nak halalaval rogyott dssze, oly rogtén, oly szdtalanul, 
hogy még a végs6 horgését sem halla senki. Felette pedig 
ott allt Kozima, fehér alsé ruhajaban, mezitlab, szétszort 
hajjal, kezében egy kés, vérbe martva. 

— Te elmentél a pokolra! szolt az egy déféssel legyil- 
kolt hajdu fejére téve labat s azzal villog6 szemekkel for- 
dult a bamuldé neptémeghez. 

— Hat ti nyomorultak, mit bamultok ream? Nem tud- 
jatok-e, hogy mi térténik a kastélyban? Nem pirultok-e 
a gyalazat miatt, a mi fejetekre szall le? Nem emlékez- 
tek-e az titlegekre, fogsagra, sanyargattatasra, a mit any- 
nyiszor szenvedtetek igaztalanul, nincsen-e késetek, fej- 
szétek, fogatok, hogy azt megtoroljatok? Ha kutyak vagy- 
tok, htiséges kutyéi a ti uraitoknak, nines-e egy kéztetek, 
a ki megditihédj6n s megmarjon mindnyajatokat, hogy 
veszetten forduljatok ellenok ? 

Valéban ez az egy veszett fenevad 6 maga volt. Adaz 
szavai a viziszony titkos mérgeként hatottak at a csendes 
emberek idegeit, hogy elkezdtek szemeik vérben forogni, 
kezeik késeiket keresni és ajkaik szitokkal telni meg. 

— Mire vartok még? Ez a vér tobbet kér. Vagy a mien- 
ket, vagy a tébbiekét. Rohanjatok haza! Ragadjatok ka- 
szat, asdt, vasvillakat, reggelre hire hamva sem _ lesz 
oyilkosaitoknak. — Ttizbe, vérbe temessétek valamennyit. 

A végszavakat altalanos vészorditas fojtotta el. A fel- 
bésziilt tomeg kialtozva rohant fegyvereiért, s féldra mulva 
egy egész zendiilé tabor hullamzott a kastély felé, eldl a 
- két leany ment: Kozima és Malika, a zendiilés véres fak- 
lyaival, véres késeivel. Nem két leany, két vészangyal volt 
az, kik elfelejtkezve leanyi voltukrél, maguk rohantak 
legeldl az ostromlott kastélyra. 

Ott minden ittas volt ebben az oraban mar. A esatlésok, 
hajduk a pitvarban hevertek torkig elazva, csak néhany 
diadalmas ur dalolta még tivornyadalait a kastély ivo- 
termében, 
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A nagy larmara ezek is felriadtak, s a mint meglattak 
a fenyegetd veszélyt, hirtelen puskara, kardra kaptak, s 
azzal véres verekedés tamadt a palota csarnokaiban. 
A parasztok kaszai, eséphadardi nem sokat értek a kard 
és pisztoly ellenében; a felriaddé cselédek, vadaszok mind- 
inkabb kiszoritak a zendiilé porokat, mig a tornacz elején 
sikeriilt egy vasrostélyt lebocsatniok, mely egészen ki- 
zarta a tamaddkat. 

Haromszor rohant Kozima maga a vasrostélynak a 
parasztokkal, hogy azt sarkaibél kivesse. A zar nyelve 
meghajlott a nyomas alatt, de nem tért el; a leany mel- 
lett allo porokat mind lelévéldézték, csak 6t nem érte a 
golyo. 

Ekkor egy pokoli terv fogamzott a leany fejében. Vissza- 
hivta a zendiiléket a kastély udvararol, hol az ablakokbol 
bosztlatlanul lovéldézték le dket. A kapu eldtt megallita 
a tomeget. 

— Hordjatok ide kéveket és gerendakat, temessetek be 
velék minden bejarast. Ne lehessen egy ajtdot is kinyitni. 

A mint ez megtértént, akkor hosszu szurokfenyé pdz- 
nakat hozatott el6, azoknak végét megeyujta faklya 
gyanant. 

— Most kinek lesz batorsaga ezeket a pinczeablakon 
lenyujtani 

A megriadt népség hallgatott. 

— Jertink mi ketten Malika. 

Kis a két leany felvett két hosszu ég6 faklyat sa pineze- 
ablakhoz futott vele. 

A terem ablakaibol tiz-husz lévés fogadta éket. Egy si- 
koltas ballatszott, Malika kiszenvedett. 

De Kozima elérte a pinezét. 

Az a pineze az egész kastély alatt végig vonult és tele 
volt nagy hordékkal, a mikben égett bor volt eltéve. 

Kozima lenyujta a kandczot s feltaszita vele a legkéze- 
lebb 2ll6 hord6é dugaszat. : 

Azzal be volt végezve az egész munka. A leany vissza- 
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fordult, s hatra sem tekintve, csendes léptekkel tért vissza 
tarsal tomegéhez. 

A pinezében egyszerre langra kapott a borszesz ; az elsd 
hordot a mint szétveté az égd borlé ereje, a kék folydlang 
szétterjedt az egész pinezében; néhany dra mulva egyes 
hangos durranas jelenté, hogy ismét egy hordé pattant 
szét; nemsokara minden pinczeablakon vilagitott eldé az a 
kékes, zdldes lang fénye, mely olyan halottszint adott a 
‘kértlallok arczainak. 

A zendiiléknek csak koriil kellett allniok a kastélyt a 
golyok jarasan kiviil és bamulni azt a pokoli latvanyt, a 
mi el6ttik kifejlodétt. 

A mint az alulrdl jévé lang lassankint atmelegité az 
épiilet boltozatait, elkezde a kastély termeiben rémes 
orditozas tamadni; a bennlevék érzék a ndttén névekedé 
héséget s a herakott ajt6kon nem menekilhettek ki. Eleinte 
emeletrél-emeletre, végre a padlasra szorultak fel, s mi- 
dén a kék langok lassanként veresre valtak s a palota ab- 
lakain kezdtek kil6vellni, egy eget verd orditas hangzott 
az éjszakaban, melyre az ostromlok vérszomjas kaczagasa 
felelt. | 

Csak egy embernek volt batorsaga megkisérteni a me- 
rész ugrast a haztetdrdl az ostromlék k6zé, az Csare- 
koff volt. 

- Estében kitérte labat, de azért oroszlani erdvel védte 
magat, mig a sokasag le nem verte. A legelsé kés, a mit 
szivében meeforgattak, Kozimaé volt. 

Hs ettdl az éjszakatol szamitott hisz nap alatt hatvan- 
hét nemesi kastélyt égetett fel a fellazadt porsag, s a zen- 
diilés elterjedt Ukrania hataraig, leirhatlan borzalmakkal 
fertoztetve be minden darab féldet, melyen atvonult. 

A leghunyaszabb nép a legirtozatosb, ha egyszer kitér ; 
sehol sem oly irtézatos a lazadas, mint az északi szlav és 
a chinai fajoknal. 
| Véere sikeriilt a kormanynak elfojtani azt. 

A vezetéket, a legkitiindbb harezosokat elfogtak, a 
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boszuvagyé nemesség_ példas btintetést kévetelt fejdkre. 
A biintetés megadatott. A hirhedett lazadok kildesse- 
nek a kaukazi hadsereghez, s ha Isten tgy akarja, hogy 
bineik miatt meghaljanak, haljanak meg hazajokért 
ktizdve. 

A fonemességnek pedig tudtul adatott, hogy ha még 
egyszer jobbagyaik fellazadnak, a nagy tanacs a jobbagyok 
érokvaltsagat fogja inditvanyba hozni; mert vagy tudja- 
nak a foldesurak jobbagyaikkal kegyesen banni, vagy tud- 
jana: velék birni. 

Az orosz jobbagyok 6rokvaltsaga még most sem joétt 
létre. Sorsuk most is az, mi régente volt. 

Adjatok halat az Istennek ti, kik boldog hatarainkon 
beliil laktok. 


A SZOKEVENY.* 
ie 


1808-dik az év. Marcius 18-dika van. A franezia hé- 
dité sereg elfoglalta mar Spanyolorszagot, a kiraly mar 
Mexicoba késziil futni, midén a spanyol nép Aranjuezben 
kittizi a harezi zaszlot, s elhatarozza, hogy megmenti 
Spanyolorszagot és a kiralyt, VII. Heranndok a frank 
uralom aldl. 


A hir befutja az orszigot; a féovaros 6rémiinnepet il, 
Madrid egy 61 délibab, hol a rengé fénytengerben magas 


* Hnnek az elbeszélésnek maginak is van egy kis torténete. 
Nem volt ez spanyolnak szinva. Meséje a magyar kézéletbdél volt 
véve, alakjai torténelmtink typicus kivalé egyéniségei voltak: az 
egész a magyar szabadsigharezban keletkezett és végzddétt. In 
ezt egész batorsaggal kinyomattam: hiszen nem yolt benne se 
lazitas se folségsértés; a fennall6 rend sem volt benne megta- 
madva. Hanem — az dtvenes években éltiink. Bach volt a mi- 
niszter, A cenzura el volt térdlve az egész «birodalom»-ban, 
szabad volt mindent kinyomtatni, — Csak az volt e helyett be- 
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esillamldé palotik drmyképei tiinnek eld az elborult ég 
homalyabol, kériilszegve fényes ttizes vonalokkal, miket 
ezernyi lampak sorai képeznek. A Manzanaresparti palo- 
tak homlokzatara ttizbettikkel van felirva e sz6: «la liber 
tad»,’s tavolabb a halaszkunyhok lakdja is kitette gyer- 
tyait ablakaba, s szomszédaival a Cortes dsszehivasarél 
beszél. 

A Manzanares fekete tiikrén egy ttizcsoda tiinik eld, 
egy horgonyra kététt barka, lamparagyogvanynyal szegé- 
lyeazve ; mécsekkel kirakott kerek ablakai, mint egy ten- 
geri szérny ttizkarikaszemei rémlenek a messzeségbe. 


hozyva, hogy a kinyomtatott munkaét elébb be kellett mutatni a 
rendérfénoknek. A rendérfénék kiadta azt a rendérbiztosnak, s ez 
mondta aztan meg, hogy tiltva van-c ezt a nyomtatvanyt kiadni 
a k6zonség olvasmanyaul? Osak azi, hogy tiltva van. S ha a 
komiszarus ur azt mondta ra, hogy <tiltatik», hat akkor lehetett 
a kész munkat papiér machéenak betapostatni. Ha egy példany 
forgalomba keriilt beldéle, a nyomdasz szabadalmat veszté s bor- 
tonbe keriilt. Tébb kéte. maunkam részestilt abban a sorsban, 
hogy kutydt, macskat csindltak beldie a gyerexjaték-késziték. — 
Aztan a régi censor legalabb megmondta, hogy mi az, a mi nem 
tetszik neki a munkamban: azt ki iehetett toriilni; de a komi- 
szarus Ur nem sz6lt semmit: «nicht erlaubt», ez volt az egész 
replika. Appellalni nem volt kihez. Hbbé] a mtivembél is pépet 
zauztak gyerekjatékokhoz. In aztin a kéziratot eldvettem, © 
esinaltam beldle spanyol térténetet. 1848-bé61 1808-at, Budapestbél 
Madridot, Budavarbél Buen-Retirot, Istvan nadorbél Infantado her- 
ezeget, marezius 15-ikébél, marczius 18-ikat, V. Ferdinand kirdly- 
bél «El rei Hernandot», Metternichbél Don Godoyt, a magyar 
liberalis és pecsovics féurakbél don Escoiquiz és don Aquiles de 
Mendoza grandokat; a «Szdézat»-b6l — a «mdorok bucstdalat 
Granadatél», az osztrak seregbél franczia sereget, a Dunabdl 
Tajot, Szent-Tamasbél Ciudad Rodrigot, s Gérgeybél Wellington 
hercezeget. Igy aztén ujra kinyomattam ugyanazon fentebbi czim 
alatt az elbeszélést, Ujra bekiildtem a renddrséghez, ekkor aztan 
azt mondtak ré, hogy — semmit sem mondtak. Ha huszonnégy 
éra alatt le nem foglalték a munkat, ki lehetett adni. — Igy lett - 
belélem spanyol ird, 


1894, J. M. 
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A pompas kéhid.oszlopairél tarka roppentytk szallnak 
fel az elborult égre, mintha erdvel csillagokat akarnanak 
ra felrakni, a felkild6tt meteor elpattan a magasban, kék, 
zold és rozsaszin csillagokat szérva szélylyel, mik halk 
hullassal szallnak vissza a viz szinére. 

Sa kivilagitott utezakon forr és tolong anéptomeg, csupa 
vidam, csupa lelkestilt arczok ; senki sem tudja, mi tértént 
vele, minden sziv kinyilt, minden ajk megtanult beszélni 
széprol, csodasrol, nemesrdl. 

Néhol «viva !»-rivalgas kézt egy nyilt kocsi halad végig 
a benne tld, mintha mindenkinek kézel baratja volna, 
mosolyogva készéntget jobbra-balra; s utczardl-utezara 
tovabb-tovabb halad a vivakialtas, az ablakokbol integet- 
nek a fehér kendék, az erkélyekr6l hull a virag, a folemelt 
kalapok hintalnak a légben, a diadalivek zaszldit lobog- 
tatja a szél, a buen-retiroi varfokrél dérognek az agyuk 
tidvlévései. — Ez tidvézélt férfi Infantado herezeg, Her- 
nando partvezére. 

Ks az egész tiindéri tiinemény foldtt egy btibajos jelenet 
tiinik ki magasra. Az éj sététében, az ég magasaban egy 
roppant tizkorona. A buen-retiroi erédsség kéréskériil ki- 
vilagitott alakja az, mely a tavolban és magasban ugy 
latszik, mint egy driasi €g6 korona, mely a fekete éjben, - 
hol ég és hegy ésszefoly, mintha a puszta légben fiiggne. 

A buen-retiroi palotak kézt egy nagyobb erkélyes épii- 
let els6 emelete van fényesebben kivilagitva, mellette 
mindjart egy odon sétét éptilet kovetkezik, melynek sztik 
ablakai kéztil csak egyetlen egyben van két szal gyertya 
kitéve. 

Azon sdtét éptilet... a bortén. Lakdinak nagy része 
az év elején az altalanos kegyelem utjan megszabadult, 
csupan egy maradt benn, egy élethosszti fogsagra itélt bi- 
nos, ki ellenét szerelmi boszubol élte meg. Ez bértonében 
maradt az adott amnestia utan is,.az 6 btinét ember nem 
bocsathata meg. 

A fogoly halla az é6rémrivalgast a varosbol, latta a ki- 
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vilagitott épiiletek sorait, olvasé a homlokzataikra irt sz6t: 
da libertad», s két gyertyat kitett ablakaba — a szabad- 
sag emlékére. 

A kilmozgalmak zaja felhatott borténéig ; a nélkil, 
hogy tudna mi az? Latta, hogy az emberek 6riilnek, uj- 
jongnak, boldogok; a nélkiil, hogy tudna miért? Négy év 
ota volt mar borténében, s ismeretlen volt elétte minden, 
a mi azon kiviil tortént. . 

. Kikonyékolt sztik vasrostélyos ablakaba, elbamult a ki- 
vilagitott nagy varos, a diszelgd menetek, a hullamzd 
témegek, az alig haladhato hintdk sorai felett. Egy-egy 
sz6t iparkodott elolvashatni az atelleni transparentek ég6 . 
soraibol. EK sz6 mindig ez volt: «la libertad». Egy hangot 
tudott kivenni a nép zavart kidaltozdsaibdl, e hang volt: 
da libertad». 

. A tomléezével szomszéd emeletes haz ablakai is kéril 
voltak rakva sokszinti lampakkal, az els6 emeleti termek- 
ben vidam zene hangzott, a tanczolok tiinékeny alakjai 
futé arnyékokat vetettek az ablakfiiggdnyékre. Olykor neki 
heviilt ifjak s lenge holgyek jottek ki a zaszlokkal rakott 
erkélyre, utana didolva a beliil hangzé fandango ttizhang- 
jait, az utezan kardltve vonult végig egy-egy drémittas 
férficsoport, lengéd tollakkal kalapjaikon, miket lobogtatva 
emeltek meg az erkély alatt, lelkestilten hangoztatva: «Hl 
rei Hernando!» 

«Viva!» hangzott ala az erkélyr6l, «fogad) isten» -képen, 
s-a vig zene hangjai elnyelék a lass beszélgetést. 

- — Mi térténhetet itt? hogy annyian 6riilnek. Témlécz- 
bél szabadult-e ki annyi ezer ember, hogy ugy vigad? 
Bértén volt-e mind ez a sok é€piilet, hogy ugy ki van most 
vilagitva? Mint tanczolnak ide at! Minden ember olyan 
boldog....A fogoly elmélazva nézte ablakabol az 6r- 
yendé vilagot. Csak 6 volt rab, csak 6 nem érté azon lel- 
kesiilés hangjat, mely borténe maganyaig felhatott. gy 
honap elétt még fogolytarsait hallotta zérégni, énekelni, 
neszezni a mellette levé szobakban, most azok is ugy el- 


Jékai: Arnyképek. 11 


162 

némultak. Mind kiszabadult valamennyi, csak 6 maradt 
hatra, egyediil a nagy szomoru éptiletben. Egy napon ri- 
valgé néptomeg ielent meg az épiilet eldtt. A négyszdgt 
udvaron valami kegyelmezést olvastak fel; halla, mint 
nyiltak meg a szomszédszobak ajtai, egyenként mint talal- 
koztak egymassal és rokonaikkal, ismerdseikkel a kiszaba- | 
dulék, hogy sirtai:! hogy nevettek! mind ott mentek el 
ajtaja elétt, az eltavozok toredékszavaiban hallhatd volt 
a meetébolyité 6rém kifejezése. Minden szoba kitirilt. 
Este felé eséndes, viszhangos lett a nagy épiilet, sehonnan 
sem jott egy sdhajtas, egy lanczcsérrenés. Csak 6 maradt 
ott egyedtil; — jobbrol, balrol, alulrdl, feliilré] eltavoztak 
a szomoru szomszédok, mindegyikért eljottek az 6rtilé 
baratok, a buesuzo borténdr, csak 6 érte nem jétt senki. 

Négy év ota hozzaszoktatta magat azon gondolathoz, 
hogy bérténébol csak a siron keresztiil van szabadulas. 
Megszokta az egykedvti sétat az ajtotol az ablakig, s ismét 
vissza. Megismerkedett a nagy pokokkal, mik évrdél-évre 
ugyanazon szégletben tték f61 maganyos tanyaikat, meg- 
osztva vele borténe unalmas maganyat. Midén estenden 
fuvolajat elévéve, dabrandos dalt jatszott rajta, eldjéttek a 
pokok rejtekeikbol, kiugraltak haloik széleire, elébb tovabb 
tanezoltak a falon, megallva s ismét kézelebb, kézelebb 
futosva hozza. 

Négy év alatt sajat életrendszert alkotott maganak, mi- 
not szoktak rendesen a rabok, kik megtudtak nyugodni a 
rajuk mért sorsban. Enek, fuvola, rajzolas, viaszalakido- 
mitas, maganyos sétak és a kedvenez pokok idéjéslé moz- 
dulataira figyelés foglaltak el a ramért napokat. Oly id6- 
toltések, mik a foglyot megévjak a gondolkozastél s a mire 
az vezetni szokott, a megériiléstél. S ha mégis eldjéttek 
olykor a rettegett, az alomijeszté eszmék, iszonyt képek 
a mult emlékeibél s a jévend6 sététébol, azon semmivé 
tevS gondolat, hogy a mult visszahozhatlan, a jovendé 
drékkeval6 és a jelen egy feloszthatlan perez négy bértén- 
fal kézé szoritva, akkor kiiilt ablakaba, elkezdé az alant — 
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latsz6 hazak tetdin egyenként sorban szémlalni a csere-_ 
peket, mig e gondolatél6 munkaban agyonfaradva zsib- 
badt el a lélek. 

Nyaron kenyérmorzsakat hintett ablakaba. A kis madar- 
kak odaszoktak ra, feltiltek vasrostélya palezdira s enye- 
legtek, énekeltek, czivakodtak. Télen kis vaskemenezéje 
mellett ult, melyet beliiiré! lehete ftiteni, elmélazott az 
izzO parazson. A ttiz latasa oly jo arra, hogy a lelket 
elvonja énmagatol. A lang tanczol jobbra-balra, a szikrak 
futnak folfelé, valami ugy pattog, ropog a ttizben, a pa- 
razs sétét vorése mindig fénylébb fehérbe megy Altal, 
azutan ismét fekete hamufatyol tamad kortile. Egyik hasab 
a masik utan kialszik, az utols6 parazs is elhamvad. 
A lélek faradtan tér meg aludni, maga sem tudja, merre 
jart azalatt ? 

Ez egész borténi életrendszerét a rabnak ez egy nap 
semmivé tette. Izeatottan, kabult fovel hagyta oda abla- 
kat, levetette magat hideg agyara, lecsukta szemeit. Nem 
tudott: aludni. A ktilzaj, a szomszédhaz zenehangjai fél- 
verték fektébél. Folkelt s nyugtalanul jarta végig témlé- 
ezét. Nagysokara elcsendesiilt az utezak moraja. Azt hivé, 
hogy most mar nyugodtan fog alhatni. Lefektidt. De az 
utezak zaja még most is fiileiben zugott. Lelkében visz- 
hangzott a minden oldalrél jévé kialtasok hangja; szivé- 
nek érverése nem hagyta pihenni, a vér lazasan tddult 
heviilé agyaba. Millio, millid hangot képzelt hallani. 

Lazasan iilt fel agyaban. Kezével végig simita homlo- 
kat. Oly forro volt feje és keze oly hideg. Az ablakban vé- 
gig leégtek a gyertyak. Hallgatozott, nem hallik-e kiviil- 
r6] valami emberi hang, mely szétriassza lelke kisérteteit? 
Cséndes volt minden. A szégletben egy légy fogta meg 
magat valamelyik pok halojaban, a pok k6réskoriil fut- 
kosta, 6sszébb vonva kortile fonalait. A légy oly szanal- 
masan dongott a halalos tusa kézt. Az embernek oly rosszul 
esik.a haldoklé rovar e:hangjat hallani. 

— Hah, te is? te is bértonér vagy? kialta incon 
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fektébél a fogoly s odarohanva a pdkhoz, kiszabadita a 
faggatott bogarat s°valami kénnyebbilt érzéssel nézett 
utana, a mint az e megmenekiilés 6romében vigan dongva 
repkedte kértil a szobat. 

A pok eltiint a szégletben. Hova lehetett? gondola a 
fogoly magaban, a mint visszatért lelkébe az az undorito 
borzadaly mely e sétét allatok irant az emberrel vele 
sztiletik. 

— Hova lettél te leskeldd6 allatgyilkos? kezde a fogoly 
a pokhoz beszélni, kiilonds boszuallé gytilélettol athatva. 
Azért jottél bérténédmbe lakni, hogy latogatdimat fojto- 
gasd? Kipusztitalak innen néma méregkeveréd ; nem fogsz 
itt e kedves, eleven, napban repkedé, aranyszemti allat- - 
kakra leskelédni tobbé! s ezzel folvett a szdgletbdl egy 
seprét s kereste vele a pokot, az elfutott szétdult halo- 
jabol s végig szaladva a falon, a vaskemencze csdéve mel- 
lett, hol az a falba volt rdva, ismét eltiint szemei eld]. 

A fogoly felallt egy székre, gyermekes dthvel, mi lélek- 
dllapotanak volt természetes kifolyasa, tildézve laktarsat. 

Az egészen eltiint eldle. 

Kereste és sehol sem talalta..... Végre észrevevé a 
hasadékot, mely a fal és a kiirtéesé mellett tamadt, a pdk 
azon menekiilt ki. 

_ A fogoly lelkében egy gondolat tamadt. 

— Ha te kimehettél itt, miért ne mehetnék én is itt ki? 

EK gondolat gyékeret vert lelkében. Megszabadulni! 
kimenni innen, lenni szabadnak, mint mas, ujjongva ro- 
hanni végig az utezakon, mint annyian. 

Lefekiidt agyaba, a gyertyak elaludtak, sdtétben maradt. 

«(Megszabadulni!» lebegett almatlan lelke eldtt. 
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A szomszédhazban vigan szdlt a zene. 
E palota donna Serena de Reynos tulajdona volt, kinek 
termeiben ez este népes tarsasag volt dsszegyiilekezve ; 
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a vidamabb, kénnyebb lelkiiletti héleyek és lovagok a 
tanezteremben mulatiak, kedélyes, kénnyelmti beszélge- 
tés, Onfeleddé tancz kéz6tt. A mimosa bosquetek megett, 
mik a szdgletekbe voltak rendezve, egyes susogé parokat 
lehete latni, titkos szdvaltasban s ismét tova réppenni, ha 
egy észrevev6 szem pillanta feléjok. Nehany éreg grand 
jart ide-amoda, a faradt, lihegé sylpheket elfoglalni hizelgé 
coquetteriaval, mig ismét tova szalltak. 

A zongorateremben ezalatt a komolyabb, patheticusabb 
lelkiiletti vendégek telepiiltek le, politizald férfiak, criti- 
zal6o damak, kik egyenesen nem tartanak igényt a tanczol- 
hatasra, de azon esetre, ha mégis valakinek eszébe jutna, 
kézel akartak lenni, a nélkiil, hogy varakozni latszana- 
nak; tanczsztinetek k6zt néha egy éltesebb divathdlgy fog- 
- lalt helyet a zongoranal, a legmtivésziebb darabokat verve 
le rajta s az obligat csodalok bamulatara olykor batist 
kendéjét az elefantcsont lemezekre vetve s ugy jatszva az 
eltakart lathatlan billentytik6n. 

A mellékteremben éltes damak tltek whisztasztalaik 
- mellett, hadvezéri komolysaggal foglalkozva robbereikkel, 
mig a kis elegans boudoirban, hol egy asztalon lapok, 
konyvek és aczélmetszetek voltak izléses rendetlenségben 
- gzétrakva, egyes egyedtl tlt valami mogorva vendég, a 
_ képeskényvekben lapozva. 

A haziasszony ez alatt teremrdl teremre jart, vendégei 
- mulatsagat ftiszerezve, gazdagitva, nemesitve, kellemes 
étleteivel. 

A tanezolok a nélkiil is j6] mulattak, hanem a zongora- 
' teremben mindjart akadt egy magas, kopaszhomloku fér- 
fira, kinek maskor oly jokedvti arczan most oly hontalan 
rosszkedv, vagy szorakozottsag, vagy unalom latszott he- 
lyet foglalni. : 

Odasimult hozza, kezét vallara tevé: — On rosszul mu- 
lat? 6nnek nines kivel vitatkozni? 

A megszélitott elnevetie magat. 

— Valdban, szép urném, semmim sem hianyzik egyéb, 
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ezek a gyerekek itt mindent rahagynak, a mit mondok. 
Nines kivel disputaInom. 

— Lesz mindjart. Rogton hozok egyet, szdlt tréfasan 
mosolyogva a gréfnd s széttekinte vizsga pillanataval s 
ekkor meglatta a zongoranal tl6 divathdlgyet, ki ismét 
bamulatot kévetelé arezezal jatszott a zongorara teritett 
zsebkenddjén keresztiil. Akadt is egy par meghasonlott 
kedély, a ki ott dllongott a csodajara. 

— Ah, miné szemfényvesztés ez megint, j6 Zia! szdlt 
odaszokelve donna Serena, hisz ez ncm mutivészet, csak 
mesterség, jatssza 6n e helyett inkabb a «la hija del cam- 
po»-t; ah azt én pompasan szokta jatszani; meglassa, tobb 
hatast fog vele elérni. 

A j6 dama megfogadta az intést s az ismert induld 
legelsé accordjaira felhangzo taps és éljenzaj a szom- 
szédterembé] bizonyita, hogy donna Serena nem esalo- 
dott. 

Donna Serena ez alatt a szomszédterembe suhant, hol 
éltesebb hélgyek tltek kartyaasztalaiknal ; egy whisztezé 
dama mellett félig elrejtve tilt egy ifju szdke asszony, 
nem latszott részt venni semmi mulatsagban, egészen 
félrevonult. 

Ez egy bajos angol no volt, kit egy év eldtt fiatal spa- 
nyol caballero vett néiil. Egy szelid, halavany teremtés, 
nagy, mély kék szemekkel, hosszu fiirtés selyemhajjal, 
szende, komoly, gondolkoz6 arczkifejezéssel. Egyszerti 
fehér creppruha volt rajta, melybe gyéngéd szinezetti se- 
lyem viragfiizérek voltak széve. 

Donna Serena odahajolt a szende, gondolkoz6é héleyhéz 
s e szokat sugta fiilébe : 

— Férjed megérkezett. 

A holgy arezian konnyti rozsaszin hajnallott végig, sze- 
mei egében futd csillagok villantak le. — Csak maradj, 
biztata Ot Serena, ide fog jénni. Az angol hélgy vissza- 
ult helyére, joval izgatottabb, mosolygobb arczczal, mint 
azelott. 
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Serena sehol sem lelte, a kit keresett. Végre betekintett 
boudoizjaba. 

— Ah 6n ide rejté magat! kidlta, ratalalva a kényvek 
és ajsagok kozt turkalo férfira. A hajlam elarulja magat; — 
on nem tudja megtagadni a tudost, a hol kényveket lat. 
De igy elbtni! Nem szokott 6n tanczolni? 

— Arra vén ember vagyok, urném, felele a megzavaro- 
dott férfi, ki minthogy tuddsnak halla magaét gyanusitani, 
jogot érzett magaban bétiseket mondani. 

— Tehat jdjjon velem, monda a hazi né, karjat a ma- 
kacsul tilve maradd democrataéba dltve. Valakivel meg 
akarom dnt ismerkedtetni. 

— Vajjon? kérdé a férfi, még mindig tilve maradva. 

— Don Aquiles de Mendoza. 

— Ah, aderék férfiu, kit don Godoy jobb kezének nevez- 
nek, bar inkabb nevezhetnék balkezének, mert sztintelen 
tigyetlenségeket kovet el! kidlta fol kaczagva a férfi. 
Hz érdekes talalkozas lesz! S azzal hagyta magat a grofnd 
altal keresztul vezettetni a teremeken s a magas, kopasz- 
homloku urral, ki disputalo tarsat keresett, szembesittetni ; 
donna Serena azzal magukra hagyta dket s mire a terem 
tulsé oldalahoz ért, egy hamiska pillantast vetve vissza, 
elégiilten latta a két ferfit neki hevilt arezezal vitatkozni. 
Tiizben, langban allt mind a ketto. 

A jo tiant ez alatt kidtlt a physikai faradsag miatt a 
zongora melldl. Soha nagyobb hatast még nem aratott 
muiivészeténél fogva, a dicsdség és faradsag miatt csak alig 
. lihegett. 

_ — On feliilmulta ma énmagat, szdlt Serena nagynén- 
jehez oly hangon, melyet szabad volt komolynak is, tréfa- 
. nak is venni. 

— A fiatalsag el van ragadtatva, kedves 6csém ; ha még 
hallhatnam téled «a maurok bucstdalat Cordovatdl», ez 
est 6rémei semmi kivanni valét sem hagynanak szimomra 
hatra. 

Serena észrevevé az ajanlatbol, hogy a jo tante halalig 
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kifaradt: kedvencz mtivészetében s igy lehetetlen volt azt 
el nem fogadnia. Letlt tehat maga a zongora mellé s 
“elkezdé jatszani «a maurok bucsudalat». 

A legelsé accordokra elcsendestlt a kan oar 
zajos mulatsaga, a vigaddk halkan, ihletten gytilekeztek a 
zongorazo hélgy kériil, minden szem ra volt fiiggesztve. 

Mintegy harminez éves lehetett a szép haziasszony ; 
-azon korban, midén az eurdpai nok legszebbek szoktak 
lenni. Nemes vonalmu arczan valami fonséges lemondas 
szenvedése volt megdicsdtilve.. Mondjak, hogy tébb év 
elétt nagy szerencsétlenség tértént vele. Senki sem beszélt 
rola 6romest. 

A mint ujjai végig futkostak a zongora Sle MiniosOnHR 
e fehér, csaknem atlatszo alabastrom kezek, azon dalt 
koltve hangra, melynek szerzdje, Sndalatol lelkesiilve, 
midén azt bevégzé, fébe létte magat; karesu, deli ézter- 
mete felmagasult ilyenkor, szemeib6l valami foldfeletti 
fény sugarzott el6, fehér homlokan ugy reszkettek az 
ébenfekete fiirték. Szdtlan ajkairél beleszélt a sdhaj a bus, 
a lelkesité zengeménybe. Minden hanglejtés, minden érze- 
lemesendiilet, mely a hurok alol kiszabadult, meglatszott 
élveteg arezan, melynek vonalain ‘szép lelke latszott ho- 
-nolni. A szelid 6rjOngést, mely e dalban szerte 6mlik gs 
annak szenvedélyes valtozatait, a buskomor abrandokat, 
a fajdalom oriasi nyomasat, mely alatt az erds lélek sir, 
a gyonge megériil, egyiitt kisérte szép lelke; areza fehér 
volt, mint a lliomlevél; ajkai rebegtek; szemei egén 
mintha felhék vonultak volna végig eséndes repiiléssel ; 
habkeblén reszketett az odattizott halavany kék jaczint... 
Fis mikor azutan jéttek a végkitérés kétségbeejté harag- 
lobbanasai, a szomort dicsdéség sétét piros reménye, vad, 
volcanhevti hangok viharos zenéje, akkor areza kigyulladt, 
a belsé égés langja viszfényt vetett rea, szemeib6l brilliant- 
villamok léveltek szét s félig nyilt rozsapiros ajkain egy 
dicsétilt, elragadéd mosoly hasadt meg, melyért éltét vetné 
oda akarki. Azutan ismét alaszallt a dal, ellassult, haldo- 
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kolva, .sirva, sodhajtva elenyészett, mint a hattyu végsd 
szarnycsapasa. A szép hélegy arcza fehér lett ismét, mint 
a vadrozsa levele, lehajlé pillain egy kényesepp gyémantja 
ragyogott. 

Minden arez felé volt fordulva, minden lélek lelke utan 
repult. Nem egy ifju kebléb6l szakadt: fel titkos, 6nkényte- 
len sdhaj. Senki sem érzé magat elég magasnak arra, 
hogy 6t elérhesse. Nem volt mélté senki arra, hogy 6t 
birja. E magasztos alak eldtt hddolatta, imadassa valto- 
zott a szerelem. Ordémet nem adott 6 senkinek, de a 
fajdalom, mely t6le jétt, sokszor édesebb volt minden kéj- 
nél, a mit asszony adhat. Ugy kellett neki virulnia, mint 
az egyetlen viragnak, melyboél nines t6bb, hogy mindenk; 
6riilj6n neki és senki le ne szakitsa, melynek birasai iri- 
gyelné az ember sajat magatol is. 

Mindenki el volt ragadtatva, még a két vitatkezo poli- 
tikus is annyira elfeledkezett magarol, hogy egymas kar- 
jaba fiizédve merengett a lelkestilt hélgy arczan. 

E pillanatban egy ujonérkezett férfi tolakodott keresz- 
til a méla vendégesoporton, piquant arezaval keresztiil- 
tekintve az eldtte alldk fejei folott. Hegyes spanyol sza- 
kalla, sovany, satyricus areza, nagy szellemi erdét elaruld 
homloka, villogé szemei, miknek egyike elé egy négyszégti 
szemiiveg volt szegletbe szoritva, sajatsagos foltiinést ad- 
tak ktilsejének, mely egyike volt azoknak, a miknek gu- 
nyora a tarsadalmi k6r6k ostora szokott lenni. 

A mint Serena észrevette az érkezdt, hirtelen mosolygé 
arezezal szokétt fel zongoraja mell6l s vendége elé sieve, 
azt kézen fogta s bemutata a tarsasagnak : 

— Don Jacinto unokabatyam ! 

A kér régtén széttagult az érkezett eldtt, helyet adva 
neki, mig az fixirozo tekintettel nézett szét a vendégsere- 
gen, mintha senkit sem ismerne meg k6ziil6ok. 

Legelébb egy fiatal drnagy ugrott. elé, egy szép, pérge 
bajuszu lancier s katonasan razta az érkezett jobbjat. 

— Kicsoda ez az ember? kérdé a grof. félretekintve, 
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comicus vértagadasi minaval. 8 azzal tetdtiil talpig mus- 
tralva megkészéntéjét. Te volnal az én ségorom travestalt 
arnyéka, a ki két honap elott az egyetembe volt temetve ? 

A tarsasag felkaczagott. 

— Oh még tébben is vannak itt idegenek, a kiket ket 
havi tavollét utan nem fogsz megismerni, szolt tréfasan 
Serena s acsoportozat kézé nyulva, a szép nyulank angol 
hélgyet vezeté a férfi elé kézen fogva, ki Orémt6l derilt 
arezczal nyujta felé kisded, szépidomut kezét s édes csen- 
gésti hangon és a legtisztabb kastellan kiejtéssel monda 
spanyolul: «chozott az ég, kedves férjem». 

Donna Serena 6r6mében gyermekiesen tapsolt kis ke- 
‘zeibe, maga a grof is elfeledé egy pillanatra magats mig 
arezan a gunyoros kifejezést a legédesebb meglepetés 
érome valta fel, odahajolt szép neje kezéhez s azt szen- 
vedélyesen, indulatosan megesokola. Midén arczat {6l- 
emelte, az eldbbi kételézkédési szenv kaczaj kozt tért 
vissza arra. 

— Ah! kialta nevetve Serenahoz, te az én némbdl, mig 
oda voltam, valosagos kedves kis ... papagalyt csinaltal. 

— Azt hiszi on? 

A két n6é jelentékeny pillantast valtott egymassal. 

— Azonban, hogy annyi ismeretlen utan egy par isme- 
rosre is talaljon 6n nalam, szolt Serena a grdéfhoz, ime 
forduljon ide, s azzal a két politizalé féerfi elé allita ot. 

A egréf ajkan egy komikus «Hah» ? lebbent ki, mint egy 
rogtén elfojtott kaczaj kezdete, melyet egy még mulatsa- 
gosabb néma féhajtas kévetett, mikézben a gréf mémusi 
arczkifejezéssel igen észrevehetdleg keresztet vetett ma- 
gara. — A democrata észrevette szeretve szélt: 

.—— Ugy-e, édes grof, nem j6 az 6rdégét a falra festeni! 

— Plane kettesével. Ha latna don Manuel Godoy sajat 
jobb kezét don Escoiquiz karjaba ftizve! 

A két férfi csak ekkor vette észre, hogy karéltve all s 
egyszerre kiemelte karjat, mig a grof nevetve tolta magat 
kézéjtik, mindkettét karjara flizve. 
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~—- Legyek én 6n6k kézt az osszetarté kapocs. - 

E perezben megnyitak a szolgak az étterem szarny- 
ajtait s a spanyoi etiquette ellenére a vendégek egymas 
kinalgatasa nélkiil siettek az asztalokhoz. 

Itt lehete egytitt latni az egész vendégsereget, mely ed- 
dig a tébbi termekbe szét volt oszolva s ekkor tiint fel 
legszembesz6kobben : mily sajatsagos alkatrészekb6l volte 
tarsasag rendezve. 

Az akkori napok minden szinezetti és véleményti cele- 
britasai, btiszke grandok, még btiszkébb republikanusok, 
_ egy-egy elhirhedett kolt¢, majd ismét egy vénebb katona- 
tiszt, amott egy falhoz tamaszkodo ujsagird, fiatal, sdtét- 
arezu népszonox, vén mosolygdé hidalgok s mind e kiilén- 
-nemti, faju és érzelmt tomeg, a kozte elomlé hélgyvilag 
altal, mint egy viragkoszoruval egymashoz kitve, egybe- 
olvasztva. 

— A szandék szép, monda Jacinto Serena karjat ma- 
gachba fizve, te kézel akartal benniinket egymashoz vezetni; 
most jer tekints szélylyel és szamitsd fel a hatast, melyet 
eszk6zoltél. S azzal koriilvezette szép rokonat. a te- 
remben. 

— Nézd e beestiletes embereket, szdlt Serenahoz, mi 
. alatt ugy tett, mintha egy siiteményrél levett czukorfigu- 
rar6ol beszélne neki, melyet kezében tartott; mint ktiu6n 
vonjak most is magukat. Egyik szégletben egy csoport, 
_masikban a masik. Csak akkor szélnak egymashoz, a 
_ mikor dsszevesznek. Nézd, amott a békefcndk egy parthive 
. jétt dssze don Infantadd egyik emberével; don Manuel 
emberének areza savanyu, az Infantadoé moselyog. Most 
meglatjak egymast. Nem keriilhetik ki. Egyszerre a ma- 
. nuelita kezd el mosolyogni s az Infantadoé dit komoly 
képet. Szdlnak egymashoz egy par sz0t s azzal elfordul- 
. nak. Most ismét a béke emberének képe lesz hosszu, mig 
- amaz szakdllaba nevet. Lehetetlen ezeket amalgamazni, 
édes madame Rolandom. 

A grofné kivonta karjat Jacintoébdl, a grof ezzel elha- 
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gyott democratajahoz sietett, kivel don Godoy jobb keze 
ismét nagy vitaban volt, egyik ujjat annak gomblyukaba 
akasztva. 

— Mondjatok egy toasztot, szolt don Jacinto, szét- 
valasztva a két szellemi gladiatort. 

Don Aquilez régton folemelkedett s egy-két elmés és 
ragyogé mondatban felkészénte mindent, a mi az dssze- 
gytiltek eldtt becses volt: Spanyolorszagot, don Hernans 
dot, de la Romanat és a gyézedelmet. ; 

A poharak zajosan csdrrentek 6ssze. 

A toaszt a democratanak szallt. O allt elébe. Réviden, 
mint szoka, viragos szdk neélkiil, de tiszta gondolattal 
mondott egy felkészéntést a szép urnore. Tulajdonkép ez 
is Spanyolorszagnak volt intézve, de az volt benne a jé 
kivansag tartalma, hogy adjon az Isten neki sok ily ne- 
mes, ily magaslelkti hdlgyet, mint 6. 

A felkészéntés don Jacinténak szallott. O is folemelé 
poharat, egy pillanatot vetett az aranylé nedvben felfuto 

gyéngyokre, mik fehér tajtékka pezsdtiltek a pohar ors 
najan s roviden igy szolt: 

— Aldja meg az Isten azokat, a kik a jévé esztenddt 
megérik. 

A kinyujtott pohar megallt az emberek kezében. A bor 
megfagyott az ajkak eldtt e szavakra. Senki sem tudta, 
hogy sajat magat nem feledi-e ki ezuttal azok kéziil, a 
-kiket éltet. Tébben kedvetleniil hatat forditottak a gréf- 
nak. A hidalgo félkelt a kis kerek asztalt6l, melyhez lete- 
lepedett s a democrata tenyerébe kényékélve monda félig 
magaban : 

— Meglehet, hogy azok nem mi lesziink. 

A esiiggeszt6 hatast, mit a grof toasztja eldidézett, nem 
lehetett észre nem venni. Kgy pillanat alatt felkeseriilt 
mindenkiben a politikai partszenvedély. Az emberek gu- 
nyosan, kesert’ arczokkal fordultak szomszédaikhoz, de 
senki sem szolt. 


E pillanatban a meghasonlott tarsasig kézepére lépett 
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Serena grdfnd. Karjan vezette az ifju angol ndt, Don 
Jacinto grof nejét. 

— Kgy pillanatnyi csendet kérek, szdlt az egybegyilt 
férfiakhoz ; azok helyet nyitottak neki. 

_Az angol hélgy halvanyan allt meg a kézépen. Nagy, 
sotétkék szemei merengd nyugalommal néztek folfelé, 
hosszu fiirtés selyem hajat hatra simitva, egy lépést ton 
elére, megszorita Serena kezét s azzal magasztos, iinne- 
pélyes arczezal, s bajos, édes rokonhangon Camoensnek 
egyik halhatatlan kélteményét: «Granada ostromat», mely 
esak kéziratban forgott, de melyet minden eee: ismert, 
kezdé elszavalni. 

Mint egy galvanicus villanyszikra titétt végig a tarsasag 
lelkén ez ismert dal szava, egy idegen hon leanyatol el- 
mondva, ki még egy év elétt Spanyolhonnak sem foldét, 
sem nyelvét nem ismeré. A szent hangok melegité borza- 
lommal lepték meg a sziveket. A lélek kilopta magat a 
szemekbe, mik a btibajos idegen ajkardl lesék le a hon- 
szerelem ismert, de elfelejtett parancsszavat. Mindenki 
kézelitni érzé magat azokhoz, a kik k6riile alltak. 

_Mint langoltak az arczok e pillanatban korésk6riil, mint 
feszultek a karok izmai, mint szikraztak a szemek. 

Mint tagult a kebel, mint keresték a szemek az eget. 

_Midén végére jart a dal, nem lehetett tovabb kidllani. 
A grof szemeibol kicsordult a koény, oda rohant neje labai- 
hoz. Kezét megragadta, csdkjaival elhalmoza. S nem szé- 
gyenlé senkitél, hogy szemébél a kény pérég, mert hiszen 
sirt minden ember. 

Az osszezordtlt partfelek egymas kezét szorongatva 
toriilték le kényeiket. A testvérek egymasra ismertek errdl, 
hogy midén kézds anyjukat hallak emliteni, mindenik 
szemébdl kicsordult a konyt. 

— Gyéztél né! monda a gréf Serenahoz fordulva. Ajan- 
dékba adtél benniinket egymasnak; s azzal szép nejét 
karjara fiizve, eltavozott. 
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A tobbiek is kovették egymas utan. [ly iinnepélyes jele- 
net utan frivol mulatsag nem téltheté be a kebleket. 

Mindenki jobbnak érzé magat, mint volt az eldtt. Min- 
denki tett magaban valami szent, nagy, megmasolhatatlan 
fogadast. Mindenki boldogabb volt, mint egy oraval elébb. 

Harom nap mulva szaznyolezvanezer harezos allt készen 
a spanyol foldr6l eliizni az ellenséget. 


- Serena egyediil maradt. Vendégei mind eltavoztak. Maga 
haloszobajaba vonult. 

Az utezak zaja elhallgatott mar. Néha zordtlt még meg © 
a tavolban valami kés6i hazatéré hintaja. 

Kiknek lelke nem fél a maganytol, ismerik azon jéltevé 
érztiletet, mely el szokta fogni az embert, midén népes, 
zajos tarsasag utan végre egy éjfélutani 6rara egyediil 
marad. A termek csillarfényét folvaltja az éji lampa fatyo- 
lozott, pisla mécsvilaga; az egymasba nyiléd nagy termek - 
helyett kis szik alvészoba fogadja el a faradt lelket, hol 
az ismerés, nyugalomra hivo targyak mind oly kézel van- 
nak egymashoz. A zenerobaj, az emberhangok zavart tore- 
déki még viszhangzanak az izgatott lélekben, pedig kérés- 
kériil mar minden oly eséndes, csak a falidra ingdja osztja 
perezekre a nagy hallgatast, halk ketyegésivel. 

Az ember levetkézi feszes, gatold dltényeit, s gyakran 
még feszesebb, erdszakolobb arczvonalmait, s mig élv- és 
izgatottsagtol kimertilt tagjait nyugalomra hivja a meg- 
szokott fekhely, lelkének oly jl esik, hogy végre egyediil- 
maradt, s nem kénytelen idegen szeszélyek répteit kisérni. 

El6j6nek aztan azok a titkos, Abrandos gondolatok, mik- 
nek naphosszant megjelenniok nem szabad. Hey-egy orékké 
tarto emlék, egy-egy eléviilt vagy, mely messze-messze 
ered, tavol a legkézelebb elmult vigalomtdl, s melynek 
csak olyankor szabad visszatérni, mikor a lélek aludni 
megy, az dlom s ébrenlét kézti mélazas fatyolozott per-’ 
ezeiben, 8 melynek utdéhangjaibdl aztan az alomlatasok 
képei sz6védnek odabb. 


175 


Midén a gréfné utolsd nédcselédjét is kiboesété magatdl, 
alcovenje hatterébe lépett, ott egy fekete damaszszal leta- 
kart festményr6l félrevonta a rejté fiiggdnyt, s kezeit bana- 
tosan Osszetéve, az eldtt megallt. 

Kgy szép, halvany férfi arczképe volt az, oly mosolygé 
arez, szemei szinte élni latszottak, tartasa nemes volt és 
biiszke, homloka komoly, méltdésagra mutaté. Azon férfiak 
kozil, kik most elhagyak termeit, egy sem hasonlita e 
képhez. 

A hélgy egy hosszu, hosszu pillanatot vetett rea; fel- 
fohaszkodott, s midén ismét visszaereszté ra a fiiggonyt, 
még egyszer visszatekintett ra. Azutan leitilt 6j1 lampaja- 
hoz, naplojat el6vevé, s a mult nap eseményeit néhany 
sorral foljegyezte abba. A naplohoz egy masik kis feketén 
szegélyzett emlékkényv volt kapcsolva, tablajan ugyan- 
azon férfi arezképe miniatur festésben, ott is fekete papir- 
ral letakarva. 

E kényvet is felnyité Serena. Néhany sort irt bele, 
néhany szomoru gondolatot, melylyel legvigabb napjat 
befejezte: 

«Ma is boldogtalan voltam. Ma is eszembe jutottal. Ma 
is sirtam azért, a mit szenvedsz miattam és miattad. Ma 
is megbocsatottam azért, a mit vétettél ellenem és magad 
ellen. Kényértiljén rajtad a halal, és rajtam is, mind a 
‘ketténkon». 

Azutan visszatevé emlékkényveit: — a honnan eldé- 
vevé — a lefatyolozott kép ala; az alabastrom fényernydt 
a lampa elé allita, s alecovenja himzett vapeur fiiggdnyei 
mogoétt eltiint. 

Pillanatok mulva csendes volt minden. 

Az igazak nyugodtan alszanak. 


III. 


A kapus szobajaban voltak még ébren. 
Az ablakok vastablai be voltak téve. A kapus egyediil 
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beszélt feleségével, egy vén vordsorri kobold egy vén 
piszeorru gnodmmal. 
-—. Megszdmlaltad a kimendket? kérdé a kapus. 

— Mind egy labig, felele a Jezabel, szegre akasztva a 
nagy vastag kulesot. 

— Kgy sem maradt hatra? 

— Epen annyi ment ki, mint a mennyi bejott. | 

A kapus boszus arcezfintorgatassal tomdtt egy marék 
burnotot orraba, ugy razva és taszigalva azt a nagy, meg- 
termett hustémeget, mintha valami idegen vad allattal 
birkéznék. 

— Hiaba varunk, hiaba szemfiileskedtink, ez az asszony 
nem is asszony, hanem 6rdég, hogy nem kellenek neki a 
férfiak. 

— En meg azt hiszem, hogy ki tud benntinket jatszani. 
Mig mi idebenn vigyazzuk, ezalatt 6 ki tudja hol éli vila- 
gat? 

— Nem lehet neki, sz6lt a kapus, ravaszul alakonyitva 
mozgékony pulykaorrat. Minden kocsisa, minden inasa 
szévetségiinkben van, a legelsd lépését elarulnak. 

K perezben valaki halkan zérgetett a kapuspaholy ajta- 
jan, s vékony néi hang sipoga: — én vagyok, ereszsze- 
nek be. 

Kis kusza szobaleanyi alak surrant be a felnyitott ajtén, 
titkol6z6 kéz- és arezmozdulatokkal. 

— Nos Dinita? valami j6 hir? kérdé satani mosoly- 
eassal a kapus. 

— Valami jO ujsag? valami titok? sipegé felesége, a 
varangy, a szobacziczus kezét hizelgden simogatya. 

— Csitt. Legyenek csendesen. Végre kitudtam valamit! 

— Nos? nos? kérdé a két szarazféldi foka, lesve a leany 
szajabol a szdt. 

— A hogy asszonyom elbocsatott, szdlt az, félénken 
szétnézve. De nem hallja-e meg valaki? 

— Nines itt senki. 

— Az ablakon keresztiil? 
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— Be vannak téve a vastablak, betettiik, hogy ki ne 
kelljen vilagitani az ablakokat. 

— Tehat halljak. A mint asszonyom magara maradt, 
€n ott maradtam az ajtdban, az iivegajté szényegén rég 
készitettem elére egy kis hasadast, melyen keresztiil a 
szoba minden részébe belatni. A hogy asszonyom egyediil 
vélte magat, az alcovenjébe ment, ott félrehtizta egy rama- 
rol a fekete fiiggényt, melyet soha sem vettem ott észre, s 
ime egy szép — szép fiatal ur arezképe tiint eld, s arra 
aztan olyan szerelmesen kacsingatott. 

— Hz az egész? , 

_ Ugy hiszem elég kezdetnek. 

— Nemde egy barna bajuszu, magas homloku ur van 
azon a képen festve, sdtét palastban, lehajtott inggallérral ? 

— No igen. 

— Nem ér semmit, monda lehangoltan a kapus. Nem ér 
semmit. 

— De hat mit tudom én, hogy mi ér valamit? sz6lt ki- 
fakadva a szobaleany, s bosztjaban szinte sirt. Maguk azt 
bizzak ram, hogy lessem ki, nem szerelmes-e urném vala- 
kibe ? Hat én azt hiszem, hogy 6 abba, a ki oda van le- 
festve, szerelmes; mit tudom én, hogy mi kell maguknak 
egyéb ? 

— Ertse meg a dolgot, j6 Dinita. A mit mondok, ugy 
hiszem titokban marad, mert a maga szerencséje is kér- 
désben forog. Asszonyunk nagyapjanak harom kiilén 
fidt6l harom unokaja maradt. Az 6si vagyon kevés volt, 
hanem az Greg szerzeménye iszonyu. Végrendeletében 
egyenlden osztotta fel azt mind a harom unokaja kézott. 
Asszonyunkat azonban soha sem szerette, don Jacintét 
még kevésbbé, de annal inkabb don Kustaquiot, a ki igen 
derék, istenfélé méltdsagos ur. Asszonyunk tizennyolez 
éves koratél fogva igen szabadgondolkozasu volt; gouver- 
nantot, gardedameot, duennat soha sem ttirt maga mellett. 
Az reg grof mindig azt mondta réla, hogy donna Serena 
fogja csaladja becsiiletét beszennyezni. Kirti Dinita, hogy 
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mikép? A erdfnérél azonban az irigység sem tudott semmi 
rosszat beszélni. Szép volt, ostromldja volt elég, de senki 
meg nem hoditotta, senki egy kegyével sem dicsekedhe- 
tett. Az 6reg don Desiderio nem gyézte végit varni jésla- 
tanak, hanem végrendeletet tén és meghalt. A végrende- 
letben az van irva, hogy ha donna Serena valaha valami 
szégyent talalna ejteni csaladja nevén, veszitse el minden 
vagyonat, s csak az dsi negyedbol maradjon kegyoszta- 
léka, az elvesztett vagyon pedig szalljon — ne don Jacin- 
_ tora, a ki igen szeles és tékozld, hanem usia don sennor 
Eustaquidra, a kiigen derék méltdsagos ur. Erti mar most? 

— Annyit értek, hogy don Eustaquio e szerint jénak 
latja mind nekem, mind 6ndknek, mind urnéunk tébbi ese- 
lédjeinek kiilén bért fizetni, hogy valami hasznara valdé 
titkot megtudhasson, hanem tovabb még nem latok. 
Hogy ha urnonk valakibe szerelmes lesz, nem tudnam, 
hogy miért kellene abbol valami gyalazatnak kovetkezni ? 
Férjhez megy hozza s azzal punctum. 

— Mit beszél Dinita! kialta kézbe a kapusné, régodta 
huzogatva pisze orrat, boszujaban, hogy szdhoz nem jut- 
hatott. Hiszen van mar férje. 

— Hallgass bolond! kialta ra felétartott orral a kapus. 

— Lehetetlen! kialta fel a szobaleany almélkodva. De 
hat hol van ? 

A kapus feleségére nézett, nehogy szdlni talaljon, s s ki- 
tér6 feleletet adott a kérdésre. 

— Hpen annak a képe az, a kit maga az alcovenben 
latott. 

A szobaleany dtiledezett a bamulat miatt. 

— De hat ha szereti az asszonyunk, ane nem élnek 
egyiitt? 

— Ne kérdezzen lelkem Dinita, ne kérdezzen olyanokat. 

— Vagy ha nem szeretik egymast, miért nem yalnak el? 

— Hagyja ezt galambom. Ez magara nem tartozik. Maga 
csak arra vigyazzon, hogy ha valaki urnénkhéz kézelitni 
talal, akarki, a ki azon képhez nem hasonlit, azt jelentse 
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meg nektink. De amig asszonyunk azon kép eldétt sdhaj- 
tozik, addig nagyon messze vagyunk a dicsdéségtol. 

— De én megkérdem valakitél, hogy hol van asszo- 
nyunk férje? mert engem megol a titok. 

— Hiaba kérdezi lelkem. A haznal senki sem tudja. 
S ha asszonyunk észreveszi, hogy maga ilyesmi utén kutat, 
bizonyos lehet rola, hogy régtén elbocsaétja. Buenas noches 
szép Dinita, el ne felejtse, hogy una mano lava la otra aj 
ambas la cara. (Egyik kéz a masikat mossa, s mindketté 
az orezat.) 

A szobaleany csengetést hallott, s elhagyta a kapus- 
paholyt. A két monstrum aludni ment. Kiinn az utezdn 
koronkint egy par pajkos azon jaré mérges nagyokat titott 
a kivilagitatlan ablak vastablaira, s visitozva ment odabb. 

— Pukkadj) meg! mormogé a kapus, mindannyiszor 
felijedve almabol, s inkabb nem aludt egész éjjel, mint 
hogy kivilagitotta volna ablakait. 
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Madrid utczain vig zene mellett jart a toborzd. A hor- 
dott zaszlé koriil tanezoltak az ujonezok. Napok mulva 
agyuk elott kelle allaniok. 

Hey-egy szomort legény kedvese vallara borulva ment 
a zaszlo eldtt, fejében volt mar a tollas barét. Megolelte 
szeretdjét. Hihetdleg utoljara. 

A vig toborzo menet elvonul a tomldcz elott. A sztik 
ablak vasrostélya kéziil sapadt arcz tekint le rea. Ipar- 
kodik elolvasni a zaszlora festett bettiket. 

Ismét «Ja libertad». 

Tehat mar ktizdenek is érte . . 

A fogoly utana nézett a menetnek, a mig rostélyatol 
lathata; azutan hallgata zenéjét, mig el nem hangzott ; 
azutan is ugy rémlett neki, mintha még mindig hallana ; 
azzal lefekiidt agydra és varta, mig ¢jszaka lesz. 

A porkolab bejétt hozza, észrevevé, milyen sapadt. 

— Tan beteg? kérdezé téle. 
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— Semmi bajoni.- 

Az éjjel nyogni hallottak ont. 

— Mit hallottak? kérdé a fogoly, ijedelmét alig tudva 
elrejteni. Ki hallott valamit? 

— Az Or, ki itt az ajtd eldétt jar, mondta, hogy ugy 
tetszett neki, mintha valaki nyégne, vagy csiszolna vala- 
- mit a szobaban. 

— Igen, igen... Rossz dlmom volt... Fel is keltem. 

_— Ne kiildjek be 6nh6z valakit az éjjel? 

— K6sz6n6m; ma mar jobban vagyok. 

A porkolab szétnézett a szobaban, megvizsgalta gyer- 
tyajaval a falak szdgleteit, az agymelléket, az ablakra- 
makat. 

— Ninesenek 6nnek alkalmatlan latogatoi? kérdé a 
fogolytol, azt mutatva, mintha némi szobalaké rovarok 
utan fiirkészne. 

— Nem tapasztaltam, felele amaz. 

Miutan gondosan koérilnézte « szobat, eltavozott a 
porkolab. 

A fogoly izgatott arczczal ugrott fel fekhelyérol... 
«Sietnem kell. Vigyaznak ram, valamit vettek észre.» 

A léptek kongasa elhangzott a hosszu folyoson. 

K kézben ¢ lett, kétszerte sdtétebb a bérténben, mint 
kivil. 

A fogoly elolta gyertyajat. Vankosat, melyen halni szo- 
kott, felfejté nagy sietve, s abbdl egy tébb dlnyi hosszu- 
sagu kotelet huzott eld, mely finom ezérnabél a legna- 
gyobb faradsaggal volt dsszefonva, s melyhez ugy jutott a 
rab, hogy ezérnat kért maganak azon tiriigy alatt, mintha 
harisnydkat kétne beléle unalombol. Felét azonban min- 
dig kétélnek fonta fel. A kotél alig volt ujjnyi vastagsagu, 
hossza kériilbeliil elégnek latszott arra, hogy a masodik 
emeletbél, egy merész székéssel megtoldva, lesegithessen 
valakit. 

A fogoly négy hdénap alatt roppant munkat vitt vég- 
hez... Keresztiil bontotta bortine falat. 
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Ott, "hol a kalyhacs6 a falba volt réva, kezdé meg mun- 
kajat, gyanitva, hogy e csének valahol egy kéménybe kell 
limenni. Fuvolajanak egy réz billentytijét ketté torte, s 
ennek élesebb végével apronkint kikapargata a kévek 
mell6l az ésszetarté vakolatot. 

Azon a helyen a fiist megkapta a falat, ugy, hogy e 
munkaja régtén el lett volna arulva a bevajt fehér rovat- 
kok altal. Ezen akkép segitett, hogy reggelenkint, mert 
csak éjjel dolgozott, a vajt hasadékokat beragasztotta 
kenyérpéppel, azt behintette kdporral, s gyertyaja fiistjé- 
vel mindig befeketité. 

A kivajt kdport pedig éjjel rendesen fuvolajan keresztiil 
kifutta az utezara, nappal semmi nyoma sem volt lathatd 
éjjeli munkajanak. 

Az egymasutan kiszedett koveket és téglakat reggelre 
rendesen visszarakta helyeikre s nyilasaikat oly tigyesen 
el tuda rejteni, hogy a legvizsgabb szem sem akadhatott 
volna rajuk. 

Negyedik honapra érzé a fal. kongdsarol, hogy a tulsd 
szobatol mar csak egy tégla vastagsagu réteg valasztja el 
s a porkolab gyanus fiirkészése sietteté terve végkivitelére. 

A mint minden nesz elcsendesilt, a folyosdn jaro 6r 
kopogasat kivéve, folallt székére, a kotelet dereka koriil 
dvezte, kiszedte egyenkint a téglakat, miknek helyén egy 
akkora nyilas volt lathat6, minédn egy ember keresztiil 
bujhat. 

-—— Vagy hatot, vagy vakot! monda most magaban elha- 
tarozottan, s a még ellenalld téglaréteget megtaszitva dklé- 
vel, az tulnan zajosan omla le. 

Ha, valaki van azon teremben, tigy terve meghiusult, ha . 
senki sines, sikerwlt. 

Az 6r a folyosé tulsd végin jart akkor, de mégis meg- 
halla a zajt s oda jott a fogoly ajtajahoz hallgatdozni. 

A fogoly észrevette azt s székét zajosan tevé agyahoz 
és nagyot asitott, mintha fektidni menne s ezzel tamasz- 
tana zorejt. 
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Az 6r gyanitalanul tovabb ment, a fogoly ismét a kdly- 

hahoz tette székét, hogy a magasan levé nyilashoz felka- 
’ paszkodhassék rola. 

Lassan, erészakos vonaglassal, mint a hogy az o6rids 
kigy6 torkaba szokott lecsuszni az elkapott madar, sajtoia 
keresztiil magat a fogoly a sztik falnyilason s fejtetdre le- 
bocsatkozék a szomszéd terembe. 

A mint sejté, az egy elhagyott konyhaféle szoba volt, egy 
kandallés terem, melyben télen at az 6rok szoktak flitozni. 
A kémény és ttizhely most elhagyatva allt. 

A fogoly hirtelen féltalalta magat, egy ott heveré toket 
folallitott a ttizhelyre s arra felallva, szétfeszitett konyok- 
kel és térdekkel kezde felkapaszkodni a ktirt6 szik torkaba. 

Néhany 6lnyi magasra jutott mar faradsagos ktizdelem- 
mel, midén fejével egy keresztilalld vasba ttddott, mely 
a kémény nyilasat merdben elzarta . . . Nem lehetett mel- 
lette elesuszni... Ki kelle bontania a vasat... Zsebébe 
nyult, a széttdrt rézbillentyut keresve ... Nem volt ott, 
azt borténében feledte . . . Néhany pillanatig gondolkozott, 
hogy mit tegyen? Nem volt egyéb hatra, vissza kellett 
mennie bérténébe azon darabka rézért... Ugyanazon 
uton, melyen jott, ismét visszacsuiszott, bemaszott a fal- 
torésen, megkereste az agya fenekén a keresett segédesz- 
kézt s tira kezdé faradsagos térekvésct. 

Ismét foljutva a kéményt elzar6 vasrudhoz, annak egyik 
végét a rézdarab segélyével kivajta a falbdél, s kivette a 
vasrudat ... Az egész munka tovabb tartott féloranal, de 
a kivett vasdarab most igen hasznos eszkézzé valt kezé- . 
ben; a mint a kémény legtetejéhez ért, ott kettés kereszt- 
vas allt ismét utjaban, melyet csak az elhozott palezaval 
lehetett képes kifesziteni ... Mar latta a vilagossagot, mely 
a sztik nyilason a csillagos égré] lestitétt hozza... Ekkor 
hirtelen egy uj kétségbeejts gondolat razta végig lelkét: 
«chat a k6tél hol maradt»?... Hszméletét kezdé vesz- 
teni... Ujra visszamenjen-e oda, honnan megszokott?... 
Most harmadszor megkisértse az utat visszafelé?,.. Lelke 
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elveszté batorsagat ...Inkabb le fog ugrani fejtetdre a 
hazhéjarol, mintsem még egyszer visszatérjen... A keét- 
ségbeesés e pillanataban jutott eszébe, hogy hisz a kotel, 
a mit keres, vele van, ruhai alatt derekara kétve ... Meg- 
kénnyebbtilten sohajta fel s néhany pillanat mulva kitérve 
a kémény tetején, a hazhéj cserepein egyik szelelé ablakig 
kuszott ala s leolda derekarol a kételet. 
_ Nagyon megesalta magat! A kétél tan elég leendett a 
masodik emeletb6l leereszkedni rajta, de kifeledte szami- 
tasabol azt, hogy 6 legalabb négy 6lnyivel van most bér- 
tonénél magasabban s a kotélen tul még legalabb hat 
dlnyi mélység var rea. 
_ Szétnézett ... Hogy segitsen magan? ... Bemaszott a 
padlasablakon, ott hosszu léczeket talalt a gerendakra fel- 
rakva. Egyet kihozott. Lemaszott vele a hazhé) csatorna- 
jaig. At probalta nyujtani az dtellenben levé haztetére. 
Odaig nem ért. Hanem tulnan volt egy sztk sikator, mely 
egy palotaszerti épiiletet valasztott el a bérténépiilettol. 
Annak csatornaja egy messze kinyulo rézdelphinben vég- 
z6détt. Ugy latszék, hogy a lécz at érhet oddig. Ordémmel 
tapasztala, hogy nem csalddott. 

Attol fiiggdtt minden, hogy a lécz megbirja-e terhét? 

Ujra visszament a padlasra. Négy léczet a kétéllel dsz- 
szekétott. EK keskeny hidat keresztiil tette a két haz csator- 
naja kozott s a végsdére elszantan, ralépett a lélekveszté 
hidra. 

Alant hajborzaszté mélységben a néptelen utcza kéve- 
zete latszék. Key szédiilés, és 6 agyonzuzza magat. A haj- 
lékony léczkéteg ugy ingott minden lépte alatt. szeren- 
eséjére nem nézett le a féldre, hanem csak az égre fol, s 
labaival tapogatézott a kovetkez6 lépés utan. 

Alig volt még a veszélyes utnak felén, mid6én hirtelen 
ugy teszék neki, mintha az uteza tulsd végén az alguazilok 
szabalyos lépteit hallana kozeliteni, sietnie kellett. A nya- 
valyatérés borzalmaval tekinte maga alas par tantorgé 
lépéssel a tulsd haztetdre vetve magat, ott lerogyott, annak 
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érozesatornajat kétségbe esett erdvel ragadta meg s ott: 
fekiidt, mig az érjarat-léptei ujra elhangzottak. Ekkor fél- 
tekinte ismét. Batorsaga kétszeresen tért vissza a kiallt 
veszély utan. Bértonén kiviil volt mar. 

Athuzta magdhoz a veszélyes hidat, melyen atjétt, 
leolda rola a kotelet, a léczeket beeresztette a hazhé) abla- 
kan s a kétél egy végét derekara kitve, a masikat a csa- 
torna egy kiallo vaspantjara hurkolta s leereszkedett a 
masodik emeleti erkélyre. 

Alig volt attol egy labnyomnyira, midén a vékony 
ezérnakotél kézepén ketté szakadt. Ha egyenesen a féldre 
ereszkedett volna, most agyonzuzza magat. Igy azonban’ 
az elszakadt kétél épen elég volt neki arra, hogy eneaueey 
az elsé emelet erkélyéig lebocsatkozhassék. 

De most hova? 

Az utezara nem szokhetett le, mert labai épségét kocz- 
kaztata, mi tovabbi menekiilését gatolta volna meg; azon- 
kiviil az ott jard 6r is észrevehette volna. 

Utoljara is arra hatarozta magat, hogy be fog menni a 
hazba az erkély-ajton keresztil, s iparkodni fog onnan 
aztin valahogy kijuthatni; ha maskép nem, a legelsdt a 
kivel talalkozni fog, megragadja s fenyegetéseivel raveszi, 
hogy nyissa fel a kaput. Akkor aztan lefut a bastyalép- 
csén; ha utana lonek és talaljak, }6; ha nem talaljak, bele 
veti magat a Manzanaresbe s keresztiil uszik rajta, onnan 
aztan el a hegyek k6zé, vagy akarhova.. . 

K hatarozott szandékkal benyult az erkélyablak nyitott 
redényein s a kulesot a zarban talalva, azt elfordita. Az 
ajté kinyilt. A székevény egy nagy teremben talalta magat. 
Jobbra is balra is nagy szarnyas ajtok nyiltak bele. 

Néhany pillanatig ott allt hatarozatlanul, nem tudva 
magat tajékozni, hogy jobbra, vagy balra induljon-e neki? 

Végre is vaktaban benyitotta az egyik ajtot s azon ke- 
resztiil egy sdotét szobaba jutott. 

Tapogatozva k6riilment, s az atelleni falon ismét egy 
ajtora talalt, de az be volt zarva. Koczkaztata, hogy a leg- 
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kisebb zérejre elarulja magat.... Vissza akart fordulaui, 
hogy a tulso szarnyon probaljon szerencsét; ekkor, a mint 
tapogatozik, egy szdnyegajto kilinese akad kezébe. Meg- 
nyomja, az ajté kinyilik. Valami sztik, sdtét folyos6 feke- 
tellett elotte, minék szoktak régi uri hazaknal lenni, egye- 
dil az urasag maganhasznalatara elkilénitve. Belépett. 
Mindegy volt neki, akarhova fog az vezetni; egy lépéssel 
odabb jutand. A folyosé padlata puha pokroczokkal volt 
beteritve, lépteinek semmi hangja se hallatszott. Végre 
ismét egy szényeg-ajtora bukkant, mely a folyosd tulsd 
felét zarta. Az is nyitva volt. Benézett..A szobaban n6- 
cselédek aludtak, egy falra akasztott lampa vetett kori 
vilagot. Senki sem volt ébren. A szobabdl ismét két s26- 
nyegajto nyilt két ellenkezé oldalra. Nem sok ideje volt 
valogatni, melyiket nyissa fel ? a melyikhez kézelebb volt, 
benyitott. 

Ismét egy masik haloszobaban lelte magat. A szényeg- 
ajt6 az alcovenre nyilt. A haloterem halavany tejiiveggel 
leboritott éji1 lampatél volt homalyosan atderengve. A tar- 
gyak alig tiintek eld a félsdtétben. 

Az alcoven fenekén egy menyezetes agy volt, melynek 
viragos selyemfiiggényei foldig le voltak eresztve. A halk 
alompihegés hangja tanusita, hogy ott alszik valaki. 

E szobabol nem volt tébbé kijaras. 

A székevénynek hirtelen egy eszméje tamadt; az agy 
mellett egy nagy képramat latott fekete damaszttal lefiig- 
gdnydzve; a fiiggdnynek hosszu, vastag selyem zsinege 
eszébe juttata, hogy ezen konnyti volna neki az erkélyrél 
lebocsatkoznia s akkor csak az volna még a kérdés, hogy 
az 6r golydja eltalalja-e, vagy sem ? 

Régton hozza fogott e zsindrt lebontani a ramarol s 
midon készen volt vele, a fiiggénydk lehullottak a kép- 
FOL. 

A szoékevény iedten tantorodott vissza. A kép, mely 
elétte allt, driilt iszonyattal toltotte el lelkét. Merev szem- 
mel, elképedve bamult rea. Egy 616 emberreli talalkozas 


186 
nem ijesztette volna meg, de e kép elsapaszta arczat, a 
vér fagyott meg ereiben. 

A nagy kép alatt egy kis fekete konyv hevert, annak 
tablajan ismét ugyanazon képet latta. Odanyult. Vonaglo 
reszketéssel nyita fel a konyvet, beletekintett és e sorokat 
olvasa benne: 

«Ma is boldogtalan voltam, ma is eszembe jutottal. Ma 
is megsirattalak, ma is megbocsatottam . . .» 

— En Istenem! hol vagyok? Kidlta a székevény han- 
gosan, magardl elfeledkezve, s kiejté reszketé kezeibol a 
kényvet. 

A tamadott zajra acaaeOrdotiels az agy fliggdnyei. Egy 
hofehér kar félretakarta azokat s egy halvany ndi arez 
tekinte eldé kéztilok. 

Ané6 hirtelen, tompa, elfojtott sikoltassal veté magat 
vissza agyaba, a mint ez alakot meglatta maga el6tt. 
A szokevény rabruhaja dssze volt tepve és fenve a szdkés 
viszontagsagaitol s vérehagyott arezara, merev szemeire 
s elsdpadt ajkaira iszonyu volt tekinteni e cséndes éjféli 
éraban. 

Key szot nem tudott szolani, egy mozdulatnak nem volt 
ura. Labai a foldbe gydkereztek. 

Perez mulva ismét eldtiint az urnd parnai kéziil. Most 
mar éber lélekjelenléttel fordult az ¢jféli ijesztéhéz. 

— Ne tartson télem, monda neki, nem fogok zajt iitni. 
Itt kulesaim. Fogja. Amott a szekrényben allnak eziist- 
nemtim. Irdasztalom nyitva van, ott talaland én pénzt. — 
Vagy attol tart on, hogy cselédeimet talalom hivni? Meg- 
alljon. Magam fogok énnel menni. Forduljon el kissé. 

S e kézben az 6ntudat teljes nyugalmaval kapta magara 
kénnyt selyem 6ji burkonyat s szeméremérz6 vigyazattal 
lépett ki agya fiiggdnyei k6ziil, rézsas labacskaival himzett 
papuesait keresve. 

Olyan szép volt... 

Hosszu fekete haja rendezetlen fiirtékben hullott ala 
liomos vallaira, sotetével halvany arezat még fehérebbé. 
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varazsolva, kezével dsszetarta keblén a tapadd éji bur- 
konyt, melyen keresztiil még a sziv sebesebb iitései is 
lathatok voltak. Egész arczan, magatartasaban valami fon- 
séges volt az a nyugalom, mely a segélytelen veszély pil- 
Janataban fontartotta lelkét. 

— J6jj6n 6n, monda halkan a vad iszonyatos alakhoz 
fordulva, a nélkiil, hogy ajkai vagy kezei reszketnének. 
J6jjon. Magam fogok atadni mindent. 

A megszolitott minden hangnal jobban-jobban reszke- 
tett. Szemei azon vadallati ijedelemmel voltak a hélgyre 
fuggesztve, melylyel a farkas szokott nézni az emberre, 
kivel véletlentil talalkozott, midén nem tudja, hogy elfus- 
son-e, vagy rarohanjon? 

— Istenem, hat mit akar 6n? kérdé ano obEBONS: 
midon latia, hogy az ember nem akar megmozduluni, s 
szemeibe egy kényti lopdzott, tanujelétl annak, hogy 
lélekereje fogyni kezd. 

E pillanatban az ijeszté alak ésszerogyott labai eldtt s 
két kezét arczara tapasztva, elkezde keservesen, fuldokolva 

- sirni. 

— Srentadpes Isten! kicsoda 6n? kialta fel a hdlgy, 
amaz erészakos asthmaticus hangon, mely a suttogé be- 
szédben az indulatot fejezi ki. 

A székevény erdszakosan fojta el sirasat s foltekinte, 
de még mindig térdenallva maradt. Arczara a konyek utan 
nemesebb, emberibb vonasok tértek vissza. A képre mu- 
tatott. 

— Egykor, valaha, ugymond halkan, e kép eredetije 
voltam, most szdkevény vagyok. 

A n6 egy nyugtalan sikoltassal kapott szivéhez. Orém, 
fajdalom, 6riilt ijedtség s tébolyité meglepetés vonaglott 
egy pillanatban keresztiil lelkén. A masik pillanatban 6n- 
feledé szenvedélylyel rohant a férfi felé. 

— Diaz! 

Az elforditott arezezal, karjat visszatartolag terjeszté 
ki a no el€é, 
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— Igaz. Igaz, monda a né, szemeit lesiitve s megallt 
eldtte busan, mint egy szobor. A férfi még mindig térdelt. 

— Az én kezem nem nytlhat te hozzad, monda Diaz 
szomoruan. Udvomet elvesztém érékre. De mi nekem a 
tulvilagi itidv ahhoz képest, a mit benned elveszték! Oh 
mennyit szenvedtem s mennyit fogok még szenvedni! 

— En is. — En is. Rebegé a hélgy, karszékébe rogyva 
s zokog6é arczat kezeire hajta. 

— Ismered vétkem nagysagat, lehetetlen, hogy szeress. 
Ismered szerelmemet irantad, lehetetlen, hogy gytldlj. 
Ugy-e jo lesz mindketténkre nézve, ha meghalok? 

— Ha meghalunk. Igazita ki a holey. 

— A borténben nem lehet meghalni. Olyan soka él ott 
az ember, s a halal is rut ott, mint az élet. Ki kelle tér- 
nom onnan. Nem élni, hanem meghalni. Hidba is marad- 
tam volna tovabb, nem javultam semmit. Lelkem most is 
olyan vad, mint volt akkor, midén megtudtam, hogy 
téged bantott valaki, s a mint megéltem akkor, megélném 
most. 

— Oh ne sz0lj igy! 

— Vétkemért meg tudok halni. Ezzel tartozom neked, 
tartozom megbantott Istenemnek. Megteendem. Még egy. 
utolso sz6t: tudtad, hogy én e bérténben vagyok ? 

— Azért jottem ide lakni, hogy k6zel legyek hozzad. 

— Te voltal azon ismeretlen hélgy, ki bérténémben 
naprol napra gondoskodtal rdlam. 

A hélgy néman inte. 

Diaz mélyen felsohajta. 

— Gyanitam. Légy aldva érte. Jusson eszedbe, hogy e 
gondolat boldogga tesz halalom érajaban. 

Kzzel folkelt a férfi s indult kifelé. 

A hélgy odalebbent mellé, megragadta kezét s annyi 
ndiség, annyi gyOngéd érzelem volt szavaiban, mid6n ezt 
suttoga: «én megbocsatottam neked». : 

— Készéném. Készéném, Serena! Oh mi rég volt, mi- 
dén e nevet kimondtam. De ha te megboesatasz is, ha 
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megbocsat maga az Isten, az emberek nem fognak meg- 
bocsatani soha. 

— Megallj. Van még egy ut, mely btinbocsanatra vezet. 
-Van egy gondolat, mely megtisztit. Van egy méd, mely 
-visszaad az életnek, az emberiségnek, a becsiiletnek és ne- 
kem... Hz a csatatér. A zaszlok ki vannak ttizve, eredj 
oda. Ha elesel, ugy sirod meg van aldva, emléked meg 
van siratva. Ha visszatérsz, az egész hon egy btinbocsatd 
-kezet nyujtand feléd, ndd egy szerelemté] reszketét. 

A férfi imara kulesola kezeit. — Isten, Isten! te angyalo- 
dat kiilddd hozzam, hogy felemeljen! te a dicsdéségen 
keresztiil nyujtod felém irgalmad olajagat. Elmegyek érte 
a halalba és elhozom azt, vagy ott maradok, a hol az 
terem. 

Szolt és csdkokkal halmoza el a kezet, mely Ee 
neki az égbevezeto utat. 

— De igy nem lehet eltavoznod, sz6lt Serena, Diego 
- 6ltézetére mutatva. Mindeniitt folotlenél vele. Jer velem. 
Oltényeidet, miket egykor viseltél, mind ereklyeiil tarto- 
-gattam meg, most vedd hasznukat. S ezzel egy ruha- 
szekrényt nyitott fel, melynek d6lt6nydarabjait a mint férje 
egyenkint magara szedte, akként tiint mindinkabb ki a 
hasonlatossag kézte és az arczkép k6zott. 

Serena mégis annyira meegvaltozotinak talalta 6t. 

— Hogy meghalavanyultal; milyen beesettek ar- 
ezaid . 

— Megnétt szalcllam- teszi azza... Te nem valtoztal 
_ semmit. 
— Senki sem fog igy rad ismerni. Burkoldzzal e ké- 
_ penybe ; vedd e pénzt, mind. En tudok magamnak holnap 
_ismét teremteni. Neked sztikséged lesz ra. Rogton, még ez 
éraban fogadj gyorsszekeret, eredj Toledoba. Ott jelentsd 
magadat Cuesta Coronelnél, 6 mint 6nkénytest be fog 
sorozni s elkiild Arragonidba. Igy nyomodat vesztik, mig 
egykor magad fogod nevedet biiszkén bevallhatni ismét. 
Akkor — ujra talalkozunk, 
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— Mahoz egy évre kivivom magamnak vagy az életet, 
vagy a halalt. vi 

— Most siess e hazbél kijuthatni. Még éjjel van, min- 
denki alszik. Fogd e kulesot, az udvar hatulsé részé- 
ben van egy kis szdgletajt6, azon észrevétlentil kime- 
hetsz a mellékutezaba. Odaig vezetni foglak, hogy el ne 
tévedj. 

Ezzel Serena gyertyat gyujtva egy kis kézi gyertyatar- 
toban, megfogta férje kezét s néhany szoban keresztiil- 
vezetve, egy rejtekajtOhoz vivé, melyt6l keskeny csigalép- 
es6 vezetett le az udvarra; ott elbucsuzott téle, megszorita 
kezét s maga az ajtoban maradva, ott vart, mig férje az 
udvarra leért. 

Halla, mint kopog végig a kévezeten. 

— Lassabban, szd6lt aggodalmasan susogva. Azt hivé, 
hogy az hallani fogja e hangot. 

Mar halla, hogy az ajtohoz értsa kulcsot a zarban meg- 
fordita, midén a sététben hirtelen folkialta egy hang: 
«tolvaj»! s utana tobb larmahang keletkezett minden 
oldalrél, zajosan kialtozva: «tolvaj, fogjatok el!» s egy- 
szerre tébb lampa fénye vilagité meg az udvart. 

Dinita, a grofnd eselédje észrevevé, hogy trndje hald- 
szobajaban valami férfi beszél, s régtén sietett azt hiriil 
adni a kapusnak; ez felkdlté a eselédeket s midén Diego 
az ajtohoz ért, harom-négy férfi rohant egyszerre minden 
szegletbél rea, tolvajt kialtozva. 

Serena szédiilni érzé agyat. 

Diego azonban e megtamadasra hirtelen visszafordult, 

“meoragadott kett6t tild6z61 kéztil s egy pillanat alatt jobbra- 
balra dénté dket, mig azoknak, kiknek lampas volt kezeik- 
ben, egy par 6kdlesapassal kiverte azokat kezeikbél, a mi- 
don aztan a sotétben nem lehete egyebet hallani, mint 
egy zajos tiilekedést, melybdl olykor egy-egy hangosabb 
puffanas s az azt kéveté jaj hallatszott eld. 

Diegonak mar sikeriilt az egész haznépet agyba-fobe 
verni s e kézben félig kinyitni az ajtot, middn egy hang, 
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melyben a kapuséra lehetett ismerni, elkialta : — fussatok 
az alguazilokért! 

Serena dsszeborzadt. Ha férjét itt kapjak, veszve van. 
Hirtelen elfeledve mindent, csak Diego veszélyét latva, 
felszakita az ablakot, melyen keresztiil a jelenetet nézte 
Ss a magasbol alavilagitva, lekialta : 

— Bocsassatok dt szabadon. 

A eselédek szemtelen arezczal fordultak a hélgy felé, 
minden arez gunyosan mosolygott ra. 

Diego haragos voréssé valt a diih miatt, a mint ezt 
észrevette. 

— Mit akar az asszony! kialta fel magan kiviil. Nekem 
semmi kézdm dnhéz. En tolvaj vagyok, lopni jéttem. 

— Ugy le kell ldni. Rikacsola a kapus. 

— Megalljatok ! kialta Serena kétségbeesve. Félre onnan. 
Senki se merje bantani. Bocsassatok szabadon. En paran- 
esolom. 

— De hat ki ez az ur? diinnydgé a kapus. 

— Azt én tudom. Senkinek semmi kéze hozza. 

— Ha ugy van, feleléa kapus szemtelen meghunyasz- 
kodassal, ugy gyertink aludni, szdlt vallat vonva, s mig 
eunyolddé bokkal hajta meg magat Diego eldtt, Serenara 
egy mondhatlanul sérté vigyorgast vetett, ktilonféle kife- 
jezésteli arcz- és kézmozdulasokkal kisérve. 

— Nevess gazember! kialta Diego, észrevéve a szem- 
telen vigyorgast, s ugy csapta pofon a vén faunust, hogy 
az kiesett az udvar kézepére, s azzal még nekiallt egyet 
rugni rajta. 

— Siess! az Istenért siess! sikolta Serena a kétségbe- 
eséstél kornyékezve. 

Diego gyorsan felszakita az ajtot, s eltiint szem eldl, 
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IV. 


Egy év lefolyt. Langy majusi éjszaka van. A franezidk 
elhagytak Madridot, csak a Buen-Retiro erdsség van alta- 
luk megszallva. 

Madrid utezai sotétek. Egyetlen lampa sincs megeyujtva, 
az ablakokban ninesen gyertyafény. Minden néma. A la- 
kossag kik6ltézétt a varosbol. A csaladok az erdében titét- 
tek tanyat. Benn a varosban hallgatas van az tires uteza- 
-kon és sodtétség. 

De tavolabb, a Tajo partjain, ott fény van és élet. Szaz 
meg szaz Ortiz vilagit az erdében, mintha a csillagok mind 
egy mezore szalltak volna le pihenni. 

Egyike kortil ez dértiizeknek fiatal katonatisztek iltek, 
-punchot készitve tréfas beszéd k6ézdtt, egy par a ftiiben 
hevert abrandozva, egy kéziilok, kinek vallrézsaja torzs- 
tisztet enged sejteni, rhumot égetett egy cseréptalban. 

Ha j6l megnézzitik, ismerdsiinkre talalunk benne, 6 azon 
demokrata, kivel Serena grdéfné estélyén talalkozank. 
Akkor még nem volt katona, hanem egy év sokat valtoztat 
az emberen. 

— Jo estét bajtarsak! szdlt egy ujon érkezé tiszt, sztirke | 
‘képenybe burkoltan; csak félszeme ladtszott, a masik 
selyem-kotelékkel volt fedve. 

— Adjon Isten! felelének a kérben wlék; senki sem 
latszott 6tismerni, hanem azért a katonavilagban mindenki 
pajtas. ; 

— Ugy latszik, mar te sem ismersz? szdlt az érkezé a 
demokrata vallara titve, s annak arezdba tekintve. 

— Ah! Lehetetlen! kidlta fel az esodalkozassal, a mint 
jobban megnézte a jévevenyt, te vagy Jacinto ? 

— Szép vagyok igy félszemmel, ugy-e? 

— Ah, ah? = 

— Kiiitétték biz azt Ciudad Rodrigo ostromanal abla- 
kostul egyiitt. 

— No de hozott Isten. Maradt még masik, 
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— Csakis azért jottem ide, ha valahogy még ezt a ma- 
sikat is ki tudnam iittetn1. 

— Hz fodlséges talalkozas. Poharat fiuk ennek a vitéz 
bajtarsnak. Mélto, hogy kozottiink tiljon. Mind véletlen 
dsszejovetel. 

' — Még esak don Aquiles hianyzik kéziiliink, hogy egyiitt 

legyiink. Csoda dolgokat beszélnek az Greg legényrél. 
Mindig sir-ri a sok vérontas felett, s mégis mindig 6 nyar- 
gal elél a csataban. Mondtam én, hogy «vas a feje». 

— Dejszen, ha vas lett volna a feje, akkor 6 vitte volna 
el a golyot, nem az dtet, viszonza Jacinto, kedélyesen le- 
telepiilve a flibe, a tobbiek mellé. 

— Ah, mit mondasz? szélt emez, a tréfabdl szinalomra 
stilyedé hangon. 

— Leiitétte biz annak a fejét egy franczia agyu, ugy 
hogy maga sem vette észre; még azutan is rajta tlt a lo- 
von, fej nélkiil kergette az ellenséget. 

E hir kissé lehangolta a demokrata kedélyét. 

— Tehat csakugyan azért jottél fel Madridba, hogy 
Buen-Retiro ostromaban részt vehess? kérdé Jacintotél. 

— Els6 voltam a Ciudad Rodrigoi sanezokon, itt is az 
akarok lenni, szolt ez, szivarat megeyujtva a ttiznél. 

— De mar abban megelézlek, pajtas, szdlalt meg ekkor 
egy hang a beszél6k hata mégott. Az egy fiatal ezredes 
volt a ftiben elheveredve. 

— Kiesoda? kérdé don Jacinto felpattanva. 

Sain, 

Don Jacinto hatranézett a megszdlalora, tréfas btiszke- 
séggel. 

— Menyké fiu az, bizonyita a demokrata. Kézkatona- 
bél lett ezredessé. 

— Magam sem generalisbdl lettem azza. 

— Akarmib6l lettél, de oda nem mégy elottem, éllita 
a ftiben heverd. 

— Hinni, vagy fogadni és nem feleselni; szdlt Jacinto 
kezét nyujtva elé. 


' Jékais Arnyképek, 13 


194 

— Akarmibe. Egy orszagba! viszonza ez amannak te- 
nyerébe csapva. : 

— Te, — én élelmezési biztos nem vagyok, hogy olyan 
sokba fogadjak, hanem all szaz arany. 

— Azt megiszszuk aldomasra. 

Don Jacinto élesen tekintett a fogaddtars arczaba. Diego 
volt az. 

— Nekem ugy tetszik, mintha én lattalak volna tégedet 
mar valahol. 

— Az meglehet, hanem én nem lattalak téged sehol. 

— Hasonlitasz valakihez, a kirél] nem érémest beszé- 
lek.... Egyébirant magam is ugy érzem, mintha el fog- 
nam veszteni a fogadast. Soha sem jutott csata eldtt 
eszembe az a gondolat, hogy hatha meg fogok halni? és 
most nem tudom kiverni a feyjembol. Mar most esak azért 
is neki megyek. Megjarom, ha ott hagyom a fogamat: don 
EKustaquio batyamnak megint nevenapja lesz. 

Diego szivén egy ijesztds gondolat villant e széra «me- 
gint» keresztiil. 

— Kiazate don Kustaquio batyad? kérdé Jacintotdl 
kézonyésen, pedig jol ismeré azt az embert, hanem az 
eseményt akarta megtudni. 

— Oriilj, ha nem tudsz réla semmit, szdlt don Jacinto, 
szivarat a tlizbe yagva; egyébirant kész vagyok 6t eldtted 
leirni, ha megigéred, hogy megszerzed a fiilét a muzeum 
szamara, hogy legalabb legyen beléle valami az orszag- 
ban. 

— Csak azért kérdezem, hogy miféle ember lehet az, a 
kinek kétszer is van Kustaquio napja egy esztenddben ? 

— Az csak ugy volt pajtas, hogy az éregapamnak egy 
valosagos angol végrendeleténél fogva ez a derék ember 
tavaly Serena hugomt6l minden vagyonat elperelte, a 
miért egy éjjel szegény asszonynal ott kaptak valami be- 
estiletes embert. Nevetséges dolog. Szegény asszony; hisz 
6 is ember. 

Diegonak félre kelle vonulnia a ttiztél, hogy ne lassék 
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arezan az indulatok esatija, mely e pillanatban egész 
lényét felhaborita. 

Nem kérdezéskidhetett tovabb, a nélkiil, hogy neje 
tiszta nevét frivol tréfanak ki ne tegye, vagy magat el ne 
arulja. 

Kgész éjjel nem tudott aludni, lement a var bastyai ala, 
oly kézel, hogy az 6rék ralovéldéztek. Reszketett a vagy- 
tol, minél elébb benn lehetni, s megtudhatni: mi tértént 
feleségével? 

Annyit tudott, hogy a né még tébbet szenved, mint az- 
elott, és mindazt ismét 6 miatta. 


Vv; 


Masnap megkezdéditt a Buen-Retiro ostroma, az elke- 
sertilés dtthével az egyik részrol, a kétségbeesés heroismu- 
saval a masikrol. Rengett a fold, vordslott az ég, meny- 
dérgott a levegd. Az emberek szétfutottak Madridbdl a 
esatazaj el6l, odahagytak hazaikat; az izz6 ttiizgombolya- 
gok hullottak a palotak tetdire, s az égnek lévellé langok 
vad, yeszté rémvilagot vetettek a sdtét égre..:. 

Es ott, hol legnagyobb volt a veszély, hol legvadabbul 
lobogtak a langok, ott csoportosult dssze legtdbb ember, 
nem oltani: szitani tiizet, nem egymast menteni, hanem 
egymast legyilkolni. 

Az ég6 palotak vilaganal elkeseredett harez folyt; mig a 
tort rés eldtt férfi férfi ellen, vezér vezér ellen kiizdétt, 
azalatt a toledoi kapu feldl hagcsdkat tamasztottak az 
ostromlék a falaknak, azokon masztak foélfelé. 

A bombak, granatok pattogtak fejeik folott, a bastyakon 
Allé lovészek minden golydja talalt. 

Az ostromldék golyézapor kéz6tt tamasztak hagesdikat 
a falnak. 

Ket egymas mellé allitott hagesd elott ket ifju tiszt szo- 
rit e pillanatban kezet: Jacinto és Diaz. 

Don Diego, mieldtt a hagesdra lépne, odafordult bajtar- 

| 13% 


196 


sahoz, s halk, de indulatteljes hangon e szdkat sugja 
fiilébe : 7 : 

— Azon ember, kit Serena testvérednél taldltak amaz 
éjjel, én voltam. Ismersz-e most? 

Don Jacinto elértéleg szorité meg Diaz kezét, most mar 
j6l ismert rokonaét, s valamit szdlt hozza, de hangjat el- 
nyelé egy irtozatos roppanas, mely mérfoldekre megren- 
dité az alld féldet, s az ostromlékat stiré idporfiist és hulld 
kovek, gerendak darabjaival borita el egy pillanat alatt. 
A varkapu ala furt tizakna repilt a levegdbe. 

— Elére! kialtak ekkor mindnyajan. A harezi dih lan- 
golt minden arezon, még a haldoklo is azt kialta: «eldre !» 
s odavonszolta magat a hagcsdok kozelébe. 

Legel6l latszott azokon a két ifju tiszt. Sebesen halad- 
tak folfelé. Egyik sem birta elhagyni a masikat. Mosolygé 
arezczal valami tréfas parbeszédet folytattak egymassal. 
Don Jacinto egyes szemtivegét még meglevd szeme elé 
dugta, s ugy nézett fol elleneire. Don Diego rakialta: «a 
masik elé dugd, emezzel ugy is latsz». Jacinto elnevette 
magat. 

i pillanatban, midén csak néhany hagesdfoknyira vol- 
tak mar a bastyaoromtdl, mindkettdé erdfeszitéssel tére- 
kedve szomszédjat megeldzni, a véddk tomegébél egy irtd 
sortiizelés ropogott le az ostromldék seregére, egy pilla- 
natra fehér fiistfellegbe burkolva a legkézelebb levéket. 
A mint a fiistot a masik perezben elkapta a szél, Diego 
mar a bastyaormot fogta meg kezével, s visszatekinte tar- 
sara, kit nem latott tobbé maga mellett. 

Don Jacinto ott allt néhany hagesdfokkal alabb. Egy 
kezét mellére szorita, feje hatrahajlott. 

— Megnyerted a fogadast, bajtars, kialta Diego utan, 
elhal6é szoval;-.egyet mosolygott, Osszerazkédék, keze le- 
esuklott a hagesd fokardél, s holtan hullott le az utana 
jovok vallaira. — 

Egy ora mulva a var be volt véve. 
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Don Diego sietve futotta végig az utezakat, itt-ott léttek 
még ra, masutt éljenezték, nem latott, nem hallott. 

Nehany perez alatt a bérténeldtti haz eldtt allt. Rutul 
meg volt az rongalva: egy teke kereszttil-kasul jart. rajta, 
s a hogy a bomba lititétte az egyik oldalat, meglatszott 
a szobaban az ésszeztizott zongora, melyen Serena szokott 
jatszani. 

Bezorgetett a kapun. 

Sokaig nem jétt senki azt kinyitni. 

— Nyisd ki héj, ordité Diaz, vagy az ablakon me- 
gyek be! 

A rivallgasra elécsoszogott nagy alazatosan a kapus, s 
reszketve nyita fel az ajtét. Még bel6l elkezdett szabddni, 
hogy azért nem johetett hamarabb, mert a pinczébdél kel- 
lett eldkaszolédnia. 

— Ismersz-e ficzk6? kérdé téle Diego, a mint a kapun 


-belépett. 


— Kérem alassan, rimankodék a nagy vérésképti em- 
ber, s elkezde sirni. En nem csindltam semmit, én egy 
puskat sem l6ttem ki. 

Don Diego nem birta magat a kaczagastol visszatartani. 

— Azt elhiszem, hanem aryra felelj, hogy emlékezel-e 
ram ? 

A kapus latva, hogy nem eszik meg, magahoz tért ijed- 


tébél, s megnézve a hivatlan vendéget, szomortan felele: 


«Igen is, arrél a poflérol, a mit tavaly ilyenkor volt sze- 
rencsém kapni nagysagatol». 

— Haladatlan rhinoceros! hat arrél nem emlékszel 
ram, hogy kenyeremen hiztal meg? 

A kapus hatratantorodott ijedtében. «Valgame Dios! 
Don Diego !» 

— Hol a feleségem ? 

A kapus reszketett, mint a nyarfalevél. 

— Elment innen lakni — Sacedonba. 

—- Abba a rongyos faluba! lialta Diaz méltatlankodya. 

~— Falura kivankozott. 
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— Befogod a szad vén spion! Nem don Eustaquio grof 
vette el mindenét? 

A kapus szemei zavarodtak, forogni érzé a vilagot. 

— Gyere csak velem ide a szobadba, mindent tudok. 
Az ember hagyta magat vinni bundaja gallérjanal fogva. 
Tudsz-e irni? 

— Igen is. Igen szépen. 

— No hat tilj le és ir) szépen egy bizonyitvanyt, mely- 
ben elismered, hogy az a férfi, a ki most egy éve Serena 
ordfnonel talaltatott, én voltam, a grofné férje. 

— Kérem alassan, hebegé a kapus. 

— Ne szolj kézbe, ficzko! ordita ra mérgesen Diego; 
azutan elmosolyodott az ember ijedelmén. Te! az orrod 
most is gorbe attdl a pofiétdl, a mit tavaly kaptal, vigyazz, 
hogy helyre ne igazitsam az idén. 

A megszeppent ember mindent irt, a mit don Diego 
tolla ala mondott. A documentumban ugy 6sszevissza gaz- 
emberezte sajat maga magat, a mint csak illett. 

— Van itt még valaki? kérdé Don Diego, széttekintve. 

— Igenis. A feleségem, felelt a kapus egy, a szogletben 
reszket6 tomegre mutatva, melyet is don Diego régtén 
nyakon csipett, s odaczipelt az irathoz. «Te is ird ala». 

— Nem latom papaszem nélkiil az irast, sipitott a 
némber. 

— Vidd hozza kézelebb az orrodat, formedt ellene don 
Diego, s hogy segitsen rajta, bele is titotte az orrat a vo- 
nakodonak. 
’ Az asszony is alairta. Azzal don Diego eltevé az iratot. 

— Mar most tissén belétek a menyko! 

A hazaspar megkoszonte alazatosan, hogy nem 6 maga 
vette maganak ezt a faradsagot. 

— Don Eustaquionak azonban ORG ol meg, hogy 
tisztelem. A fiilét odaigértem mar a Muzeumnak; hat csak 
iparkodjék velem talalkozni. 

Néhany pillanat mulva don Diego a disztéren allt, hol 
Wellington herezeg onkeztileg ttizte fel mellére a vitézség 
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érdemrendét. Egy jutalmat kért csupan, néhdany napi ta- 
volléetre engedelmet.... 

Még azon oraban lehete latni, a mint nyargalva vagta- 
tott ala az orszaguton. 

VI. 

«Kozelitek! kozelitek», mondogata magaban a vactaté 
lovag. Nemsokara latni foglak, s azutan — boldogok le- 
szunk... 

Szenvedtél miattam sokat. En is sokat kidllottam. Ttr- 
tem nyomort, bintetést, s a mi tébb volt mindezeknél: a 
te tavollétedet. De most vége minden fajdalomnak, ez- 
utan — boldogok lesziink.... 

Higyszer vétettem halalosan, azért szazszor kerestem {61 
a halalt, dicsdséget talaltam f61 helyette. Nevemet, mely 
a tied is, melyet kimondani atok volt, és viselni gyalazat, 
diadalkialtas k6zt hallottam kimondatni. Kezemrél a biin 
vérfoltjat sajat vérem mosta a a csatatéren.... Hzeniul 
boldogok lesziink . 

Megbocsatott eee ember ; megbocsatottal te is. Mul- 
tam, mint egy szérnyt alom, atadva a feledésnek, nevem 
tiszta, lelkem nyugodt, hazam dics6. Kgy egészen uj élet 
kezdédik veliink, a melyben... boldogok lesziink. 

Ot év 6ta mindennapos banatom voltal, ezenttl min- 
dennapos é6rémem fogsz lenni. Gyalazatod voltam ddig, 
btiszkeséged leszek ezentul. 
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Az ég deriilt volt, a mezdkén nyilt a virag, a falukon 
kidlltak az utezakra a vén emberek és a kis gyermekek, s 
«viva»-t kialtoztak az elrobogé utan. A vizért jaréd por- 
leanyok ajkairél hangzott a nemzeti dal, a kunyhokon 
lebegtek a zaszlok. A vagtato lovag csak sajat lelke nap- 
fényes gondolatjait latta mindezekben. 

«JOv6k, jovok». 

A mén repiilt; hegyek, vélgyek, falvak egymasutan ma- 
radoztak el nyomaéban, szemk6ézt jOvo parasztszekeresek 
kalaplevéve készontgettek az érdemrendes lovag felé. Egy 
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esoport galamb repiilt vele sok ideig egy iranyban, le-le- 
szallva elétte az uton, s ismét folreppenve, ha odaért, a 
nap oly hévvel ragyogott le a tiszta kék égrél. A lovag 
szivében szerelem volt és dicsdség. 

Délutan a lathataron sétét felhdk kezdtek felhuzddni, gs 
a megszorult nap heve égetden siitott ala. 

Don Diego egész napi lovaglas utan egészen at volt 
izzadva, 8 a mint a levegd mindinkabb at kezde ftilni, el- 
tikkadtan leszért magarol minden ruhat, s alig varta, hogy 
valami emberi hajlékhoz érjen. A legelsé paraszthazhoz 
bekészonte. Egy ital vizet kért égetd szomja ellen. 

A haz lakdja, egy j6 vén anyoka, kihozott neki egy zdld 
mazos kors6t. Diaz az utolsd cseppig kiitta, a mi benne 
volt. A tavolbdél mar lehete hallania kézelg6 zivatar mor- 
— dulo fenyegetédzését. A sdtét, fekete felhék mar a fél eget 
elfoglaltak, olykor egy-egy villamtol megszakitva. A ta- 
volban zugtak a fak. 

— Itéletidd lesz, vitéz uram, monda ajo 6reg asszony 
jambor hangon. Maradjon itt, mig atmegy a fejiink felett, 
ne menjen ma tovabb. 

— Ko6széndm aldott asszony, szdlt a lovag, sietés utam 
van, s azzal sarkantyuba kapta lovat és tovarobogott. 

Fél 6ra mulva utolérte a zivatar. Az izzaszto héség utan 
porkavaré hideg vihar tamadts jéggel elegy zapor vagta 
egész a messze erdéig. Csak itten jutott eszébe képenyét 
kibontani és magara venni. Kgész addig sokkal deriiltebb 
gondolatokkal volt lelke belél elfoglalva, mint hogy a ziva- 
tar kéz6tt magara tudott volna gondolni. 

A zapor és menydoérgés elvonulta utan nem tisztult fel 
az ég, hanem egészen beborult s lasst, orszagos esé kez- 
dett folyvast esni. 

Mire Diaz a legkézelebbi faluhoz ért, facsaréva azott 
minden 6ltézete. Egészen athtitotte magat, a vizes dlté- 
nyok testéhez voltak tapadva. Valami nyugtalanit6 zsib- 
badas kezdett el uralkodni érzékein. Kezei ronzkettok 
néha. 
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A mint a legkdzelebbi falut érte, egy szemkézt talalko- 
z0t0l azt kérdezé : messze van-e még Sacedon ? 

— gy j6 félora jaras még. — Milyen halavany az Isten 

adta, monda magaban az ember. 
- Don Diego szinte lebukott a lérél, oly gyéngének érzé 
magat. Lehajlott lova nyakara, lélekzete oly forrdé volt, a 
paripa minden mozdulatanal liktettek fejében az erek. 
«Csak eldre, csak elére!» mondogata magaban a lovag. 
Szemei eldtt dsszefolyt a vilag, arcza és feje langolt, mig | 
kezei hidegek voltak. Az esé verte folyvast. Csak elére, 
esak elore. 

Minden 1épane a lonak egy szazad volt rea nézve, min- 
den lépésével nottek fajdalmai, a test emésztd liza. 

_— Csak egy pillanatig még, nyégé a vagtatd lovag, erd- 
szakosan szedve 6ssze hanyatlo erejét, «csak egy pillanatig 
még, azutan — boldogok lesziink». S nem sokara meg- 
pillanta az esd fatyolan keresztiil Sacedon kisded tornyat 
s a vén kastély tetejét, melyben élte kincse rejlik. EK tekin- 
tet némileg megenyhité szenvedését. 

_— Jévok, jévok édes angyal, rebegé megtiré hangon. 
A paripa mar az elsé hazakhoz ért. Don Diego a pillana- 
tokat szamlalta, a mik még hatra vannak. Elérte a templo- 
mot. Még egy percz. Most a kastély udvaran van. Le akar 
szdkni lovarél s eszméletlentil esik le rola. — 

Ott volt mar, a hova vagyott. Mid6én folnyita szemeit, 
feje szép hitvese dlében fektidt. Valami enyhité balzsamot 
érze forré homlokara hullani. Az 6 esokjai voltak azok. 

— Diaz! én kedvesem! szdlt and, 6rém és kétségheesés 
hangjan. 

— Eljéttem hozzad, rebegé a féxj, tompa, szintelen han- 
gon. Eljutottam a hova kellett. Nevemet visszavivtam, 
Isten és térvény megbocsatott. Te szeretsz. Azt hittem 
boldogok lesztink. 

Elhallgatott. Erzé, hogy meg fog halni. 

— Azok lesziink, sz6lt hévvel Serena, atkarolya szen- 
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vedé férjét. Eltem minden pillanata a te boldogsAgodnak 
lesz szentelve. Az Isten azért szabaditott meg téged, hogy 
ismét boldog lehess és az enyim. 

— Az Isten igaz, monda aszenvedd, mély, banatos han- 
gon. Megengedé, hogy éltem hibajat ktizdéssel, szenvedés- 
sal helyrehozzam, megengedé, hogy a gyalazatot, mit rad 
tetéztem, letisztitsam; megengedé, hogy ismét lassalak ; 
azt, hogy boldogul éljen egy binds, az Isten nem nézheti 
el. Elég, ha boldogul enged meghalni. 

— Te nem halhatsz meg, Diaz! zokogott szenvedélye- 
sen a hdlgy. Most lettél csak az enyim, nem veszthetlek 
el most. 

— Nehany ora eldtt szazan hullottak el mellettem, — 
engemet kikeriilt a halal, a golyézapor kozt megalltam.... 
Most mar czélnal vagyok, — lattalak, — 6leltél. Most a 
szélnek egy lehellete elvisz. 

A n6 indulatos sirassal veté magat a haldoklo keblére. 

Diego mindig téredezébb hangon monda: 


— Itt — keblemen — az érdemrend. — Alatta egy 
irat, — mely téged illet. — Mutasd fel mindkettét a vi- 
lagnak, — legyen kiengesztelve irantunk. 


EK pillanatban érkezett az orvos. Megtapinta a beteg 
uterét, — valami cseppeket adott be neki. 

Serena dsszekulesolt kezekkel rimankodék elétte, hogy 
szabaditsa meg férjét. Az orvos néman vizsgalta gydgy- 
szere hatasat a beteg arczan. — Az lassankint enyhébb, 
nyugodtabb kezde lenni. Serena megtapinta gyéngyéz6 
bomlokat. Forrésaga elmult, laza lecsillapodott. 

— Hogy érzed magad, én lelkem? kérdezé téle édes, 
idvezit6 hangon. 

— Szeretlek ... boldog vagyok ... rebegé az. 

Kis meghalt. 

Azon idében nagyon kénnyen haltak az emberek. 
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A REMETE HAGYOMANYA. 
1846. 


Mintegy két éve lehet, middn megtanultam, hogy az 
életben tobb a fajdalom, mint az 6r6ém. 

Megtanitott ra a vilag. Oh, a vilag igen keserti iskola. 

Akkor még fiatal voltam, most mar nem vagyok az. 
Hala Istennek, megvéntiltem; ugy hiszem, hogy annak, 
ki tobbé semmit nem fél, semmit nem remél, nem hisz és 
nem szeret, kinek semmi nem faj, kit semmi nem gyétor, 
joga van elmondani, hogy megvéniilt. 

Mennyi elveszteni valo reményem volt még akkor! 
A reménység szép természettiinemény, szép, mint a szi- 
varvany és el nem érhetd, mint az. Napsugar teremti a 
szivarvanyt, meleg sziv a reményt. Ragyogé semmi mind 
a kettd. Gyermekorom. 

Kulonos lélekallapot az, hogy mikor az ember boldog, 
ugy keresi, kutatja a fajdalmat, mintha biiszkeséget akarna 
beléle maganak szerezni, mintha szégyenlené azt, hogy 
boldog, s biiszkélkedni akarna azon sivatag érzésben,. 
melynek neve vilagfajdalom. S ez nem érdekessé lenni 
vagyas, ez természetes tulomlése minden érzdbb ifjui ke- 
belnek. — Még ekkor ninesen semmi joga azon sdétét 
arezhoz, melyet visel, semmi joga az embert gytilélni s 
lelke borujaban keresni a maganyt, mely oly sivar legyen, 
mint gondolatai; semmi oka kitagadni magat a vildgbdl; 
oh, mikorra a keresett fajdalom napjai megjonek, mikor 
a keserti ital, mit a szenvedések pohara nyujt, a lelket at- 
jarja, nem mutatja tobbé az arcz a sziv fellegeit, nem ad 
hangot szenvedéseinek, hanem megtanul 6rém6t hazudni, 
mert tudja, hogy a banatért még ki is nevetik. 

Most a legvigabb fiu vagyok azok kozt, kik kalapjaikat 
valaha félreviselték ; ott vagyok, hol legtobb zajjal jar a 
vilag. Csdkot, dlelést, szép szot és titleget kapok és osztok. 
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Szamtalan emberrel jévék naponként éssze, egyik bara- 
tomnak, masik ellenségemnek nevezi magat; a mi nekem 
mindegy. bs 

Ezelott két évvel a beszkidi fenyves erdében laktam. 

Egy rokonomnak, kit ott szép birtokkal aldott meg az 
Isten, volt a hegyek kozt csinos majorsaga, nem messze 
tole kalldmalom, melyben rezet zuztak s benn az erddk 
koz6tt néhany mészkemencze. Ezeknek lakdibol allott 
kornyezetem; nem mondhatnam, mintha valami nagy 
conversatiom lett volna az emberekkel, beszélni nem tud- 
tam velék, mert nem szdltak emberi hangon; tetdtdl- 
talpig idegen az egész vidék. Most ha két napig ott kellene 
tanyaznom, megenne az unalom, akkor ket honapig lak- 
tam ott, s e két honap volt legszebb része életemnek. 

Akkor bennem volt a vilag, magammal hordtam azt, 
most kiviilem van és 6 ragad magaval. 

Csalatkoztunk: én is, a vildg is. En benne. 0 bennem. 
Hanem azért egyikiink sem akasztotta fel magat s most 
igen szépen megférink egymassal. 

Miné gondolataim voltak akkor! Ha hosszu faradtsaggal 
szirtrél-szirtre kapaszkodva végre a legmagasb béreztetére 
jutottam, honnét megjelend arczom a készali sast ijeszté 
zugd repiilésre, s végig tekinték az alattam teriilé, embert 
nem mutato vidékre, a htis hegyi szellé izzadt homlokomat 
verte ..... Lenn a volgyben mar alkonyat volt, tavol ha- 
rangsz6 hitta estimara az elsdtétiilt vidékek lakdit, mig 
fenn a béreztetén még lathatd volt a ledldoz6é nap siilyedé 
fényképe, a mint biborszin fellegei koztil utdsugarait az 
ég aranytengeréb6l szétlovellé. Ugy tetszék ilyenkor, 
mintha nekem elébb jéne fel a nap s utdbb aldoznék le, 
mint masnak. Opticai csalddas volt az egész. Gyakran ott 
talalt a feljév6 é) csillagképeivel, mélazva merengve, a 
mint végig dtiltem a gyoparfédte bérezen s az éj egyhangu 
sdtétébdl jovenddt olvastam. Gyakran ott lepett a bérezei 
mogiil feljév6 holdvilag, szomort halottfényt vetve a vi- 
lagra, Oh, ily tavol emberi szivektdl, az éghez ily kézel, 
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mily magas sejtések sziilettek langold fejemben. Megtud- 
tam volna az egész vilagot javitani! De, szerencsémre, e 
mutét nem volt ram bizva. Legalabb is labbal allitottam 
volna az ég felé a szép mindenséget, hogy a nap ne siisse 
fejét. 

Terv tervet tizdtt zaklatott agyamban. Eszméim egy- 
masra nottek: oly bujan, mint tan a fold viragai sarjaz- 
hattak, mid6én a lefutott é6zonviz utan legelészér siitétt az 
Isten napja a foltamadt természetre. E virdgok kéziil egy 
sem hozott gytimdlesdt. A telek, mely dket megtermé, 
most fonnyadt kérdmaradvanyaikkal van tele s banja, 
hogy helyettok nem esicsékat termett, vagy mas hasznos 
konyhanovényt. 

Hala Istennek, ez eszmék nem bantanak tébbé, még 
emlékeiktél is megszabadultam. 

Ha most visszamennék azon tajra, tan tjra eszembe 
jutnanak. Ha latnam azon havasokat, mikrol alanéztem, 
latnam a vén fenyot, mely alatt a vad madar kidltasait 
hallgattam, és a havasi rozsabokrot, mely indas agaival a 
bérezhasadékbol fejem f6lé hajolt, halavany viragszirmait 
egyenkint hullatva el; ha ujra hallanam a titokszerti kan- 
got, mely a esendes rengetegben olykor megszdlamlik : 
panaszos kialtas, madarszé, vagy kobor lélek hangja; ha 
érzeném a vad erd6k lélekemelé illatat, vegyiilve a viragos 
pazsit friss demutszagaval ! — ha fektidném a halkan zugo 
bérezi csermely mellett, bamulva a beléhajlé agat, mely 
lombjait a his kristalyvizben fiirdszti, s hallanam a kézel 
madarzenét s az éreztordk tavol zuhogasat, s a pasztor- 
kurt tévedé hangjait; tan mindazon eszme féltamadna 
bennem, mi ez emlékekhez hiven esatolva van: mindazon 
ragyogé ifju gondolat, miknek szivarvanyegysége, mint 
egy nyari délutan képekben gazdag alma, le nem irhatd, 
de el sem felejthet6. 

De nem, az emberéletben ninesen kétszer tavasz. A mely 
viraga ennek elnyilik, nines napsugar, mely azt ujra vi- 
ragzasba hozza. 


206" 


Ily lélekAllapotban olykor naphosszant elbolyongtam 
az uttalan fenyves rengetegben. Eletmédom egyszertisége 
mellett kénnyen tchettem ezt. Orakig elbirtam nézni a 
pokot, a mint mesterséges haldjat megszévé, melynek 
egyes szdlai szivarvanyszint jatszottak a verdfényben. 
Néztem a pdkot, melynek alakja oly utalatos, s gon- 
dolkozam az emberroél, kinek alakja oly dicsé. El- 
kisértem a patakot, mely hts bérez ald] eredt, tisztan, 
mint a kristaly, partjain viragokkal csdkoldézott, a hol 
eséndesen folyt, az ég latszott benne. Akartam tudni, hogy 
hol végzédik, mentem vele vad szirtmosasokon, lapalyos 
mez6k6n keresztiil, mig egy posvanyhoz vezetett, hol szét- 
teriilve, a biirkok téveit aztatni megallt, fekete poshadt 
vizében tekergve uszott a barna vizi kigy6. 

Egy ily bolyongasom alkalmaval a zivatar véletlen 
utolért. A hirtelen tamadt szélvész tordelte a fakat a zugo 
erdében, a zaporeso egyhanguan vagott ala a vidékre, oly- 
kor a villam nyilalt at az elsotétilt égen. 

Emberi hajléknak hire sem volt, sem tavol, sem kézel, s 
megazni mégis csak prozai dolog. 

Siettem egy kozel talalt volgyet jokor elérhetni, hol egy 
alahajl6 sziklahomlok alatt szaraz bodrrel hittem végig 
nézhetni a természetmulatsagot. 

A vélgy sdtét volt, mint az éjszaka. Egymasra borulé 
borfenyok fogtak el rola az eget s a stirtire fajzott gyalog- 
fenyébokrok tileveltii galyaikkal szinte hozzaférhetlenné 
tevék az asylumot; ha a fergeteg nyakamon nines, nem 
hiszem, hogy ravettem volna magamat az athatolasra. 
Azonban a zapor nagy cseppekben kezdett atszivarogni a 
lombokon, s-ez siettetett. Kezdék lefelé boesatkozni. Oly- 
kor egy k6 gérdiilt meg labaim alatt s ugralva futott le a 
meneteles uton s ezt okosan tevé, hogy eldttem futott és 
nem utanam. A vélgy igen mély volt. Mire a kiallé szikla 
ala juték, oly sdtét lett, hogy sajat orromat sem lattam, a 
mit ugyan fényes nappal is csak imigy-amugy latok. Itt 
vevém csak észre, hogy jo helyre jéttem; fejemr6] ugyan 
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elfogta a sziklaerkély az esdszakadast, de az alarohand 
zaporzuhatagnak tokéletesen utjaba alltam, s ez rosszul 
biztatott. 

~ Szerettem ugyan mindig a zivatart, dromest halleattam 
a hegyekt6l visszavert menydérgést.s a szakad6 zapor 
stivoltését, de a beldle szarmazo sarral sehogy sem tudtam 
kibéktilni, s ezuttal ugy vevém észre, hogy mddom lesz 
benne nyakig fiirédni. Mentiil elébbre mentem, annal mé- 
lyebbre jutottam, végre csak kezeimmel tapogatva a nyir- 
kos sziklat, haladhattam batortalan léptekkel, az azott 
mohos fold csuszott labaim alatt s mar hallam a mo- 
gdttem zuhogni kezd6 vizomlast. 

E vigasztalan perezben ugy tetszék, mintha alddesalad 
latnam kérnyezetemet s néhany pillanat mulva kétesen 
vorosl6 félderti kezde elteriilni a volgyben,-a villam hihe- 
toleg fenydbe titdtt le, ennek lobogd vérvilaga terjeszte 
idaig némi reszketeg, fényt. 

Szeéttekinték nala. Kértilem stirtin dsszendtt fak, — ol- 
dalt meredek sziklafal, cstingd borostyanindakkal, mé- 
géttem — — — meedobbenve razkodtam éssze, méogéttem, 
a sziklahoz ragasztva, a legstiribb ecsalit k6ézt rejtetten, 
egy maganyos lak. 

Nem akartam szemeimnek hinni; e helyen, — ily el- 
hagyatva, ki lakhatik itt? Egyetlen ajto volt a hazon, az 
ajton kis ablak ; az alacsony kunyho kiiszobe elétt nagyot 
nott a tovis, a kiiszob és ajtd kézott felmagzott a perje s 
az ajté ragaszto hasadékaiban sargultak a gombak. Osvény 
nem vezetett hozza sehonnét. 

Kivalaszthatta maganak tanyaul e helyet? A haz, mintha 
esak holtteteme, kisértete lett volna egy igazi haznak, 
melybél a lélek elszallt, a nélkiil, hogy valami ijeszté lett 
volna rajta, oly ktlénés, oly titkos, banto hatassal volt 
ream, hogy szinte remegtem téle; e zart ajtd, e tévises 
kiisz6b, a fivel benott fodél s koriil sehol dsvény, sehol 
emberi lab nyoma. 

Tekintetem ner birtam levenni rola, szemeim ra voltak 
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btivélve. Féltem és mégis vonzédtam bemenni e hazba, s 
mig keblem vitt, labaim a foldbe érzém gyékerezni. 

A zapor hatarozétt, az omlé zuhatag egy lesodort szikla- 
val ugy térden ititdtt, hogy szinte vele mentem. Az iités 
folrazott. Nem lattam tobbé a rejtélyes kunyhoban egyebet 
szaraz menhelynél, s térdem az ajtodnak feszitve, azt be- 
nyomtam és beléptem. Az ajtét készakarva nyitva hagytam, 
azért-e, hogy sztikség igy hozvan magaval, szabadon fut- 
hassak, vagy hogy a novekedé langfényt behagyva stitni, 
lathassak nala? nem. birom meghatarozni. 

Beléptemmel ugy vevém észre, hogy a kunyho esak el6- 
szobaja egy mélyen a sziklaba vajt tagas teremnek, mely- 
ben tébb egyszerti butoron kiviil egy fonott karosszék is 
volt lathatd, a szék eloti a foldbe vert asztal s magaban a 
székben egy férfi, ki, mint a félhomalyban kivehetém, ke- 
zeit keblére rakva, fe)ét félre hajta és nem mozdult. 

Egész tisztelettel kivantam neki jé napot, de nem fo- 
gadta el. Elmondam neki, hogy minek tulajdonitsa e sze- 
renesét, hogy hazanal tisztelhet; hagyott beszélni, de 
latszott, hogy fel sem vesz, meg sem mozdult. 

Fn szépen meghtizim magam egy lécza végén, fél 
szemmel az ajtot, masikkal a hallgato embert kémlelve, 
kinek nesztelen némasaga szazszorta félelmesebben hatott 
ram, mint a fejem fdlétt menydorgd vihar. Ordmest 
szdktem volna, de féltem, hogy les s ha észreveszi, hogy 
félek, utanam esik és megragad. 

Féloraig tiltem ott, s maig is csodalom, hogy e fél éra 
alatt meg nem dsztiltem. A zapor kiolta a besiité ttizvila- 
got, s a mint fogyott a fény, ugy ndtt iszonyatom. Minden 
perezben azt hittem, hogy fel fog kelni az ember s mellém 
iil, megszolit, vagy megesdkol. Szerencsémre nagy okai 
voltak ilyesmit nem tenni, s fél dra mulva a fellegek el- 
oszoltak s én kénnyebbiilt lélekkel lattam a fak tetején 
ragyogni az alkonyati napsugdrt, mely e lak belsejét is 
tiirhetdleg megvilagita. 

Ki ne érzette volna azt a vigaszt, mit félelmes éj utan a 
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virradé nap fénye nyujt? Egészen megujulva érzém maga- 
mat tole. Kiinn a madarak elkezdtek énekelni, a friss esé- 
szag becsapott az ajton s elverte a dohos penészszagot, 
mely idebenn ugy fojta a lélekzetet. Erzém, hogy még nap- 
pal van, s e gondolat visszaadta kénnyelmtiségem minden 
batorsagat. 

Hazi gazdam még mindig ott tlt és hallgatott. Gondo- 
lam: aluszik s még sem akartam minden sz6 nélkiil bucsut 
venni tdle; oda léptem hozzai s miutan a menedéket 
szépen megkészoéntem neki, megfoetam keblére tett kezét 
s meg akartam azt razni. 

Az alak azon percezben, melyben hozzaértem, 6sszeom- 
lott, — hamuva lett. 

Kytizedek dta kellett ez ismeretlen rejtektanyan meg- 
halaloznia, azdta a szabad légen semmitél nem érintve 
lassankint elhamvadt, egykori alakjat azon perezig meg- 
tartva, mig porraomldé teteme nem érinteték. 

E combinatiot csak késobb értem ra tenni. Ijedten ro- 
hantam el onnét ez eset utan s middn lélekvesztve a 
majorba értem, a forrdlaz régtén kitdrt s csak tiz nap 
mulva jottem ismét eszméletemhez. Ez egy koriilmény 
nem tartozik ama két honapi boldogsag tényez0éi kézé. 

Alig hogy fellabadoztam, els6 gondom volt a rejtett 
erdei tanyat felkeresni. Higgadtabb észszel igen termé- 
szetesnek talaltam minden kértilményt s félelmem nem 
vala tole. 

Kérdezéskodtem a kornyékben az ember feldl, de egye- 
bet sem birtam kikutatni, mint hogy valaha itt egy vad 
ember élt, ki senkité] sem kért semmit, senkinek nem adott 
semmit, ki senkihez nem szolt, senkinek nem felelt, s ki- 
r6l senki sem tudja, hol vette magat és hova lett? 

Hogy raakadtam e helyre, tapasztalam, hogy azok, kik- 
nek az esetet elmondtam, megeldztek. A kunyhot szépen 
kitakaritottak, a mi elviheté volt, elvitték belole, csupan 
egy csomag megsargult, megfoltosult irott papirt hagytak 
ott egy szegletbe vetve, mit én gondosan felszedtem s 
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mohén elolvasék. Ez iratok minden szayvat szivembe ol- 
tottam akkor. Mint pokoli balzsam, ugy esett keserv-éhes 
lelkemnek. Ez lett embergytiléletem catechismusa. Késébb 
eszem megtérvén, az egészot a tlizbe dobtam. Most sajna- 
lom. Sok abrandos bohésag volt benne. A mennyire emlé- 
kemben maradt, megprdébalok néhanyat k6ztil6k curiosum 
gyanant ide feljegyezni. 


Fehér arez, sotét sziv. 

Milyen fehér az ember arcza, milyen fekete az ember 
szive. 

Az ember a természet mostoha gyermeke. 

Minden dallatnak megadja a fold, mire sztiksége van ; az 
embert mezetleniil sziili a vilagra, mintha azt mondana: 
menj, rabolj, lj, hazudj! ha élni akarsz, mi gondom rad. 

Te féregorias! Ki lelked minden jobb érzéseinek bor- 
tone vagy s mindennek, a miszennyes indulat, rabszolgaja. 

Kellettél ide, hogy a naladnal kisebb férgeket eltaposd 
s a fold viragait letépd. 

Mit adtal te a természetnek, hogy mindent elvégy tole? 

Kiralya vagy te a vilagnak? Az volnal, ha annak, ki 
mindeneket tild6z, kiraly volna a neve! 

S te lész-e az, ki, ha a esillagok lehullanak, még élni 
fogsz? 

Kevélység demona! Hiszed, hogy e esillagos mindenség 
csupan a te gyOnyoérodre vilagol, s hogy e ragyogd vildg- 
egyetem, melyen csupan te vagy a sotét folt, csak azért 
van megalkotva, hogy teged, kinek élete egy buborék élete, 
mulattasson?... 

Minek hordod oly fennen arezodat? 

Végy egy marok port és gondolj ra: hogy e por, melyet 
most labadda! tapodsz, s mely most olyan sétét, ember 
volt egykor, olyan, mint te vagy, s ember lesz egykor, 
olyan, mint te vagy s gazolni fog rajtad, mint most te gas 
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zolsz rajta, biiszkén fogja arczat az égnek emelni; kiralyok 
lesznek majdan beldle, kélték, hadvezérek, kiket a nép 
félistenektil fog bamulni, s kiket a forduld év nem tala- 
land tobbé ... ; 

Minek hordod oly fennen arezodat? 


. Ale 

Ur és szolga. — Az egész vilag egymasnak ura és szol- 
gaja. S nines ur, kinek ura, nines szolga, kinek szolgaja 
ne volna. 

A koldus ebet tart, hogy legyen kinek parancsolnia, a 
fejedelmek hizelgdket tartanak ; a jobbagyok folott ural- 
kodik a fold ura és minden féldestr meghajtja fejét a 
kiraly elott, — és minden kiraly meghajtja fejét a halal 
elott ... 

Hz a beteg, halvany fenyti égi test, a hold, rabszolgaja a 
foldnek, éjeit vilagitja, meglanczolva forog kérile és turi, 
hogy ez idomtalan témeg el-elfogja eldle a napvilagot. — 
A fold rabja a napnak. A nap-az Altairnak, ez a Sirius- 
nak, s igy a vilag végtelen kozepéig kereng és engedel- 
meskedik egyik hatalom a masiknak. 


Ill. 


Ha tudhatna az ember: mikor fog meghalni? 

Ha tudhatna azt a sdtét iddt, midén szemét lehunyja és 
fol nem nyitja tobbet, hanem lefekszik 6rékké tarté almo- 
kat aludni, lelke pedig elbujdosik, mezitelen, vezértelen a 
htivés éjszakaba, a véghetetlen égbe ... Miért nem tudja : 
hols mikor ? Mint kertilné azt a helyet, hova mégis mennie 
s hol meghalnia kell! Mint szamlalna az éveket, késébb a 
napokat, a mik még hatra vannak, s mint esnék kétségbe, 
mikor mar percezeket kellene szamlalnia . . 

Tédbb jot, kevesebb rosszat tenne-e akkor ? Hasznalna-e 
jobban a révidre mért idét? vagy még tan kevésbbé félné 
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Mennyi kesert van az ember éltében. 

Ha mindazt fol akarna jegyezni, gyermekkoraban kezd- 
hetne hozza s megésztilne, még sem érné végéet. 

Pedig édessége csak négy van a létnek. 

Az anya teje, a szereté csdkja, a bor langja és az ellen- 
ség vere. 

Jut-e még eszedbe az a viragos kert, melynek kordit is 
rég szétfatta a szél? Az a nyajas, bus, kényezd nodarcz, 
mely betegagyadnal éjeket virrasztott at, a megnyugtatd 
kebel, az érzékeny Glelés, a hizelgd hangok? oh min6 
messze, mind messze vitte e képeket az idé! ha jutnak 
eszedbe, tartogasd meg dket féltett ereklyeként, mert vissza 
nem jonnek sem ez életben, sem a masvilagon. Még egy- 
szer fogsz anyai keblen pihenni, — a fold kebelében, mi- 
kor sirba tesznek. Ki fog akkor édes hizelgéssel reggelen- 
kint felkolteni ? 

Anyacsok, anyadlelés.... 

Hova lesz a szivarvany, ha a nap eltiinik, hova lesz a 
virag, ha a tavasz elfogy, hova lesz a esillag, ha egérél 
lefut? Hat a szerelem hova lesz, ha a sziv kiégett? . . 
Mit adhatsz nekem mindenhat6 sors a kinokért, miket fe- 
jemre mértél? Egy perezet adj vissza,. egy pillanatot azon 
idékb6l, midén megtudtam : hogy a paradicsom a szivben 
van, nem a ménnyorszagban. Kitztél e paradicsombdl, 
ajtajara allitottad hideg angyalodat. Adj vissza egy érzést 
azon szenvedélybol, mely egykor kéj miatt 6riiltté birt 
tenni, adj vissza egy csdkot azon reszket6 ajkakrol, mik- 
nek érintése velOmet gyujta meg, ha csak almomban is. 

Els6 szerelem, elsé és utolsé szerelem. 

Mi édesebb a szerelemnél? A bornak pohara. Kabult 
gyonyérei a mamor héseinek. Hosszi 6nfeledség alma. 
Szabad jaras a tindérorszigban. Gyényor, melyhez nem 
férhet fajdalom. Oriiltséggel hataros évémék. Kergeté laz. 
Buvkorona, mely minden vagyadat azon perezben, mely- 
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ben megkivantad, betdlti. Akarsz felejteni? elfelejtesz 
mindent; akarsz gazdag lenni? tied lesz a vilag kereksége; 
akarsz kiraly lenni? kiraly leszesz. Oh az én lelkemen a 
bor daemonanak nines tébbé ereje ; nines tébbé ereje, mi- 
ota a vért megkoéstoltam s megrészegiiltem téle .... 

Oh a vérszomj irtézatos érzet, de a vérmamor gyonyére 
még irtozatosabb. 

Mi édesebb a bor kelyhénél? A boszu pohara. Pana 
g6z61g6 ellenségvérrel megtélive, mit a tajtékz6 ajk szilaj 
atkok kialtasa k6zt, halalhérgések hangjanal iszik meg s 
elolt a szivben egy évtizeden at lobogott gyehennat vele. 
Hah!. 

Ninesen tehat szamomra az életnek semmi édessége 
hatra?.. Van, van még egy. 

Egy utolsé kéj, ez utolsd édesség — a halal percze. 


Ne: 


Volt egykor egy feérfi, ki egy leanyt 6riilten szeretett. 

Elhagyta érte csaladjat, a fénykort, melyben sztiletett, 
s melyet megszokott; elhagyta rangjat, leszallt hozza, 
hogy vele egyenlé legyen, megoszta vele falatjat, s éjt, 
napot atfaradott, hogy legyen vele mit megosztania. Viselte 
a gyalazat pirjat homlokan miatta, hordozta a sors balkezét 
miatta, hordozta az apa atkanak és az anya konyhullata- 
sinak terhét miatta s kidllta mindazt, a mi az életben és a 
halalban kesert. 

A férfi, ki ily 6riilten szeretett, én voltam. 

Kéz kézben eskitivénk egymasnak htiséget, egy fajdalom, 
egy élet, egy halal volt esktink jelszava. Minden csillag 
fenn ragyogott az égen, lathatta jdl, hallgatott az egész 
mindenség, hallhatta j6l az eskit. 

— Ha lesz egy masvilag, mely egy Uj hazat igér, s en- 
nek ajtaja, a koporsofédél, szamodra megnyilik, oda is 
veled megyek, ott sem hagylak el. 

Ezt mondtam én a leanynak, 
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— Ha lesz egy masvilag, mely szebb hazat, szebb vila- 
got igér a sir utan, onnét is eljévék, hogy tied lehessek. 

Ezt mondta a leaény nekem. 

Van-e hat, van-e élet a siron tul? Elment a leany oda, 
s én nem mentem vele. Elment s engem latogatni nem jar. 

Mi nyomot hagy a légben az elbocsatott hang? a vil- 
lam dérgése s a szenvedd sdhaja, atok és aldas s Istent 
hivo eskii. 

Ures hang az eskii. A lég sem tartia meg, hat még az 
emberi sziv? 
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Midon legelsébb megstigam szerelmem a leanynak, vé- 
gig borzadt, elhalavanyult. Olyan lett, mint a szobor, mit 
sirkévekre, kezében tort faklyaval, faragnak. 

Pedig milyen vidam volt kilénben. Ha-hajnalt akartam 
szivemben és szivemen kiviil laini, csak az 6 arezat kelle 
néznem és lattam azt. 

Mint elsapadt ez arcz, mint elveszté pirjat, midén elsé 
esékom szempillajara nyomtam... Megérzette-e eldre?... 

A masodik csok ismét visszahozta arcza rézsait. A leany 
szebb lett, mint azelétt vala, s dnkénytelen remegését 
kinevetve, enyelgé mesét mondott e titkos borzadasrél, és 
vallamra hajolt és atélelt: 


Ht leanya eldtt 

Térdre borul a szerelmes, 

Es eskiiszik annak 

Oly tiszta szerelmet, 

Melynek heve s langjai el nem apadnak, 
S esdkolja a leanyt, 

Tis vissza a leanyka a térdepelét ... 
Mért borzadozol 

Szép Emma, mi bant? 
KXiinn a hideg éjben 

A szél szava szédl.... 
5S rémes szekerében, 


Mit vonnak aranyszemt éjmadarak, 
A béjti boszorka lihegve halad 


‘ aS 
$ mint végig utaz 

Az 6) vibaraban, 

Mormogva magaban 

Igy szél:.nem igaz, nem igaz, nem igaz... 
Szép Emma mi bant ? 

Mért borzadozol? ... 


Alkonyat volt. Hallam, a lany mint nevetett e mese 
utan, de érzém, tagjai mint reszkettek élemben. 
Erzette, hogy egykor..... ? Irgalmas Isten!... 


VI. 


Emberszeretet, — embergytlélet. 

Mennyire tele van e két szoval a vilag. Az ember azt 
hinné: e fold6n minden lény a mas bajaval torddik, a mas 
dromeinek 6riil. 

Pedig ez nem igaz. 

Egy neve van e két szonak. E név énszeretet. Tul rajia 
semmi. 

Ki a vilagot szeretni akarod, nem szereted-e benne leg- 
jobban azt, ki hozzad legkézelebb van, tenmagadat? Ki a 
vilagot gytilélod, tudod-e gytilélni azt, ki arra legméltdbb, 
tenmagadat? 

Mi jogotok nektek az embert masutt gytilélni, mint ten- 
arczotokban ? Egyik sem jobb a masiknal, ki mit szenved, 
magaért szenvedi. Utald meg magadat s nyugodjal meg 
szenvedéseidben, ez becstiletedre valik. Minden gyiiméles- 
nek meg van sajat férge, minden embernek sajat fajdalma, 
sajat biinhédése. 

S ti a sorsot meritek karomolni? Tudtok emlékezni 
azon kézre, mely most benneteket ver s nem emlékeztek 
azon kézre, melylyel ti vertetek mast. Emlékeztetek a 
kézre, mely téletek mindent visszavesz, s nem arra, mely 
mindent adott. A tovis magjabol tovis terem. Ki btint ve- 
tett, fajdalmat kell aratnia. 

Ha embert akarsz gytilélni, gytilold magadat, megérde- 
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melted. Ha emberek iildéznek, ha Isten karja ver, ha nyo- 
moruyva letté] s mindenki megvetett, gyulold meg magadat, 
megérdemelted. Ha te nem, — vétkeztek apaid, s mint 
most te vezeklesz érték, ugy fognak majd te érted fiaid 
lakolni. Az adéssagokat fizeti az 6rdk6s. 

En is megtanultam gytilélni. Gytilélék mindent, a mi 
él. Gyt#lélom, ki hozzam legkézelebb van, barat, atyafi, 
rokon, azutan az ismeretlen népek, az élet, a halal; de 
kézpontja gytiléletem 6rékéletének én magam maradok. 

Oh, mennyit vétettem 6nmagam ellen! 

Ninesen semmim a fdldén, nines semmim az égben, 
minden vilagi birtokom a temetd. Egy mohos siremlék s 
néhany szaradt sirvirag. Ks ezt is én tevém. Magam vet- 
tem el magamtél mindent. 

Szivem egyetlen seb, de legfajosabb ott, hol enkezeim 
pusztitanak rajta. Ki semmit nem hisz, semmit nem remél 
és senkitél sem szerettetik ... HE nyomort én vagyok. 

En vagyok az, ki kedvesét, a htitlent feledni akarta, s 
miutan nem tudta dt elfeledni, megélte dt s azutan még 
kevésbbé tudta elfeledni... 

Emlékezet? Atkos emlékezet. Semmi allatnak, semmi 
fiinek nines meg e fajdalma. Csak az ember szive viseli 
fulankod... 

... Ha a vidékre k6d szall ala, elvesznek szem eldél a 
tavol remények partjai, s a tavol hajotérések bérezei. Miért 
nem tud az ember emlékei f6lé is ily kéd vonulni? 


VEL 


Futottam a vilagbdl. Szeretémet és csdbitdjat meg- 
dltem. 

Bpen egymast tartak atkarolva, ajk ajkat ért, boldogok 
voltak, midén egy doféssel keresztiil déftem mind a ket- 
tot. Lelkeiket egymasba sdhajtak, vérék dsszedmlétt s 
egymast atélelve meghaltak mind a ketten. A leany még 
egyszer felnyité szemeit, azokat a nagy sdtétkék szeme- 


ee 
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ket, s ram tekinte velék...Hajh e tekintet mint szi- 
vembe égeté magat! még most is, ha elsdtétil, olykor 
el6mbe all, mint egy vilaglé kép és jévendét mond fe- 
jemre. Vérébdl egy csepp kezemre fecscsent, siettem az 
erdébe, hogy azt a legelsé patakban lemossam kezemrél, 
de nem ment le. Mostam, vérig mostam kezemet, hidaba, a 
vérfolt ott maradt, mint egy Grékké élé emlék. Es azota is 
sokszor mosom kezemet és soha le nem megy rola. Ott 
lesz az rajt, mikor majd azt az itéletnapkor fel kell tartani 
az 6rdkbiro eleibe. Legyen ott, vétkeztem, biinhddni fogok, 
de nem emberek kezétél. Az 6roékigazsag pallosa nem en- 
ged el, ne is engedjen el semmit. Az emberek itéletét 
megvetem. 


IX. 


Most itt lakom e kietlen vadonban. Embert alig latok, 
kinek ember alakja van is itt, vesztegetve van belé a lélek. 
Nyomort, tengédé nép, még az emberméltdsag is leko- 
pott arezarol, s csak abban kiilonbozik a tébbi vadallatok- 
t6l, hogy mindig részegen talalni; gyermekei is borszeszen 
nevelkednek fél, azt szijak anyatej helyett. Mennyivel 
szebb fiai a természetnek a fak, ezek a délezeg oridsok, 
mindenik megfelel a czélnak, melyre alkotva van, zéldiil, 
arnyékot tart, gytimdlesét, vagy viragot hoz, menedéket ad 
a madar fészkinek s védi azt a viharok ellen, mig az em- 
ber, ez a vilag mészarosa, ez a mindent evé sdska, csak 
pusztitani tud. Miért nem teremté dt az Isten az elsé na- 
pon? hadd halt volna meg éhen a hatodikra.... 

§ tan csak az embernek van lelke ennyi allatok kézt? 
Egy idében istenkaromlasnak vették, ha valaki azt monda: 
nem a vildg forog e porszemnyi atom kériil, melynek neve 
fold, hanem e paranycseppet csovalja maga kériil a nap. 
Még rajéviink, hogy el fogjuk ismerni, hogy minden lény- 
nek van lelke a vilagon .... nézd: e virag mily kellem- 
mel tudja megnyitni kelyhét, szinte latszik rajta, hogy 


218 


mosolyog, vagy kaczérkodik. Azt hiszed, hogy ez esak azeért 
nott ki a foldbél, hogy legyen mit leszakasztanod? s tan 
ez nem faj neki? Higzen minden letért virag vért hullat, 
fehéret az egyik, masik aranyszintit, vagy vilagos zoldet. 
Azt hiszed, hogy csak a piros vérnek van élete? vagy talan 
az illat nem lelke-e a viragnak? § ki ne ismerné meg a 
méregnévényen azt a baljdslatu sdtét tekintetet? ki ne 
latna a viragok legpompasabbjain, hogy scmmi haszonra 
nincsenek? Egy gorég béles hajdandban megtanult a ma- 
darakkal beszélni, kar, hogy a mai tuddsox nem gorégok 
és nem bdélesek, megtanulhatnanak beszéini a viragokkal. 


x 


Templomban voltam egykor. Régen volt, igen régen. De 
nem tudtam imadkozni. A templomajto eldétt kicsukva ron- 
gyos emberek iiltek. Piszkos 6ltényiik volt, igy nem jelen- 
hettek meg az Isten el6tt, s csak kiinn az ajtokiiszdbben 
kialtozak énekeiket, azokat is esak azért kidltozak, hogy a 
jov6-menoket alamizsnavetésre boszantsik. Hm! ha mind- 
azokat kicsuknak innét, kiknek lelke piszkos, elrongyolt 
oltézetet visel, be tires maradna e haz!... 

A szegletben harom kalmar alkudott, hatat forditottak 
az oltarnak, ugy alkudtak. Kezeik és szemeik jartak. 
Forintokrol beszéltek és szarvasmarhakrol. Jo sétét helyre 
vették magukat, alkalmasb helyet nem is valaszthattak 
volna az alkuvasra... 

Két holgy haladt el egymas mellett. Suhogott mindket- 
ton a selyemoltény, ragyogott mindkettén arany és 
dragak6, arczaikon vastag volt a kevélység. A koldus fil- 
lért rimankodott t6lok, nem hallottak, hanem végig néz- 
ték egymast, ajkat pittyesztének, gunymosolyra vontak 
arczukat, s biiszkén, délyfésen letiltek egymassal szembe. 
Az Isten szolgaja alazatossagrol beszélt, nem hallak ; ha- 
nem nyaklanczaikat igazgattak és rezgeték tollaikat fejii- 
kon és hatratekintgettek. 
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Key férfi és egy ledny léptek az oltarhoz. A férfi szép 
volt, fiatal és szegény, a leany éktelen, idejemult és gaz- 
dag. Kezéket egymas kezébe tették az oltar eldtt és Isten 
szent nevére esktidtek, hogy egymast szeretni fogjak..... 

Ha én oltarképet festenék, nem ugy festeném a megval- 
tot, a mint ti szoktatok, nem a halal arnyékaban, nem a 
keresztre feszitve, vérehulldan, elhagyva, elarulva; ugy 
festeném 6t, mint mikor a Cabbalistakat és a Farizeusokat 
korbacscsal kezében verte ki a templom csarnokabol! 

Kijdttem az Istenhazabol, nem tudtam imadkozni benne. 
Mulatni, kaczagni, az drdégnek aldozni sokasag kell. Ha 
sirsz, vagy imadkozol, vonul) magadba. Nines féldiebb 
targy, mint egy emberi arez...... 

Jaj a botrankozonak, de szazszor ja} a botrankoztatonak! 


Egy embert lattam egykor kivégeztetni. Lopott, rabolt, 
eyujtogatott, megérdemelte a halalt. Pedig mindnyajan 
meghalunk és igy mindnyajan megérdemeltiik azt; csak- 
hogy nekiink még egy nagy darab élet is van adva raada- 
sul e biintetéshez. 

Felhagyta az ember magat vinni a vérpadra, alig allt 
labain, eszmélete nem volt tobbé, végig tekintett a bamuld 
néptémeg felett, mely ellepte a mezét és nézett és tatotta 
szajat, — mennyi fej}! és e sok fe) kéziil egyediil az dvé 
az, melyet nem lesz szabad hordozni tobbé. 

Kézel a vérpadhoz egy 6sz 6reg ember fekiidt, nem sirt, 
csak nyégétt, szemei véresek voltak, 6sz hajat homokkal 
hinté tele, s a mint ott fetrenge, a népség dsszerugdalta 
6t. Hisz ez volt a kivégzendonek apja... 

Mint nézett a haldalra-itélt, mint nézett a tavolba, nem 
jon-e fehér zaszlé, a kegyelemparancs. De nem latott 
semmi fehéret. Le kelle térdelnie, kezeit hatra koték, hajat 
lenyirtak. Még mindig nézett a tavolba, még mindig re- 
mélt, végre bekoték szemeit, és nem lata tobbé semmit. 
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Kéiségbeesetten feszité akkor kezein a k6telet, szét akarta 
azt szaggatni, de nem engedett az. Erdsebben rantotta, 
még erdsebben, — végre elszakadt, — e perezben gordiilt 
le feje labaihoz. A vér magasra felszékellt, a hohért fonn 
és az 6sz embert aldl dsszefecskendezé, az elszabadult test 
fejetlentil ugralt a téren féls ala hanykodva, két kezével 
a vérpad szélibe fogddzott, mig a levagott fo kinyilt sze- 
mekkel bamult a bakora. 

Hs a néptomeg? A néptémeg tombolt drémében.... 

Masszor egy varost lattam égni. Kiknek hazaik égtek, 
ériilten futottak ala fel s imadkozanak az emberekhez és 
karomoltak az Istent. Hat ha majd az egész vilag fog égni, 
hogy fognak ezek jajgatni és orditani akkor! kiknek pedig 
semmijok sem égett, azok Osszecsoportosultak, désszedug- 
tak kezeiket, s gyonyorkédtek a folséges latvanyban. 

S a latvany mindig nagyobbszerti kezde lenni. Tornyok 
gyulladtak ki s langoltak f61 az égre, mily nagyszerti 
szép volt. 

Emeletes hazban csecsemésiras hallatszik, ajtdk és ab- 
lakok s fenn a gerendazat tizlangban lobogtak. Ekkor egy 
bator férfiu elszantan betért a zsaratnokzaporon keresztiil 
a hazba, a népség kialta: mind nagylelkt férfi! visszajott, 
a csecsemét ugyan nem hozta ki, de meetémte odabenn 
zsebeit eztist és arany szerekkel s odabb allt velék, mily 
nagylelktség! ene 

Pompas temetést lattam. Faklyavilag kisérte a barsony- 
nyal bevont, aranyszegekkel kivert koporsdét, harsonak 
éneke siratta a kimultat, gyertyakat osztogattak és halotti 
ezimereket és fatyolt minden kisérének. Meghordozak a 
halottat minden piaczon keresztiil, s mikor a temetdbe 
értek, a megholt dzvegye raborult a koporsora, leszallt a 
sirboltba vele, le akarta magat annyi nép el6tt oly szép 
draga ruhaban a foldre vetni és hivni a halalt. 

Szegény asszony. 

Késdbb valakinek eszébe jutott azt mondani, hogy az 
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ember halala nem volt természetes s a holtat ismét fel- 
vevék sirjabol s ugy talaltak, hogy méreggel végeztetett ki 
a vilagbol. 

Az Ozvegyasszony ezalatt eltiint. Ki sem tudta hova? 

Szegény asszony!... 

Egyszer zivataros éjszakan a felhaborodott tenger egy 
hajot temetett gyomraba, egyetlen férfi uszott a villam- 
fénynél a haragos habokban. A férfi sirva kérte életét a 
tengertél, monda neki: hogy honn siré csaladja, apro arvai 
vannak, kiknek kiviile nines senkijok. A tenger hideg lény, 
sem szive, sem lelke, de meg tudta szanni a siralom fiat, 
parancsolt szérnyeinek, hogy azt ne banthassak s kiveté 
6t sértetlen a partra. A parton kunyhok voltak felallitva, 
e kunyhokban emberek laktak, mely emberek a hozzajok 
folyamodo hajotérottet — megették. 


XII. 


Irtoztatokat szokott lelkem Almodni. Kétségbeejté, gyétré 
képeket, miket az ébrenlét sem tdrdl ki emlékembél, de 
mik ott ragadnak szivemben, ujabb, sdtétebb képekkel ol- 
vadva Ossze. 

Egy oriasi hegyet lattam egykor, melynek végtelen 
latasa agyon faraszta a gondolatot. Roppant fekete témeg, 
alak és idom nélkiil, lathatartalan ocean kézepében. Semmi 
élet, semmi hang nem élt rajta; oldalain sem fti, sem 
bokor nem zoldilt, esak a vihar vert oldalahoz veszni tért 
hajékat, s hosszu tengerutja felén a vandorfecske szallt 
meg vendégnemszereté kopar ormain. Bjenkint a viha- 
rok latogattak el hozza. 

Es lattam, mint raktak e hegytetére zsarnok varurak 
vastag sziklavarat, nagy nehéz falakat, sziklaba vajt bor- 
tént, nehéz rostélyokat a keskeny ablakokra. Rabszolga- 
had, ki embervérrel élt, lakott e varban, s kinzé 6rdogok, 
kik bor helyett emberkonytiket ittak, s Isten nevében 
atkokat kévettek el. — — Es elveszének mind. — — 
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Mert 616 volt a hegy. Gyomraban é16 langok laktak, s mi- 
kor nem ttirheté, melylyel elhalmozak, megrazkédek, ki- 
rombola, tiizével ledzdrta a rabszolgasag tanyajat fejérdl, 
s haragja megolvadt éreztiizével urat és szolgakat mélyen 
eltemetett. 

Még azutan szazadok lefolyasaig hanyt 6nvallaira lan- 
gokat, s a tengert maga koriil ttizpatakokkal forrala fel, s 
nagy 696 kéveket dobalt fel az égre, mely egykor meny- 
kévekkel sujtola. Aztan kihtlt, lecsillapult diihe, hégtek 
égre tamadt langjai, s most ottan all a tengersivatag k6ze- 
pén, maganosan, testvértelentil, kopaszon. Olykor nehéz 
fiist tii ormait, mit a vihar kanyargva kapkod szét a légbe, 
s maganos éjeiben megrazkddik, megmozdul, mélyen 
dérg — s elcsendesiil. 


* * * 


Masszor azt almodam, hogy megéltem magamat. 

Megatkozam az életet és a halalt, a napot és éjszakat, a 
bélesét, melyben ringattak, s a temetéarkot, melybe majd 
ledobnak, mindent, a mi él és mozog, azon kebeltél, mely 
folnevelt, a sir férgeig, a mely meg fog ragni, s szivembe 
doftem az éles kést. Omolt a vér, a mint kihiztam beldle. 
A fold megitta véremet, s mikor a végsé esepp vér kifolyt, 
a sziv megallt, tart ajtO rajta a seb, reszketve jétt eld a 
lélek mezitelentil, remegve, halavanyan. 8 megallt a seb- 
nek néma piros szajan, s mint a madar, a kit anyja el- 
hagyott, bagyadtan, erdtlentil maradt ott tilve, varva a ha- 
lal bus angyalat, a ki majd elvezesse azon sdtétld orszag 
ajtajaig, mit él6 szem még nem latott meg soha. 

Vart, vart, a nemtd nem jott érte. 

Alatta olykor meg-megrangatdzott a sebhelyes tetem, 
megnyiltak fajdalmasan a halvany ajkak és a pirosldé seb. 
A nemté nem jott, ki 6t elvezesse és megmutassa neki 
leend6 lakhelyét, azon helyet, hol ezutan élni fog. 

Megindult végre kalauztalan, nem tudva, hova szalljon 
le a széles, vegtelen vilagban? Hideg volt, merre ment; 
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ismeretlen vad arnyakkal volt talalkozasa, kik holt sze- 
meikke] mer6n bamultak ra és nem szolitak meg. Sorrajarta 
a csillagokat, egy sem volt hazdja; minden élethagyott 
testet folkeresett, egy sem fogadta be, egy sem volt az 
dvé. Kereste a menyet, kereste a poklot, de nem talalt 
rajok, Ordk bujdosasra volt elkarhoztatva. 

Hs vandorolt. Nem volt ra nézve tébbé idé: a féldén 
til nincsenek évek és napok, csak a rettenetes 6rékké- 
valdsag. 

Ment, ment. Hideg szél szarnya vitte. Sotét follegek ki- 
sérték, vakito napok ragyogtak elé idegen, nem melegité 
vilaggal, ismeretlen holdak, ismeretlen féldek kerengték 
k6riil. Megélelte a hulld csillagot, hogy vele egyiitt sem- 
mivé lehessen, — a csillag meghalt, de 6 élve maradt. 
Versenyt futott az é¢6 tistékésékkel, kit atkos utja kiviil 
kergetett a vilag hataran. Szazadokig, ezredekig jartak 
meg ez utat, mire visszatértek, az 6roékkévalosaghdl még 
egy perez sem mult el. 


... Oh 6rokélet, legrettentébb eszméje az emberi sziv- 
nek, te kezdet és végnélkiili iszonyu lény, mily kinzé még 
dlomnak is a te képed! 


* * * 


Eeykor pedig azt almodam, hogy a fold megfagyott. 

- Meg volt ra érve. Megvéniilt, kiégett. Rég elfelejté a 
napot, melyen sziiletett; el a népeket, miket egykor sziilt 
és ismét benyelt, a pyramidokat rég eltemette a homok, 
maguk a mumiak is elrohadtak. Nem lehetett a kerek fol- 
don sirt asni, melyben mar egykor halott ne lett volna, 
nem egy kévet letenni, hol egykor mar varos ne lett 
volna. : 

Ks kietlen, puszta volt a féld minden hatara. Az ember 
mindent kiirtott rdla, a mi él. Erdok, viragok és az allatok 
ezer nemei nem léteztek tébbé, csak az ember és annak 
kevélysége. | 
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Dicsekvés lett a vétek, az erény szégyen és btinhddés 
targya, jutalmat kapott a gyilkos, kigyofulankot a joltevd, 
s mentiil térpébb lett az emberi nem, annal magasabbra 
emelte arezat és tagadta teremtdjét, az Istent. 

Nem alltak templomok sehol; nem imadkozott senki, 
felvilagosultnak nevezte magat a kerek fold népe. 

Csak egyetlen ember élt még, kinek lelkében Isten neve 
lakott, ez egy emberért élt még a vilag, e2 egyért kimélte 
meg a féldet az Isten. 

De raakadtak embertarsai. 

Kinpadra vontak, téviskoszorut nyomtak fejébe, sze- 
geket vertek kérmei ala, hogy mondja veldk egyiitt: nin- 
esen Isten. 

ig az ember eréds hittel mondé: «van Isten» és meghalt 
a hohér kezében. 

Ekkor maelyara hurezoltak 6t, hogy megégessék, midén 
az é16 fdld, teremtdje{ «ne legyen» szavara, folszinétél 
magva kozepéig kereszttil fagyott és minden ttiz kialudt 
rajta, a két polus jege kézepén osszeért. 

Ugyan ekkor ket roppant hajohad esatazott a tengeren. 
Két leghatalmasabb kirdlya a féldnek harezolt a fodlétt, 
hogy melyiket illeti kéziilok az isteni név, midén a tenger 
hirtelen fenékig jégeé mereviilt. 

Fehér, sapadt lett a fold kéréskéril. A nap nem esalt 
ki tobb meleget beldle, mély, stiket hallgatas lett ur kériil 
rajta, e siri hallgatasban, e jéghegyek kozt, e halott vilag- 
ban bujdostam én egy orszagbol a masikba, egyik kietlen, 
hangtalan vidékbél a masikba, mint utolsd, egyediil ma- 
radott lakéja a foldnek, mely élethagyottan, holdsapadtan 
fiiggdtt a fekete égen, holt csillaga a kerek mindenségnek. 
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Egy apa fiat atkozta meg. 

Tele volt csillaggal az ég, tele volt héval a fold. A vén 
6sz ember fehér hajat lobogtatta a szél. 

Kilenezven éy fehérité meg e hajakat. 


Fis becsiiletben észiiltek meg azok. 

Higyetlen fia volt az 6sz apanak, ki e becsiiletben meg- 
Osziult fiirtokre gyalazatot hozott ... Hazajat arulta el. 

Ks az apa kirohant a hideg, fagyos éjszakaba, s égre 
emelt kézzel kidlta gyilkos atkokat egyetlen fidra. Szava 
tuldérgé a vihar orditasat. A esillagok szemei kapraztak. 

— Légy elatkozott! kidlta vért sirva két szemébél. 

Es az ég millié esillagai koztil egy megindult e szé utan 
helyérél s sziporkazva szaladt végig az égen és aldhullt. 


Az ember leatkozta helyérél fia dresillagat. 


f 
* * X 


Tlyen latasok kisértenek meg almaimban. 
De az ébrenlét semmivel sem jobb. 
Oh, hanyszor latogat meg ez a fekete kép, e néma szaj, 


_e beszedes arez, e titkos sejtelem, melynek emberi ajk 


még nem mondta ki nevét. 

Olykor éjnek éjén félver almaimbol, hogy megmutassa 
az égen ama vérfoltokat, miket kiviilem senki nem lat, 
dult arczokat, kik engemet ismernek, de kiket én nem is- 
merek, — mély 6rvénynyilasokat a foldben, miknek ingd 
szélén allok. 3 

Egy tengerszem van az erddk mélyében, sdtétzdld, ki 
nem apadd, fenéktelen to, mely mindig sima, soha hul- 
lama nines. Ha olykor a sziklapartrol e toba letekintek, 
iszonyu arez tekint ram vissza onnét ijesztd rémtekintet- 
tel, kuszaltak hajai, de arcza vonasai még kuszaltabbak, 
szemei, mint a léleklatoé. Naponkint elmegyek ez arezot 
megnézni, s mikor meglattam azt, rohanva futok el onnan 
ismét, hogy utol ne érjen... Sajat arczom viszfénye az. 

Néha ugy érzem, mintha latatlan ajk lehelne legszorosb 
kézelrél hideg sohajtast arczomra, oly hideget, hogy szi- 
vem megall bele, vagy el nem vonhatd titkos ujj mutat 
ram, felém forduilva, barhova keriiljek, s kisérve, mint a 
magnes az éjszakot, hogy lelkem rangatédzik bele, mint 
a kigy6 levagott farka, mely naplementig életben marad. 


J6kai : Arnyképek. 15 


Majd mintha reptiinék. Rohanok egyediil hatartalan 
sikon, sététld fellegek kéz6tt, hol mar esillag sem jar, hol 
a vilagnak vége van s kezdédik az 6roékkétarto semmi. On- 
nét ismét a foldre hullok... 

Vad, gyétré sejtelem, mit latogatsz meg annyiszor? 


XII. 


Halal, halal... 

Egy ido dota sztintelen a halal eszméi bantanak. 

Tan érzi lelkem kézeledtét e szomort angyalnak. 

Olykor onkénytelen megborzadok, azt mondjak, hogy 
ilyenkor a halal ugorja at az embert, a mint szamitja forél 
fore a tizenharmadikat. Ha tudnam, mily sorban vagyunk 
nala folirva ? 

* * * 

EKeykor egy szép leanyt lattam halottan fekiidni. Milyen 
mosolyg6 volt rajt a halal képe. A halal képe nyajas kép. 

Ki félné arczodat oh megnyugtatd angyala az emberi- 
ségnek? A kit te megdlelsz, nem sir tébbé. Ordkre meg- 
pihen. Véddje vagy te az tldézdttnek, te rajtad tul nem 
iildéz ember embert. Rovid fajdalom eléz meg, ez a fajda- 
lom is az életé. Hataridon beldl nines szenvedés, esak bol- 
dog almak, — hosszu eséndes almak... 


* * * 


S mi volna abban rossz? 

Oly szép hazaban lakni, mint az ég? Angyalok énekét 
hallani s azt, kit lelkiink szeret, dlelni elvalastalanul, 
6rékké. Kéz kézben koriilrepdesni a csillagokat, a jdtet- 
teknek édes emlékire nyugtatni le gond nem ismeré fe- 
jiinket. Es azt a kéjt, mit érez az emberi lélek, midén az 
elsé csdkban lelkének masik felét magahoz szija, 6rékké 
édesen élvezni ott. Hs hinni és meg nem csalatni. Nem 
vonzatni a féld felé semmi fajdalom sulyatol. 

Mi volna abban rossz? 
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Szomoru orszag a halottaké. 

Kik ide sorba temetve vannak, mily gazdagok lehettek 
egykor! Hogy ragyogott rajtok arany és dragaké és a 
biiszkeség arcza! Mily nagyra lehettek zsellérhatalmukkal 
s kdicsénvett lelki erejiikben milyen elbizottak. Koldusok 
most, egyik oly hideg, mint a masik. 

Hijféleken bus szél keletkezik, mely folveri a holtak al- 
mait, magukra teritik halotti lepeddjoket, mennek buval, 
banattal bejarni a vilagot, melybdol ki vannak zarva. Be- 
zorgetnek a hazak ablakain, melyekben egykor laktanak; 
az agyat, melyben fektidtek, folkeresik ; az asztalrél, mely- 
nél életdkben iiltek, félszedik a rajt feledt morzsakat, s 
kik porra omlanak, azoknak hamvait a szél ragadja fel, s 
mint nehéz sirbolti leheletet, végig fujja az alvé ter- 
meken... 

Ember vigadj! ki tudja meddig élsz. A halal utan nin- 
esen vigalom!... 

: * * * 

Ezek voltak a misantrop utolsé sorai, Koényvneélkiil ta- 
nultam meg azokat, bar most felejteni tudnam! 

Az embert onkeze teszi legszerencsétlenebbé, s ki va- 
laha e-gondolatra ra jott, hogy minden szenvedést emberi 
kez, , emberi f6 teremte, e fajdalmabodl ki nem gyodgyul 
soha. 


AZ ERDOK LEANYA. 
1 


Harom ifju lovag ult egytitt a kastély erkélyén. Ketto 
kéziilék kézdénséges alak, kikre nines miért figyelmet for- 
ditani, a harmadik a kastély ura. Darvai Erné szép szdke 
fiatal ember, ki az alatt, mig tarsai koczkaznak, mesélnek 
és kaczagnak, az erkélyen kihajolva, a tavol kékl6 erdokre 
bamul. 

Az erdék fel6l egy lovag kézelit csatlosaval a kastély 
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felé, az ifju tétova szemei csak akkor veszik észre, mikor 
a hallhatdé lodobogas figyelmezteté ra, kezével mosolyogva 
int neki, azutan csodalkozva esapja dssze kezét, s a mint 
a jovevény nagy sietve vagtat be a kapu ala, tarsaihoz 
fordul kaczagva: 

— Tamas megjétt, de nemcsak hogy medvét nem 
hozott, hanem még a kutyakat is mind ott hagyta. 

Erre megnyilik a terem ajtaja, s a sarosan, csatakosan 
belép6t egyszerre haromszorosan tidv6zli azon kaczaj kézt 
tett kérdés, hogy hol maradtak az ebek ? 

— Hagyjatok békét, kialt mérgesen az érkezd, levagva 
magat egy karszékre, s hevesen szorja le magarol kalapot, 
keztylit és vadaszktirtot. Medvére mentem és drdégre 
akadtam, minden kutyaémat agyon verte. 

— Kicsoda? Micsoda? kérdezék 6ssze-vissza. 

— Mit én tudom! Valami emberi medve, vagy erdei 
mano, vagy gérdg istenasszony. Fogalmam nines rola, 
hogy micsoda ? 

— Beszélj okosabban. 

— Jé volna, ha tudnék. A mint a zuhatag aljat elkezd- 
tem hajtani, hirtelen egy gyénydri medve sz6kik fél 
kopdim elott, oly nagy, a minét még életemben soha sem 
lattam. Sazére nem volt oly molyette, gubaneczos, mint 
mas medvéké szokott lenni, a lnk teli heverik magukat 
bojtorjannal, hanem szép fényes, fekete, mintha minden- - 
nap féstilnék. «Hajra!» kialtok megoériilve kopdéimnak, 
azok elkezdik sarkalni, a medve nem all velok csataba, 
hanem fut sebesen f6lfelé a vizesési sziklanak, a hova 
lehetetlen léval uténa menni. En leszallva lovamrol, 
veszem fegyveremet, s rohanok utana, s tiiskén, bozéton 
iildézém, mig végre a medve barlangjahoz érve, oda ékte- 
len orditassal beszékik. E pillanatban valami csoda lép 
elé a barlangbol, csodanak nevezem, mert mas nevet nem 
tudok neki adni, egy leanyalak, egy embernek maszkiro- 
zott fenevad, egy: pokolbel* demon a legszebb angyalarez- 
ezal, egy holtnak hirdetett félisten, egy elveszett gyermck, 
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kit medvék neveltek, magas, idegzetes, karcst; szemekkel, 
mint a villaml6é éjszaka s kezében egy akkora husanggal, 
hogy nekem két kézre is adna mit czepelni. Régténi meg- 
lepetésemet még ebeim is osztak, elhallgatva egy perczre 
a nem vart kiralyi vad elott ; abban a pillanatban a csodas 
bestia vadallati orditassal rohant rajok, 3 buzoganyaval, 
mit ugy forgatott kezében, mint hdlgyeink a legyezdt, 
harom perez alatt mind egy labig agyon verte. A medve 
ez alatt egyré orditott a barlangban, de nem jott eld, 
hanem hagyta egyediil végezni a harezot ennek az érd6- 
gék leanyanak. E pillanatban azon eszme vett erdt agya- 
mon, hogy ez alak nem ember, hanem vadallat s tan 
ijedtségnek sem szégyenlem nevezni azon érzést, mely 
ekkor elfogott, fegyveremet ragadtam, czéloztam és ral6t- 
tem. Reszketé kezem nem talalt, de a raintézett lovésre 
felsikoltott a leany, s jjedten hatra tantorodék. De mar e 
sikoltas emberi hang volt, s az ijedtség egészen emberi — 
vonalmakat adott arczanak, ugy hogy én megborzadva 
ejtém ki kezembol a fegyvert, érezve, hogy ez nem vada- 
szat tébbé, hanem gyilkossig. O visszafutott elélem bar- 
langjaba, én pedig az egész uton azon tortem fejemet, 
hogy almodtam-e, vagy ébren lattam ez alakot. 

— Valami elveszett gyermek lehet, monda egyike a 
lovagoknak, kit a medvék megtalaltak, s a helyett, hogy 
- megették volna, felnevelték. Ha szoptatos vad talal meg 
kis gyermeket, rendesen nem szokta bantani, hanem haza 
viszi kélykei kézé, s magdénak fogadja. 

— Hajté vadaszatot kellene ra tartani, szolt a masik, s 
valahogy haldéval elfogni, mindenesetre emancipalni kel- 
lene a medvék tarsasagabol. 

Legutoljara sz6lt bele Darvai. 

— Szép-e? kérdezé kaczérul. 

— Csoda:szép! magasztala a vadasz, a mind neméhez 
a noi szépségnek még nem vagyunk szokva. Termet, idom- 
zatok, arezvonalok minden tékéletes rajta. 

— Jo, ne rontsd el leirasoddal a val6é hatasat. 
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— Tan magad akarod latni? 

— Latni és legydzni, monda Ern6 btiszkén és onhitten. 

— Vigyazz magadra, e lény a vadallatok k6zé tartozik, 
kik fogaikat és kormeiket hasznalni tudjak. 

— Ha no, ismerem ellene a fegyvereket, s ha vadallat 
‘s, himje lattara meg kell szelidiilnie. 

— Az érdégbe, mormoga a vadasz, himje volnék én is, 
s elkergetett. 

— Ah baratom, a néfarkas is valogato, te csak medvé- 
ket ijeszteni vagy mar jo, nem noket szeliditeni. Annal 
inkabb, minthogy ra is lottél. Ha ra akadok, tizet teszek 
egyre, hogy el is hozom. 

—Ne felejtsd el, viszonzd csipdsen a vadasz, hogy 
medvéje is van, a ki tan medvének épen olyan szép, mint 
te erdfnak, s lehet, hogy a medve szerelemfélt6. 

— Akkor megélém a medvét s elhozom a leanyt, gy is 
sok ember szeretojét csabitottam mar el, még csak 
medyéét nem. Ki tartja a fogadast? 
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Még sétét van mindentitt, — a esillagok égnek, emberek 
alszanak, s mar a Tatra legmagasabb estcsin piroslik a 
hajnal fénye, mikor maga a nap még a tengerek alatt jar. 

A magas esues hofedett alakja rozsaszintien jelen meg 
a mulé éjszakaban, a feketekék csillagzatos éggel csodas 
ellentétben. 

De lent a vélgyben még kédés éjszaka van, még ott tan 
egy ora mulva lesz reggel. 

Mélyen, mélyen, sziklak labainal, bearnyékozva kietlen 
feny6 rengetegt6l, van egy 16, egy fekete vizmedencze, 
bele diiledezé vén fenydfak usztatjak benne 6rdék lomb- 
jaikat. A  sziklak meredeken, magasan emelkednek f6l 
koriile, még alulrol is széditd rajok féltekinteni. 

A t6bdl egy folyam ered, tavolabb wtat tor maganak 
a sziklak k6zétt, s sziz dlnyi mélységbe menydirégve 
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rohan ala, fehér kéddé, fehér habba térve, mire leér. 
_ A sotétben esak a kiizdd, tombolé zugas halik, a mint a 
diihés vizroham ostromolja a sziklakat, minden szazadban 
le-letérve egyet, maga a folyam a volgyi kédben és az 
éjszakaban elenyészik. 

A havasi cstcs mindig vilagosabb, majd bibor, majd 
aranyszinti, az ¢j arnyékai lejebb huzdodnak a vélgybe, és 
ugy tetszik, mintha ott dsszejénének s még sdtétebbé 
tennék annak éjszakajat. 

A tajak, az alakok kérrajzai mar latszanak, de még 
minden feketén. A sziklak, az erdok fai, mind feketék, 
éjszintiek, és a to, mely alakjaikat visszaadja, olyan, mint 
az a fekete tiikor, melybol a btivész a j6venddket nézi. 

Csak alant, a szakadékban latszik valami fehér k6d, 
valami kiey6z0 fehér habsugar, mely orék zugassal rohan 
le a vodlgybe, nem hagyva soha egészen elnyugodni, elfe- 
ketiiIni az éjszakat. 

Hirtelen, mint egy ébred6 istenség, kivillanik a nap az 
utjat elalld ormok mogiil, az éjszaka elvész, elenyészik, a 
tizisten egy tekintetére a fekete targyak ezer szint dlte- 
nek. A fekete fak 6s z6ld lombjaikkal tiinnek ismét eld, 
kék és hhomszin a granitos szikla, néhol, a mint a kén 
kiverte magat rajta, vagy hol a czindber zegzigos erei 
latszanak, vagy a hol a moha fogamzott meg, a hasadé- 
kokban sarga, piros és z6ld foltokkal terhelve. 

A fekete toban a napsugar ragyog, s honnan a féldalatti 
viz folveti magat, kilenez helyen a bugyog6 forras sma- 
ragdszint jatszik benne. 

Virag nyilik minden nyomon. Kékell6 csengetytik, piros 
havasi rézsak rengnek a folyam medre felett, s hullatjak 
a vizbe illatos leveleiket, s a habba tort folyam hofehér 
kédéb6l, mint a nap teremté sugadra, bithajos szivarvany 
emelkedik el6 ttind6klé hét szinével s diadalivként hajol 
a vizzuhatag egyik partjatol a masikig. 

Tiyen lehetett a perez, mid6n az alv6 mindenség felett 
eldszor hangzott a sz6: «legyen vilagossig». 
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A taj megnépesiilt. illatos viraggal, zengé madarakkal, 
minden, minden gyényérre latszik teremtve lenni ; —ilyen 
lehetett a percz, midén elhataérozé az ur, hogy e minden- 
ségnek legyen kiralya, legyen ember! 

... Es ime — mi alak jelenik meg a vadrozsakkal dlel- 
kez6 fenyébokrok kéziil? 

Egy né?... Egy tiindér? vagy elvadult leanyzo, kit 
anyja kidobott a vadaknak, s azok folnevelték, — szép- 
nek, erdsnek, vadallatnak ? 

Koriiltekint a vad, ragyogd szemekkel; mozdulatai 
vadak, délezegek, mint leopardé ; a nap, ég, viragok, min- 
den mosolyogni latszik rea, hirtelen elsimul arezarol a 
szilaj kifejezés, valami szelidebb tekintet, hasonlatos a 
mosolyhoz, vagy a hala kifejezéséhez, deriil fol rajta, keb- 
lén dsszeteszi két kezét, s a mint végig tekint a dicsé min- 
denségen, s szemeivel végre a napba néz bele, el nem 
. vakulva fényét6l, keblér6l fohasz szakad fel, elkiildve az 
ismeretlen szellem oltarara. 

Megérté-e azt a varazsbeszédet, mivel a természet szdl 
teremtett lényeihez, mit az erdei madar s minden maga- 
sabb lélek, ki nem tagadta meg jobb érzéseit, megért ? Mig 
testét vadallatok bore ruhazza, mig nyelve azok egyszerti 
kidltasait beszéli, a sziv ember szive, és a lélek Isten 
lehellete maradt-e beltil? 

Ott megall a zuhatag eldtt. Leveti egyszerti leplét, mit 
vidra viselt 6 eldtte. Gazdag hajat, mely borostyanindaval 
volt csoméba felkétve, lebontja, az végig hull térdig éré 
gazdag hullamzatban idomzatos testén, melynek minden 
tagja oly tokéletes, a mint ez az Isten kezébél legelészébr 
kaj 6tt. 

Azutan a habzd permeteg ala lép, egészséges testét a 
porratort viz jéghideg harmataba fiirésztve, s a mint ott 
all a hofehér kéd kézepében, alakja kénnyti rozsapirral 
belehelve, €g6 arczaval s felemelt kezeivel, vagyva, isme-. ~ 
retlen kéjjel fogva a ra6mlé habceseppeket, az ég6 szivar- 
vany kézepett, mely gloriaként fogja 6t kéril, a volgy- 
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fenék sziklas torkolatabdl, a sotét fenyvesek kéziil, egy férfi 
alakja tinik elo. 

A vadasz egy percezre mozdulatlanna Fee deolya allott 
meg a tiinemény eldtt, nem igy a vad. 

A mint megpillanta tilddzdjét, a vadmadaréhoz hasonlé 
kialtassal szokott ki a viz medrébél, s mintha valami alla- 
tontuli dszton sugallta volna neki, hogy nem az élet, ha- 
nem az életnél becsesebb tulajdon az, mit most védenie 
kell; mielétt elfutott volna, elébb egyszerti 6ltézetét kapja 
hirtelen magara s azutan vadszilaj tekintetet vetve hata 
mégé, rohant az erdének. 

A vadasz utana. Felheviilten, elbtivélve tldézte a tiine- 
ményt. Rohant sziklakon, bokrokon kereszttil eszeveszet- 
ten, nem latva a veszélyt, csak a btibajos alakot, mely 
bele vezeti. 

Az pedig futott eldle, sebesen, mint az 6z. Fut labai 
alatt alig hajlott meg a fu. Sziklarél sziklara szdkellt. Min- 
den izma aczélbol latszott alkotva lenni. A vadasz messze 
maradt el tole. A leany nemsokara a berkek stirtijébe érve, 
ott a bokrok k6z6tt elttint a vadasz szemei el6l, ki 6t még 
mindig nem sztint meg iild6dzni. ‘ 

- Azonban épen’a stirti berek, mi annyiszor volt men- 
helye, lén ez egyszer aruldjava, hosszu leeresztett haja, 
‘mit meglepetésében elmulaszta wjra tekercsbe ko6tni, 
mindenitt fennakadt a gatlo eserje kézdtt, ha egy helyiitt 
kibonta, masutt érzé magat megfogva, s mentiil inkabb 
sietett szabadulni, annal inkabb bebonyolita magat strt, 
hosszu hajfiirteivel. 

Mar halla a futva kézelg6 vadasz lihegését, ki észrevéve 
vadja vergddését, kétszeres erdvel sietett azt ott lephetni, 
mielétt ujra kiszabadithatna magat, s mint a madar, 
melynek csak tollat fogta meg a tor, elvadult méreggel 
tépte vissza hajat a nytizsgé tovisek k6261, s azt kezével 
keblén ésszefogva, oldalvast kiugrott a berekbol, s kereszt- 
ben futott el a vadasz elott, visszatartva a zuhatag felé, 
mely itt két egyenl6 magassagu sziklafal kozdtt rohanva 
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végig, egy szakadékot képezett, a mely messzirél elég kes- 
kenynek latszott arra, hogy egy kétségbeesett szdkéssel at 
lehessen egyik partjarél a masikra ugrani. 

Azonban, a mint a sziklaparkanyra ért, hirtelen vissza- 
hokkent a leany. A két szikla legalabb hat dlnyire volt 
egymastol. K6zottok dtven dlnyi mélységben zugva rohant 
a bérezi folyam, s alant egy szélesebb medenezében megtor- 
lodva tajtékoz6 tavat képezett, melyb6l egy keskeny szaka- 
dékon at azutan megint oly dtihvel, oly erdészakkal rohant 
alabb alabb, sziklardl sziklara. 

Kétségbeesve fordult innen is vissza, végig futott a szikla- 
parkanyon, valami rést keresve, melyen lefuthasson rajta. 
Mindentitt meredek volt az, mint a fal, a fehér k6vet si- 
mara készérilte a rohand zuhatag, mely ezredek ota vaj 
maganak medret a kemény, szilard kében, hol esak itt-ott 
kapaszkodott meg egy-egy csenevészett tamarik- vagy gya- 
logfeny6-bokor. 

A vadasz mar kozelgett menektilni nem tudd vadja 
felé. Ez lihceve jartata villogé szemeit kéréskériil. Latta, 
hogy nines menekiilés. Letekinte az alatta mélyedé 6ér- 
vénybe, a folyam tajtékot hanyva rohant le a toba, a kiallé 
sziklakat el-eltemette a feltorlé hullam, ugy orditott, ugy 
esatazott oda lenn ez az Grdkké 616 szérnyeteg. Az élet dsz- 
tone visszaranta bt az érvény szélér6l. Kgé szemekkel ké- 
zelge a vadasz, kitart karjai elzartak minden menekiilést 
az tldézott eldl. Reszketni latszott a kéjtol, az 6rémtdl. 

Mint a fészken lepett sas fordult ekkor felé kétségbe- 
esetten a bajold fenevad. Félig hatra hajolva, ellenére 
szegzett hiuz szemekkel, szdkésre készen varta azt, behor- 
gasztott ujjait a csatara késztilé keselyti kormeihez hagon-. 
l6an a kozelg6 arezanak iranyozva. 

De ez nem gondolt a leany kezével, nem védte magat 
ellene, hanem a mint hozza ért, hirtelen datédlelte annak 
karesu derekat, s hevesen magahoz ragadva, azon pilla- 
natban vérpiros ajkara egy 6g6 csdkot nyomott. 

A leany, kinek areza egy perez elétt langba volt borulya, ; 
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hirtelen elhalvanyult, folemelt karjai lankadtan estek le 
uld6ézdje vallaira, de a kévetkezé pillanatban még egyszer 
oly vad héség futotta el arczat, és minden tagjait, vad, leo- 
pardi vonaglassal feszité ki magat az dt dlelve tarté karok 
k6z6l, s tilddzdjét egy dithés taszitassal elhajitva magatol, 
vakon, eszeveszetten a mélységbe leugrott. 

Uldézdje, a szdke ifju, rémiilt kidltassal kapott utina; 
kés6 volt. Megdermedten allt meg a sziklaparkanyon, elve- 
szett zsakmanya utan tekintve. 

A sziklaoldalbol néhany tamarikbokor nott ki, a szé- 
delgé mélység f6lott tengddve. Ezeknek egyikében fenn- 
akadt az eso leany, s szédtlt bukasaban Ontudatlanul ra- 
gadta meg annak egyik agat, mely egy pillanatra megga- 
tolta tovabbi esését. E pillanat elég volt arra, hogy eszmé- 
letét visszanyerje. Hirtelen széttekintett. Alatta kézvetleniil 
a kiallo hegyes sziklak, miken szét kell zuzatnia ha leesik, 
néhany lépéssel odabb a zuhatag altal képezett meder, 
melynek tajtékoz6 habjai tombolva csapddnak fel a szik- 
lara. A tamarikfa gydkerei alig voltak belenéve a szikla- 
hasadékba, s a fergeteg altal oda vert porhany6 féld a ra- 
zastol kezdett ala hullani. 

Ern6, az ifju tildoz6, mar latta oda fenn, mint valnak el 
a bokor gydkerei sziklas tartalékjoktol, a bokor mindig 
alabb hajlik, az agak recsegnek. 

— Isten segits! kialta kétségbeesetten, térdre hullva. 

A leany foltekintett e sikoltasra. Nem érté a sz6t, de 
latta az eleven kétségbeesést tilddézdje ajkan, ki 6riilt ba- 
nattal nézett le raja, a kényet szemében, a sdpadtsagot 
-arczan, s szeliden tekinte f6] ra Ujolag, mintegy biztatélag, 
azutan hirtelen é6sszehuzta magat, egy villano pillanatot 
vetett fel a bokorra, s azon perezben, midén az mar sza- 
kadni késziilt terhével egytitt a mélységhe, mindkét laba- 
val egy elastikus lokést adott testének, s bamulatos tigyes- 
séggel pattant le a szikla oldalardl, ivet képezve székésé- 
vel az alatta meredé csucsok felett a hullamzo to medréig, 
melynek tajtékos kék vizei 6sszecsapddtak felette. 
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Ern6 lélekzetfojtottan nézett utana a sziklaparkanyrdl. 
Néhany pillanat mulva ismét megjelent aleany a viz felett, 
kiizdve a haragos hulladmmal, mely hol félveté, hol elme- 
rité ujra. Nem sokara kiért a tulsé partra a tombolo érvény 
vészei kéziil, ott leiilt egy terebélyes fa ala, hosszu hajat 
kiterité a forrén siité napra, s ott maradt elddlve a viragos 
fiben, gyakran féltekintett a tulso parton allo ifjura, kitol 
nem félhetett tobbé, a kéztiik elrohand vizesés nem hagyta 
6t.atjonni, és a kitél] még sem futott odabb, hanem ott 
maradt 6t nézve, soha nem ismert kivancsisaggal, s jat- 
szadozott hosszn strti hajaval, melyet a napsugarban sza- 
ritgatott. 

Amaz pedig ott tul drjéngott, ot ekként latva és hozza 
nem juthatva. : 
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Aholdnak nagy udvara volt az égen, egy nagy széles fé- 
nyes gytirt, mit a btibajos égi vandor maga kériil vont az 
égen. E fényes korén belél eztistkéknek latszott az ég, a esil- 
lagok kifényletick beléle rezgé pillogdsaikkal, til a fény- 
ovon alaktalan kéa borongott, ¢ a gomolygd sztirke gdz 
kérilhullamozia a bibajos ragyogo kort, sehol sem tér- 
hetve at rajta; a halvany csillag varazsudvara kérébél sa- 
padt, kisérteti fenynyel tekinte ala a kietlen tajékra. 

Szakadékos bazalthegyek oldalaban egy leégett erdé he- 
lye latszik, mit az itteni gazdalkodasi mod szerint fel 
szoktak gyujtani.s a hamu altal termékenynyé lett foldet 
elsé évben bevetik tatarkaval, masodikban zabbal, a har- 
madikban mar nem teremne semmit, akkor ismét elhagy- 
jak, mig Wjra megné rajta fa és bokor. 

A fekete égett térzsok6k koriil szerte hajtasnak indult a 
zoldiilé bokor, s a féldet belepo kékes hamu kériil tévises, 
eubanczos névények magzottak fol. 

Messze és kézel nem latni egyebet, mint az egymasha 
fonddott mahola “és iszalag indait, a torpe nyarfat eziist 
leveleivel, itt-ott mered csak eld az embermagas bozétb6l 
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egy-egy fekete fatorzs, mely csak félig égett le, s melynek 
derekara most a vadszeder futott kérésk6riil. 

A hegyekrol alarohano szél ijedelmesen fut végig a ta- 
jon, nem talalva targyat sehol, mely vele megkiizdjén, a 
rémes szélfuvasban mintha tavoli gyermeksikoltas és vad- 
allatok bémbélése hallatnék. 

Mint valami kisértetes ttinemény, hdrom alak fat egy- 
mas utan a csalitos, harasztos avarban. Elél egy gyermek, ki 
a kétségbeesés ijedelmével rohan a stirti bokrokon keresz- 
‘til, sikoltasa végig hangzik a hatartalan kietlenen, utana 
egy nagy fenevad, egy féenyes, lomposszdérti medve, iigeid, 
hanykodo futassal, s futasa kézben morogva, duzzopva, 
bémbélve, és leghatul egy magas délezeg néi alak, kit, 
mintha szarnyak vinnének, oly sebesen vagtat a két elébbi 
alak utan, a szél elmarad mégétte, olykor hosszas fiittyen- 
tése hallik, a vadmadaréhoz hasonlo. 

Az embertelen csdéndes éjben elhangzik sikoltas, bombé- 
lés és fiitytilés, a szélzigas 6sszemossa mind a harmat. 

A futok kézti tér mindinkabb révidil, az tilddzo6tt gyer- 
mek elesik a féldre, két ugrassal a vadallat utolérte, s egyik 
iszonyu talpat nyakara téve, elkezdé kériil szaglalni. A gyer- 
mek behunyta szemét, lélekzetét elfojta, megmerevedett ; 
a medve orrat szajahoz tarta: leste, hogy fog-e lélekzeni? 
E perezben ott termett a magas, csodas néi alak, kinek a 
medve ismerd, drvenddé nyihogassal adott helyet, ki azon- 
ban szilaj erdvel ragadta meg mindket kezével a medve 
nyakan a boért, s azt elrantva onnan, a bozdtos tiiskebok- 
rok k6zé taszitotta, s azzal odaugrott a gyermekhez, azt 
felkapta dlébe és kebléhez szorita. . 

A medve azonban éhes boszuval rohant a leanynak, fél- 
retéve minden korabbi ismeretséget, felallt két labra, s 
vérengz6 torkat feltatva, bégve rohant zsakmanya elrab- 
lasdra. A leany biiszke daczczal tett egy lépést felé, s mig 
egy kezével a gyermeket tarta olében, ideges jobbjat a vad- 
allat torkaba taszita, s egy futd pillanat alatt, megragadva 
annak nyelvét, liba elé vagta a féldre, s vad, bator moz- 
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dulattal hagott fejére; s valami szemrehanyo allati hangot 
szolt hozza, mire a fenevad nyészbr6gve, meghunyasz- 
kodva simult elé, «fejére taposott labat nyalogatva, mint 
egy eb. ; 

A leany lehajolt hozza, megsimogatta fejét, azutan az 
dlébe vett gyermeket dlelgeté dsszevissza, ki még mindig 
aléltan fekiidt karjai kéz6tt, s szdlt hozza ismeretlen biz- 
tatd hangokat. 

A medve koriilnyalta szajat, s azutan magat megadva, 
démméegve czammogott a leany utan, kiaz dlébe vett gyer- 
meket hizelegve, csdkolgatva élesztgeté s vitte magaval, 
ismeretlen allati gyOngédséggel nydgdécselve hozza, han- 
gokon, miné a galambturbékolas, vagy mint a vad papa- 
paly nydgése, miné a gerliczenevetés, s az a déngés, mely- 
lyel az 6zek hivogatjak egymast, mig az utana kullogd 
vadallat nagyokat, hangosakat asitva tekingete f6l a gyer- 
mekre, egészen masnemti gyOngédségek kifejezéseivel sze- 
meiben, 

A gyermek, a mint vitetni érzé magat, lassan, felig fel- 
nyita szempillait, s a mint meglata az ismeretlen, csodas 
teremtést, kinek karjai gyéngéden vitték tova, a mint an- 
nak allati gyOnyért6littas arezaba, szokatlan tizzel vilaglé 
szemeibe latott, megrazkodék a borzalomtol, tra lehunyta 
szemeit, s azt hitte, hogy valami soha nem latott vad viszi 
haza kélykeinek eledeliil. 

A leany érzé, hogy a gyermek tagjai lazasan reszketnek 
dlében, s leolda nyakarol az odayvetett fényes vidrabért, 
beletakargatta a fiut, s arczat ajkahoz szoritva, leheletével 
melegité dt fel. 

A gyermek kezdé észrevenni védelmezdje biztatasait, s 
barmennyire ijeszté voltis eldtte annak szokatlan kinézése, 
kézelebb bujt hozza, karjait nyaka kortil ftizte, s félve ran- 
totta f61 mezitelen labacskait, a mint a vad kiséré a havasi 
medve, gonosz tréfaval kapkodott fel hozzajok. 

Mintegy hat éves porfiu lehetett. Anyja sokszor fenye- 
gette az erdei leanynyal, ha rossz volt. Most az eszébe ju- 
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tott, dsszetette kezeit s szepegve kénydredtt az erdei leany- 
nak, hogy ereszsze haza anyjahoz, soha sem lesz rossz 
tobbet. 

Elment anyja szava ellen malnat szedni az erd6re, mar 
tele szedte szilkéjét, middn észrevette, hogy a szomszéd 
bokor mellett meg egy nagy fekete medve szedi szintén a 
foldre hullott malnat. Tjedten futott el onnan, kosarkajat 
is ott hagyva, a medve eldszér kifalta a kosarbol az epret, 
s azutan kergette meg a fiut, megette volna Otis, ha a vad 
leany el nem kapja eldle. Most 6 beldle is vadfiu lesz, 
gondola magaban a gyermek. 

A leany pedig vitte 6t egyenesen erd6n, bokron keresz- 
til, tan valami sejté dsztén vezérlé valamerre. A medve 
megérté az iranyt, mert sokszor lefekiidt a leany utjdban, 
mintha el akarna zarni eldtte a tovabb mehetést, s nyug- - 
talanul hentergézott, idomtalanokat vetve esetlen alakjan. 
A leany nem tigyelt ra, csak a gyermekkel volt elfoglalva, 
azt tartogatta, melengette s beszélt neki ismeretlen szava- 
kat, mindkkel az allatok beszélnek egymas k6zott. 

Lassankint tisztulni kezde elottiik a kornyék, a kézelbél 
kutyaugatas szdlalt meg, a ritkason at neha egy-egy ablak 
eyertyafénye villant keresztiil. Egy faluhoz értek. Kisded 
hazak fehérlettek elé a hegyoldalban elszorva. 

Itt a medve aggodalmasan letlt két hatulsd labara, s 
fiileit hatrahuzva, hheg6é nyelvvel tekingete szélylyel, mint- 
ha semmi kedvet sem mutatna a tovabb menetelre. A leany 
tova ment, nem tigyelve az allat intO nydszérgéseire. 

A gyermek hallva a kutyaugatast, felvidulva tekinte szét, 
s a mint a falut meglatta, repesve mutatott arra, szageatott 
szavakban rebegé: «a mi hazunk!» — «édes anyam !» 

A leany megérté a gyermek 6rémeét, s el kezde vele sza- 
ladni, a gyermek Oriilt, kaczagott, a leany nem hallott em- 
beri kaczagast még soha, megtetszett neki a hang, elta- 
nulta, s aztan kaczagva vitte a fiut a mutatott haz kiisz6- 
béig, ott letette, megélelte, a gyermek megcsdkolta arezat, 
s egyszerti kedveskedéssel sz6lt hozzaja : 
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— Készéném, jo vad leany, hogy haza hoztal anyamhoz, 
ha apam kimegy az erdére, megmondom, hogy vigyen ne- 
ked is valamit. 

A leany valami konyet érzett szemébe tdlulni, lassan, 
andalogva ment az erddbe vissza; valami nagy fehér kutya 
utana futott a falubol, csak akkor vette mar észre, mid6n 
egy ugrasra volt hozza, akkor elkezdett szaladni, futott az 
erd6 széleig, az eb mindig nyomban iildézé, ott a leany se- 
besen, mint egy vadmacska, felkapaszkodott egy fara, s 
annak egy nagy, vastag agat iparkodott letorni védszeril. 

Az eb néhany pillanatig diihésen iivoltétt fel a fara, mi- 
dén hirtelen az erddb6l egy nalanal hatalmasabb allat 
ugrott elé — a medve. Az eb futni akart, a medve vad or- 
ditassal szokott ra, s nyakanal foova megkapva, felvetette 
a hatara, s azutan futott a vadleanynyal egyiitt, zsakma- 
nyat czepelve hatan ismét be a rengetegbe. 
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Ez idé dota a vadleany gyakran kajart erdejébdl a kisded 
faluhoz, mikor a lakosok mind elmentek a munkaras esak 
a gyermekeket hagytak otthon. Ilyenkor addig kialtozott, 
mig a porfiu meghalla, s elébe ment az erddé széleig, ott 
eljatszogatott vele a leany, hozott neki tarka madarakat, 
piros erdei gytimdlesdt, s csudalatos csigahéjat, mit a ten- 
gerszem mélyén keresett f6l, folvette karjara, s drakig el- 
hordozta erdékén, volgyeken, s azutan ismét visszavitte 
az erd6 szélére, s onnan haza boecsata. 

Esténkint koriil-kériil jarta a falut, behallgatozott kivan- 
esian a kis kalyibak ablakain, keblében ismevetlen vagya- 
kat érze, midén ttizhelyeik kériil latta tilni a magahoz ha- 
sonlé lényeket, az anyat, kit gyermekei kériilesevegtek, az 
ifju legényt, ki suttogva beszélt titkos kedvesével, az isme- 
retlen targyakat, mik az embereket kériilvevék, s gyakran 
sirva, jajgatva ment vissza az erdébe, maga sem tudta, 
hogy miért? 
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Bjrél-éjre beljebb mert menni a kis helységbe, esak azt 
varta, hogy az esteli harangszét elhuzzak, akkor tudta, 
hogy minden iélek aludni megy, akkor végig lopédzott a 
nesztelen utczakon, bement félve, tétovazva egész a tem- 
plomig, ott visszarettent a nagy tornyos épiilettél, vissza- 
fordult, s ismét masik utezara keriilt. 

Kigy éjjel tal mert haladni a templomon. E nagy édon 
epiilet valami visszataszitd hatast latszott iranta gyako- 
rolni, még mikor tul volt rajta, akkor is oktalan borza- 
dalylyal tekintgetett ra vissza, s félve keriilte ki annak a 
holdvilagban vetett arnyékat, s azutan sietett a falu tulsd 
részébe, melyet még soha sem latott. 

Csondes volt kériil az éjjel. Elnyugodott szél és madar. 
Kgyediil jart végig a néptelen utezan a vadleany, mintha 
azon oraban, midon a testnélkiili lelkek feljOnek a féldre, 
6, a Jéleknélktili test, a szellemet keresné, mit a természet 
elfeledett bele teremteni. 

A mint a falu tulsdé feléhez kézelge, valami énekhang 
iitdtte meg fiileit, hurok pengése és emberinyelv danaja... 
Elétte ismeretlen hangok ... Ismeretlenek, de elbtivolék. 
Hallgatozott.... Félénken, tétovazva ment kézelebb, is- 
mét kézelebb. A tiszta cseng6 férfihang érzelgd dmledezé 
dala vonta ot kozelebb-kézelebb ellenallhatlanul..... 
Egy nagy kert racsozatahoz ért, a kerten tul diszes uri 
kastély latszott el6, a kastély erkélyén, a holdas félhomaly- 
ban egy ifju férfit latott meg, megismerte benne minapi 
uldozdjeét, ki elél a nyilt halalon futott keresztiil, s kitdl 
azutan nem tudott megvalni. Kézelebb jarult az éneket 
hallgatni, s mentiil tovabb hallgata, annal inkabb elbu- 
volve érzé magat, ereiben forrongott a vér, arcza kigyulladt, 
ajkai reszkettek. Mar egészen az erkély*ala ért. Oly nesz- 
telen lopddzott odaig, hogy az ott tld észre nem vevé 
jelenléteét. 

Az. erkély oszlopaira felfutd novények indai tekergéz- 
tek fel, ezeknek egyikére felkapaszkodott, eldszér csak 
félig, azutdn egészen atélelve az oszlopot, fejét a lombok 
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k6zé hajta, ugy leste az énekest, mint a tigris, mely 
prédajat keriti. 

Az ifju elvégzé dalat, ujjai még egyszer végig futottak a 
guitarre hixjain, s az utolsd accord utan bagyadtan ereszté 
le kezét az erkély rostélyzatan. EH perezben megragadva 
érzé azon kezet, s egy forrd arezhoz szoritva, s egy forrd 
ajk csdkjaival elhalmozva. Meglepetve tekinte ala, s az 
édes bamulat kialtasa tort ki ajkan, mid6én wld6zott tiin- 
dérét, az erdék leanyat latta maga elott, égd arezczal és 
szemekkel, és ajkain s minden arczvonasan a kéj, a név- 
telen 6rém kifejezésével, a mind lehet egy noének areza, 
ki a szerelmet el6bb tanulta érezni, mint annak nevét 
kimondani. 

Az ifju oda hajolt hozza, atédlelte lenyujtott karjaval 
karest: derekat, folemelte magahoz, s a gyOnydrgazdag pil- 
lanatban keblére omlottan fektidt a leany, nyégve, sirva, 
kaczagva, mint a vadgalamb bugasa, mint a gerlicze neve- 
tése, az erd6k fenevadjanak 6s drémhangja, midén parjat 
folleli. 

Ve 


Hey este jokedvii czimborak gytiltek Darvaihoz, kéztiik 
a medvevadasz is. 

— Elvesztéd fogadasodat, ezimbora, szdlt hozza a legelsé 
iidvézlet utan a hazi ur. Az erdei leany nalam van. 

— Tartok téle, viszonza ez gunyosan, hogy a vad he- 
lyett valami nagyon is szelidet helyettesitél, egyébirant 
rajtam all elismerni: ha valdban 6-e az vagy sem? 

— Hogy kétséged annal kisebb legyen, tehat nem csak 
a leanyt fogod meglatni, hanem medveéjét is. 

A csodalkozas hangjai szolalnak meg mindenfelél. 

— Hogy aleany nem tért az erdébe vissza, nyoman 
szaglalva utana Jott, egy reggel ott talaltam feje alatt fekve. 
Most vankosul szolgal szimara. 

— S$ nem vagy féltékeny iranta? kérdé egy kétekedé 
hangon. 
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—- Nem, mert a fenevad fogadott anyja a leanynak. 
6 nevelte fel. 

A vendégek csak kaczagtak, azutan még kivancsiabbak 
voltak lani a csodat s unszolak Darvait, hogy a leanytmu- 
tassa meg nekik. 

— Jertek utanam, monda az ifju hazi tr, s egy karos 
gyertyatartét kezeibe véve, végig vezeté vendégeit a fo- 
lyoson az épiilet tulsé szarnydba, ott egy keskeny csiga- 
lépesdé vezetett le egy mélyen fekv6é sdtétes szobaba, 
melynek tetején volt egyetlen gémbélyti ablaka, az egész 
terem sdtét viragu sarga selyemmel volt behuzva, a szoba 
mélyén hasonld szinti nehéz fiiggdnyok fodének el egy 
tagas alcovent, foldig lebocsatva. : 

Darvyai letette egy kozépen allo asztalra a gyertyatartot, 
s mig verdégei vigyorgs kivancsisaggal gyiilekeztek az 
alcoyen kértil, maga egy hosszu selyemzsinort megranta, a _ 
fiiggdnyoket kétfelé gérdité. 

A kivanesisagot onkénytes bamulat valta fel az arezokon. 

Egy gyonyorti néalak volt elottiik, kinek phantastikus 
nyuszt es hermelinprémes 6ltdzéke alig rejté el bajait, kar 
és vallak mintha, ‘tajtékbol volnanak faragva, minden moz- 
dulatanal lehete latni az életerds izmok alakulasait, a vo- 
rosbarsony nyugagyon hosszan hullamzottak végig gazdag 
hajfiirtei. De ami mindennél megragadobb volt, az a szen- 
vedélyteljes arcz, mely egy futé pillanatalatt szazféle in- 
dulatvaltozaton ment keresztiil: az almodo epedés, midén 
meglepeték, azutan a bamuld ijedtség az idegen arczok lat- 
tara, majd az indulatos szerelem, midén azok kizt ked- 
vesét meglatta, diih és szikraz6 harag, a megbanté szemek 
tekintete miatt, s a rakévetkezd szégyen és kétségheesés, 
mid6n kedvese arczat is hasonlonak talalta a tébbiekhez. 
Keservesen zokogva borult le nyugagya vankosara, csodas 
arezat kezeibe temetve. A vendégek ijedve vették észre, hogy 
enyugvankos él, sa mint aleany sirasat meghalla, folemeli 
fejét s villogd szemeit fenyegetd mozdulassal hordozza ve- 

gig a jelenlevokon, 
18 
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— Nem fog bantani senkit, biztata vendégeit Darvai, 3 
visszaereszté a fiigednyt. Azt véli, hogy a leany sir, pedig 
csak azért rejté el axczat, mertszemei nincsenek szokva az 
éji gyertyafenyhez. 

— Valoban 6 az, mormoga boszisan a medvevadasz, 
letéve a fogadasi dijt, kétszer annyit adnék érte, ha az 
enyim volna. 

A vendégek odahagytak a szobat, félmentek az ivote- 
rembe, ott sokaig tivornyaztak, ittak a vadaszért és a vadért. 
Keyszer a vendégek egyike ezt a kérdést intézi Darvaihoz: 

— Nem vetted észre, mennyire hasonlit valakihez ez a 
leany ? 

— Valoban. Régota gyotér magamat is az a gondolat: 
valakihez kell neki hasonlitania, a kinek neve nem tud 
eszembe jutni. — A ezimbora felkaczagott. 

— Semmi esoda, hogy elfeledted, — mert elsdé felesé- 
vedhez hasonlit. 

Darvai arcza egy perczre zavarodotinak latszék, a ven- 
dégek mind helyeslék, hogy a hasonlat egyszer kitalalva, 
csakugyan meglepo. 

— Uey igazin nem csoda, hogy nem emlékezem ra, 
viszonza Darvai, visszanyerve hideg, tréfas arezkifejezését, 
szegény asszonyt ugy kitalaltam vetni fejembél, mintha 
soha sem ldttam volna, és mar most e leanytdl is elment 
minden kedvem. Nem nézhetnék ra tébbet, a midta tudom, 
hogy volt némhéz hasonlit. 

— Még pedig feltiindleg. 

— Melyitek is mondta esak az elébb, hogy szeretné, ha 
az Ové lenne? : 

- Mindnyajan egyhangtlag kidltanak fel, mindegyik azt 
allita, hogy 6 volt, 

— Kérem, protestalt a medvevadasz. En szdltam, pénzt 
is igértem érte, le is teszem szivesen. 

— Elsébbséged van, viszonza Darvai. Pénzedet elenge- 
dem, elviheted. Nomnek semmiféle arezképét sem akarom 
magamnial tartogatni, legkevésbbé egy elevenet. 
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A medvevadasz oda ugrott hozza. «Kezet ra, mig szavad 
meg nem masolod.» 

— Nem masolom meg, sdt lekételezesz vele. 

— De ha meg talalod banni. 

— Akkor fizetek kétszaz aranyat banatpénziil. 

A tarsasag ez alku utan még egyszer oly vig lett, mint 
az eldtt. Legvigabb volt Darvai, de latni lehete rajta, hogy 
erdltetiajokedvet, néha, mikor nem vette észre magat, el- 
mélyedt, elkomorodott, s ha aztan ujra fdleszmélt, ugy 
danolt, ugy kaczagott, hogy szinte latszott rajta, mennyire 
jobb szeretne sirnis a poharakat vendégei fejéhez vag- 
dalni. 

Heyszer egyik inasa belép hozza ésjelenti, hogy egy vén 
porasszony akar vele okvetlen beszélni. 

Maskor kiverette volna hazabol az ily oraban alkalmat- 
lankodot, de most szinte kapott az alkalmon, hogy a tarsa- 
sagot elhagyni tirtigyhéz jutott, biztatva tarsait, hogy rogton 
visszaj6, folkelt s elhagyta a termet. Voltak kivancsiak, 
kik meg akartak gydzddni feldle, hogy csakugyan vén- 
asszony-e a kiért kimegy? Percz mulva visszajottek azzal 
amegnyugtatd valaszszal: hogy vén biz az és rut, mint az 
éjszaka. 

Az ott maradtak elfoglaltak tiresen maradt helyét s jol 
mulattak nala nélkiil, s nem vették észre, hogy két hosszu 
6ra mult el, midta Darvai kiment a novel beszélni; a 
medvevadasz felugrott az asztalra, ott tanczolt a poharak 
k6z6tt, s mikor épen a huszadik aldomaspoharat itta ki uj 
vadja érémére, belép Darvai, a szokottnal komolyabb 
arczezal s illetédott, reszketeg hangon szdélva hozza, atnyujt 
kezébe egy ecsomo aranyat: «att banatpénzed, ugymond, a 
leany itt marad.... Mulassatok czimborak.... En rosszul 
vagyok, lefekszem». Azzal elment. 

— Tudtam! ordita, poharat és pénzét a falhoz vagva a 
medvevadasz. 

A czimborak tovabb ittak és danoltak, 
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Darvai az idé ota nem latta tobbé a leanyt. 

Masnap rogtén elhagyta kastélyat, oda volt tobb honapig, 
hirt sem hallatva magayrol. 

A ledny ez alatt ott maradt bezarva azon rejtett szoba- 
ban, melynek csak egyetlen ablaka volt a legtetején, azon 
boesatottak le az 6 6s medvéje szamara etedelt. 

Ei szobat a kastély valamelyik elébbi wulajdonosa, ki 
szenvedélyes festé volt, alakittatta igy festo mtihelylyé, a 
platfond magas ablakahoz szinte lehetetlen volt a hozza- 
juthatas. 

A leany naphosszant nyugton el volt rejtekében, leg- 
kisebb neszét nem lehete hallani, de ha elj6tt az éj, ha a 
kastély lakoi bezartak kapuikat s aludni mentek, mikor 
mar élesen hallo fiileiben az utolsé éjszakai zére] is elesen- 
destilt, félkelt fekhelyérél, leold&’ agya fiiggényeiré! a 
vastag selyem zsinort, felveté nehéz aranyos bojtjanal 
fogva az ablak keresztvasara s csodas tigyességgel felka- 
paszkodva a zsinoron, a két vas k6ézti sztk nyilason ke- 
resztiil bujt, nesztelentil, csondesen végig ment a corridor 
tetején, s az odaig felfutd venyigefonadékon sebesen ala- 
suhant. Soha sem vette dt észre senki. 

Kz éji vandorlasainak czélja rendesen azon kis hazik6 
volt, hol a kis porfiu lakott, kit ezykor megszabadita. 

A gyermek édes anyja és nagyanyja laktak ott egyediil. 
Az oreg asszony kilénés eldszeretettel latszott lenni a 
vadleany irant. Egész éjeket fenntédltott vele; s ha hala 
volt az érzet benne, mivel unokaja életét fizette vissza, 
ligy az gazdagon lén visszaadva. O a leanynak lelket 
adott, — beszélni tanita. 

A leany bamulatos elohaladast tett. Néhany hé alatt 
értetie és beszélte az emberi hangokat, lelke, szemei fel- 
nyiltak, az allati vad 6szténdk helyét érz6 indulatok fog- 
laltak el szivében, a gondolkozas gyémantkészértije meg- 
nemesité areza vonalmait, szemeiben é16 lélek tiikrézé 
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vissza magat. Megtanulta ismerni mindazt, mit eddig esak 
titkon sejte, az Istent, kit eddig a kelé napsugarban 
egyutt von észre az erdei madarral, s a szerelmet, melynek 
onkenytelen vagyait a csaloganyhangokbol leste el, s a 
néma sohajtas helyett megtanulta a keresztyének imajat, 
s a gerliczeturbékolas helyctt az édes szdt: «szeretlek». 

S tudott gondolni ra, mily 6rém lesz az azon ifjunak, 
lu, mielott lelkének gondolatai sztilettek volna, mar birta 
azokat, ha e szot varatlanul, véletleniil kimondatni 
hallja! 

Egy napon Darvai egész varatlanul megérkezett. A leany 
halla a kocsizorgést, megismeré kedvese szavat. Szive do- 
bogott, reszketett, midén kézeliteni halla lépteit szobaja 
ajtajahoz, fiiggonyei k6zé elrejtdézve varta Ot, onnan lesve 
ra 6rémt6l pihegd kebellel, mid6én az ajtd feltarultaval 
kedvetlentil vevé észre, hogy Darvai masod magaval j6 
szobajaba. 

Egy uri holgy a 35—40 év k6z6tt, arczan hajdani szép- 
ség nyomaival, miknek helyét lassankint az erdsebb indu- 
latok vonasai kezdték elfoglalni, biiszkeség, megvetés, gyii- 
ldlet. Ez jott Darvaival. 

Darvai udvariasan kinalta a héigyet, hogy tiljén le, mig 
t6bbi szobait elrendezik. Az uri holgy biiszkén tamaszko- 
dott az elébe tolt egyik szék karjara s nem fogadta el a 
~ kinalast. 

— K6szonom, lesz mégidém ra. Nagyon rovid leend, a 
mit énnek mondani akarok. 

— Annal hosszabb leend, a mit én szandékozom ke- 
gyednek mondani, 

— Megengedem. Ugy is utoljara beszéliink egymassal. 
Leanyom a kolostorban meghalt. 

— Tudom, asszonyom. Lathatja, hogy cselédeim gyasz- 
livreet viselnek. 

— Ugy hiszem, csak a sz0t vesztegetném, ha most 6n 
eldtt mindazt elmondanam, a mit a szerencsétlen gyer- 
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mek 6n miatt szenvedett. Nem élt d6nnel egy boldog na- 
pot, dnnek az tildézései eld] menekilt a kolostorba. 

— Természeteink nem egyeztek. 

—Jdél van. — Nekem nincsenek szemrehanyasaim. Hz 
eset bennem egészen mas gondolatokat kélt, igen szdraz, 
prozai gondolatokat, legkisebb érzelgési szinezet nélkul. 
Ugy hiszem, 6n elég tapintattal bir azokat kitalalni. 

— Oh igen. E gondolatok targya nem egyéb, mint hogy 
ném halalaval gazdag hozomanyat adjam kegyednek 
ViSSZa. 

— Reménylem, hogy ez ellen nines ellenvetése. 

— Dehogy nines. Azt tudhatja kegyed, hogy a mit én 
magam Orokdltem, azt réges régen eltékozoltam mind. 

— Ez onnek okot adhat arra, hogy neje birtokat bito- 
rolja, de jogot nem. 

— Fogok keresni jogokat hozza. 

—§ reméli 6n, hogy hazankban oly rossz labon all az 
igazsagszolgaltatas, miszerint egy ember neje vagyonat 
bitorolhatja, egy ember, ki nejét halalra iildézé, ki vele 
harom napig egytitt nem lakott, ki szembeszékdleg mindent, 
mi nejére emlékeztetné, eltavolita magatdl, mindent, ne- 
jének utolsé arezképeig. 

— Rosszul van értesiilve asszonyom, sdt némnek igen 
is hiven talalt arezképét tartom magamnal, kegyedet épen 
azért vezetém ezen szobaba, mert épen itt van az, lassas 
eydézodjék meg feldle. 

8 hirtelen felranta az alcoven fiiggdnyeit, melynek sé- 
tétében térden allva, reszketve, sapadtan latszott meg a 
leany ; vonasait a honapok dta ébredezdé lélek annyira at- 
alakita, hogy maga Darvai is megdébbentnek latszék azok- 
nak hasonlatossaga miatt, mig az urhdley rémiilten tanto- 
rodott vissza a latvany eldél és zavarodottan kérdé: «ki 
eZ & NO ?» 

— Ugy-e hiven van talalva, asszonyom? Vonasrdél vo- 
nasra, arez, alak, maga az am0od, a mint szemeit az emberre 
szokta vetni, mikor elégiiletlenkedik, sdt az a kis emléke- 


949 


zetes szeplé arezin sem hidnyzik. Mit gondol 6n, ki ez a 
leany ? 

— Gonosz lélek . . . hebegé az urhdlgy, mereviil nézve 
a szivét reszkettetd aialsk 

— Hz a leany, szdlt Darvai, leiilve a székre, melyhez 
napa tamaszkodott, egy szerencsétlen szerelemgyermek, 
lit anyja gyalazattal hozott e vilagra, s hogy gyalazatat 
eltemesse, eltemette gyermekét is. 

— Nem igaz, vagott kézbe a hélgy. 

— No, no, kegyed nem tudja, hogy mit akarok mondani. 
Az urhélgy, ki a leanynak lételt adott, épen akkor jegyben 
jart egy gazdag, elékelé urral; képzelheti 6n, mennyire 
érdekében allhatott botlasat a legmélyebben eltitkolni. 
A gyermek egy szegény porndnek adatott at, hogy nevelje 
mint tulajdonat. A pdorné egyszer, midén fdért az erdére 
jart, kivitte magaval a kis gyermeket, letette a foldre, hogy 
munkajaban ne akadalyozza, s midén visszatért, nem ta- 
lalta tobbé ott, a kosarka, melyben kihozta, tires volt. 

Az urhélgy areza kékiilt. 

— Soha sem akadt ra tébbet, bar mennyire jart utana. 
Az elveszett leanyt valami vadallat elragadta, haza vitte 
kélykeinek, a medvekélykek nem bantottak, megszerették, 
a vén medve megszanta, folnevelte fiaival egyiitt, s évek 
mulva beszélni kezdtek réla, hogy a vadleany itt-ott meg- 
jelenve, ijesztgeti az embereket, kis gvermekeket ragadoz, 
8 a vadaszok ebeit agyon verdesi. 

- Az urné reszketve hanyatlott egy pamlagra, s arczat el- 
fodé kezeivel. 

— Latja én, asszonyom, folytata Darvai hidegen, ke- 
gyetleniil, a leany szépen megnott, arcza elragadd, ter- 
mete bajos, esak lelke ninesen; egy vadallat emberi alak- 
ban. Ki fog ennek elveszett lelkérél szamolni valaha? 

— Hallgasson 6n, hallgasson 6n, rebegé az ijesztge- 
tett no. 

— Mit gondol 6n? ha egy napon e leany megjelenne a 
yilag el6tt, mind azok, kik dnnek leanyat ismerék, nem 
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egyhangulag kialtananak fel: hogy a halottak feltamadtak 
a sirbol, hogy az onnek sztilotte, gyermeke. 

— Az Istenért, mit cselekszik 6n? sikolta fel a n6, ke- 
zeivel mintegy el akarva fogni a hangokat, miket veje mon- 
dott, hogy a leanyhoz ne jussanak. 

— Mito] se tartson 6n. B leany sem hallani, sem beszélni 
nem tud emberi hangokon. 

A hélgyet lazas borzadas futotta at, a belsé szemre- 
hanyas ktizdelme volt az, az ébredez6 dacz ellen, a lélek 
hareza Onmagaval ... A dacz gy6zott. 

— § mit akar 6n uram a leanynyal? szolt visszatérd 
hideg nyugalommal, foltéve, hogy én be tudna bizonyi- 
tani, hogy a leany az enyim, mit nyerne vele? meggya- 
lazna a vilag elott. Ez O6nre nézve nem haszon. A kériil- 
mények, mike titkot ram nézve veszélyessé tevék, elmul- 
tak, férjem rég meghalt, senki sincsen, a ki maganviszo- 
nyaim miatt kérdére vonhatna. 

— Hs ha én e leanyt, miutan bebizonyitam, hogy az 
bné, nowl venném ? 

— Képes volna 6n azt tenni? kialta fel elszérnyedve 
az asszony. — A leany arcza kigyulladt e szdkra. Nem 
vette észre senki. 

— Nemde kiilénés volna az, folytataé Darvai, ha egy 
szép estén, midén dnnél legvigabban folyik a mulatsag, a 
népes tarsasag kézt Ounek kitagadott veje megjelenne egy 
héleygyel karjan, kinek lattara mindenki bamulva kial- 
tana fel: ez 6! ez ikertestvére a megholtnak, ki mid6én be- 
szélnének hozza, akarnak mulattatni, letilne a foldre, vagy 
az asztal ala, szilaj, erdében eltanult hangokat mormogva 
feleletiil, s az elkapott dlebecskéket fojtogatva rakasra. 

A no reszketve nyujta felé karjait, szdlni akart, de a 
hang elfagyott ajkain. 

A leany indulatosan veté le magat vankosara. 

E neszre a vankos alatt nyugvo fenevad fdlemelte fejét, 
tompa fenyegeto mordulassal szélva bele az emberi be- 
szédbe, 
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Az asszony ijedve székott fel helyérél s e fenyegté vad- 
allat szilaj szemeivel talalkozva, 6nkénytelen masik ellen- 
sége felé hatralt, ki ijedelmén mosolygott. 

— Ne féljen téle asszonyom. Ez a vadallat én leanya- 
nak anyja volt. Midén kegyed elveté ét magatdl, ez volt, 
ki felfogadta, felnevelte, azdta 1s mindig vele jart, el- 
kisérte borténébe is és Srzi €éj;el-nappal, mintha édes anyja 
volna...nem olyan rosszak a vadallatok asszonyom, mint 
a minoknek 6ket az emberek ragalmazzak. 

— Mit akar on, mit akar 6n? 

— Mindenekelott a kezem alatt levé javaknak birtoka- 
ban maradni. 

— De a leanynyal mit akar 6n tenni? arra feleljen. 

— Ha 6n, aSszonyom, leadnya hozomanyaért siirget, 
akkor fellépek vele és ndiil veszem; ha békében hagy, 
akkor 6n megegyezésével fogok szamara egy kolostort ke- 
resni, hol embert neveljenek beldle Isten szamara, és ha- 
lottat a vilagra nézve. 

Az urnd éledni latszott, keble terheité] szabadulni. 

A leany vad, ttiztekintetet lovellt fekvé helyzetében a 
két alkuvoéra, gyilkos, emberveszt6 gondolatokkal teljes 
pillantasokat. 

— Megegyeziink, szdlt lassabban az urnd, reszketé kezét 
vejének nyujtva, mit az gunyos mosolygassal vont ajkai- 
hoz, hidegen megesokolva. 

— De esitt, szdlt az urnd, attol a fenevadtdl hogy fo- 
ceunk megmenekiilni? ha nem engedend a leanyhoz nyulni. » 
Itt erédszakot hasznalni bajos. 

— Elvégzem én, nyugtata Darvai. En szoktam a medyé- 
nek néha pastétomfalatokat osztani, majd legkdzclebk so 
helyett egérkdével fogom neki meeftiszerezni s néhany ora 
mulva végrendeletet tehet a borérél. 

Az ifju megnevette 6tletét s azutan gunyos diadallal 
nyujta kezét a megalazott nének s a nélktil, hogy az el- 
hagyott leanyra egy tekintetet vetne, eltivozott, 


Vil. 
A leany egyediil maradt. 


Mintha a laz gyétorné, reszkettek tagjai, razkddott, re- 
megett, a hideg veriték gyéngy6zé6tt homlokan. 


Miéri tanult emberi hangokat érteni? Miért kellett em- — 


beri sziv mélyébe latnia? Miért hagyta el erdejét, fenevad 
tarsait? Oriilhetett volna tovabb is a napsugdrnak ott, 
lehetett volna nyugalmas allat, melynek nem faj a lélek. 
Miért kellett lelkét foltalalnia? Most a lélek meg fogja bt 
emészteni. 

A tudas nem boldogit . 

Reszketve borult fhe tarsara, ki neveldanyja 1én, 
midén édesanyja elveté magatol, atolelte nyakat, dssze- 
csdkolgata fejét, sirt, toredezett emberi szavakat beszélt 
hozza. 

— Elmegyiink .... Visszamegytink erdénkbe .... ne 
félj. — Elmegyiink a barlangba, a zugo viz mellé, lesztink 
fenevadak ismét ... . Kikertiitik az emberarcezot, elfutunk 
az embersz0 el6l, nem jéviink lakasaik felé soha.... 
A puha mohat, az énekl6 madarat, a vad méhet, a kék 
viragot — ott talaljuk ujra.... A kék eget, a zugd pata- 
kot, aszelid fakat .... Mind oly szelidek, oly ismerdések, 
tgy készéntgetnek z6ld lombjaikkal, mikor a szél fu. Mint 
hizelegnek hullé sarga leveleikkel, mint vigyaznak az al- 
vora, ki arnyékukba lefekiidt .. . Elmegyitink, vissza oda, 
vissza. Félkeresstik a magas sziklakat, hol a piros gyii- 
moles érik. Meglatogatjuk a testvéreket, a vadakat, a szél- 
zugast és a holdvilagot, elmegytink a leégett erdébe, hova 
ember nem mer j6ni, futni, nyargalni fogunk rajta végig, 
egymast kergetni a holdvilagnal, kidltozva, 6rtilve . . . El- 


megytink, elmegytink.... Ha a testvérek latni fogjak 
néha, hogy félremegyek sirni a bokrokba s elveszek el6- 
lik, ne mondd el nekik, mi bajom?... itt faj valami, 


valami olyan nagyon, valami féreg emészt —= helol, ‘Sail- 
vemben, ugy kinoz, ugy dldékol, 
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A vad nydészérgve, vihogva bujt hozza kézelebb, ezird- 
gato kezeit nyalogatva, s nyugtalan, fajdalmas tekintettel 
nézye f6l ra, mintha mondani akarna neki, hogy 6 e nyel- 
vet nem érti, beszéljen vele a régi, ismert hangon 

‘Rovid idé mulva ismét léptek hangzottak’a lépeson, az 
ajté kinyilt, Darvai lépett be rajta. 

Az ajtonal egy szolgatol kis porezellan kosarkat vett el, 
mely pastétomdarabokkal volt tetézve s azzal a nyugagy 
felé kézelitett. ; 

Odasimult hizelgdleg a leanyhoz, de a mint annak sze- 
meibe tekinte, megrendilt, visszahékkent, oly elevenen 
volt. azokban kifejezve a gytilélet, az irtdzat, a kétségbe- 
esés. 

Eszébe jutott, a mit valaha allati dszténrol hallott be- 
-szélni, arra gondolt, hogy tan e titkos sejtelem megsugta 
a leanynak, hogy most ellensége van hozza kozel, s mig 
erre gondolt, s mig a leany szemébe nézett, elallt szive 
verése az iszonyattol. 

Erzé, hogy itt teljes lélekjelenlétére van sztikség, hogy 
most rosszkor lépett az oroszlan kalitkajaba, s azon nyu- 
godt tekintetet feszitve merden a leany arczara, mely az 
uerasra kész tigrist meg szokta kétni, mely a vadallatckat 
megigézi, egy lépést ton fel, aoe nyugalmat eey perezig 
sem vesztve el. 

Meg egy lépést ton kézelebb. A kezében tartott éikes 
kosarat halkan, kimért nyugalommal nyujta a medve elé, 
midén, mint a duvad ugrott fel helyébdl a leany s tiszta, 
értheté hangon kialta ra: 

— Mit akarsz? 

Az embert az ijedtség megdermeszté. Mint az Isten ha- 
ragju tité meg fiileit a nem vart emberi szdzat. Halalitélete 
hangzék abban. 

A fenevad orditva kelt fol fektéb6l, megértve tarsnéja sza- 
vaban a hangot, az ember rémséges sikoltassal veté magat 
a leany keblére, nyomorultul esdve a védelemért, a leany 
diihdsen tépte le magarol oleld karjait s embertelen erd. 
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vel taszita el magatdl s azzal futott ki az ajtén, mig az el- 
hagyott szobaban rémes sikoltozas s vadallati bogés visz- 
hangzott iszonyu tusaban. 

A leany végig futott a folyoson, elhanyva utjabol, ik 
eleibe alltak, az ismert venyigéken lekuszott a falrol, s 
vijjongva, sikoltozva rohant az erddnek, rettenté alomkép 
azoknak, kik utana néztek. 

Perez mulva valamelyik ablakon nagy fekete allat ug- 
rott ki a hazbol, szaja és kérmei véresek voltak, orditva 
futott az is a leany utan. 

Az urnéd még azon éjjel eltavozott az iszonyu esemény 
helyérél. Utja az erdén vitt keresztiil. A merre jart, min- 
dentitt csordastul jaro fenevadak tildézék kocsijat, medvék 
és farkasok; mintha mind dsszebeszéltek volna, s néhol 
majd itt, majd amott meglatta a szilaj fenyegeté n6i ala- 
kot, és halla, vagy csak vélte hallani, annak irtézatos ki- 
altasat: «anyam! — anyam!» 


ee 


Még maig is, ha a farkasok szokatlanul tivéltenek a kar- 
pati erdékben, ha szélesendes éjszakaban a zuhatag tom- 
bolasa messze elhangzik, ha a vihar térdeli a fakat s be- 
dudol az ablakon, mintha valaki ijesztgetve fenekednék ott 


te, tC ee Te ae uz 
Pa, 


kiinn, a porno azzal ijesztgeti kiesijét: «jd légy, hallod ott —_ 


kiinn a vadleanyt, ha rossz leszesz, eljén érted és elragad» 
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